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S�D�å�H�W�D�N 

Ovaj diplomski rad bavi se analizom lika Desdemone iz opere Otello Giuseppea Verdija. 

�1�D�M�S�U�L�M�H���V�X���S�U�L�N�D�]�D�Q�L���å�L�Y�R�W�R�S�L�V�L���*�� Verdija i njegova libretista Arriga Boita te njihova suradnja 

na opernom djelu Otello. Dalje se govori o povijesti nastanka same opere te se iznose neke 

zanimljivosti o njoj. �8�N�U�D�W�N�R�� �V�H�� �Q�D�Y�R�G�H�� �þ�L�Q�M�H�Q�L�F�H�� �R�� �S�L�V�F�X��Williamu Shakespeareu i njegovu 

�X�W�M�H�F�D�M�X���Q�D���9�H�U�G�L�M�H�Y�R���V�W�Y�D�U�D�O�D�ã�W�Y�R. Analizirana je drama Othello i lik Desdemone iz tog djela. 

Desdemona kao lik opere analizira se na temelju libreta i klavirskog izvatka, a u centru je 

analize �þ�H�W�Y�U�W�L �þ�L�Q���R�S�H�U�H���X���N�R�M�H�P�X���V�H���Q�D�O�D�]�H���Q�M�Hzine dvije arije Salce i Ave Maria. Iz literature i 

na tem�H�O�M�X���]�Y�X�þ�Q�L�K���S�U�L�P�M�H�U�D���S�U�L�N�D�]�D�Q�D���M�H���L�]�Y�R�ÿ�D�þ�N�D���S�U�D�N�V�D���O�L�N�D���'�H�V�G�H�P�R�Q�H�����1�D���N�U�D�M�X���V�H��iznose 

�R�V�R�E�Q�D���L�V�N�X�V�W�Y�D���D�X�W�R�U�L�F�H���V���L�]�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�P���R�Y�H���X�O�R�J�H te navodi problematika s kojom se �V�X�V�U�H�ü�H�P�R 

�S�U�L�O�L�N�R�P���L�]�Y�R�ÿ�H�Q�M�D�� 

�.�O�M�X�þ�Q�H���U�L�M�H�þ�L�����9�H�U�G�L�����%�R�L�W�R�����6�K�D�N�H�V�S�H�D�Ue, Othello, Otello, Desdemona, opera, drama, libreto, 

arija, analiza 

Abstract 

This thesis deals with the analysis of the character Desdemona from the Giuseppe Verdi´s 

opera Otello. The biographies of Giuseppe Verdi and the librettist Arrigo Boita as well as their 

collaboration on the Otello opera are first to be described. The history of the opera itself is 

discussed below and a few interesting facts are presented about it. The facts about the writer 

William Shakespeare and his influence on Verdi's work are briefly summarized. Desdemona as 

an opera character is analyzed on the basis of libretto and piano excerpt. The central part of the 

analysis is the fourth act of opera in which her two arias Salce and Ave Maria are located. From 

the literature and based on sound examples, the performative practice of the character 

Desdemona is shown. In the end, the author's personal experiences with performing this role 

are outlined, as well as the problems we are facing when performing the aforementioned role. 

Keywords: Verdi, Boito, Shakespeare, Othello, Otello, Desdemona, opera, drama, libretto, aria, 

analysis 
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1. UVOD 

�8�� �R�Y�R�P�� �G�L�S�O�R�P�V�N�R�P�� �U�D�G�X�� �E�D�Y�L�W�� �ü�X�� �V�H�� �D�Q�D�O�L�]�R�P�� �O�L�N�D�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�H �U�H�I�H�U�L�U�D�M�X�ü�L�� �V�H�� �Q�D�� �G�U�D�P�V�N�R��

djelo Othello W. Shakespearea i operu Otello G. Verdija. Glavni naglasak �V�W�D�Y�L�W���ü�X���Q�D���D�Q�D�O�L�]�X��

lika Desdemone u �þ�H�W�Y�U�W�R�P �þ�L�Qu opere. Uz to, �S�R�N�X�ã�D�W���ü�X���V�H���G�R�W�D�N�Q�X�W�L���V�Y�L�K���Y�D�å�Q�L�K���H�O�H�P�H�Q�D�W�D��

koji oblikuju njezin lik, �N�D�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �Q�M�Hzin odnos s likovima te u arijama Salce i Ave Maria 

�S�R�N�X�ã�D�W�L���S�U�H�G�V�W�D�Y�L�W�L���Q�M�Hzi�Q���X�Q�X�W�U�D�ã�Q�M�L���H�P�R�W�L�Y�Q�L���V�Y�L�M�H�W���N�R�M�L���9�H�U�G�L���Y�M�H�ã�W�R���R�V�O�L�N�D�Y�D���X���R�U�N�H�V�W�U�D�F�L�M�L����

Na pisanje ovog rada prvenstveno me potaknula osobna zaintrigiranost likom Desdemone koju 

razvijam �S�U�L�O�L�N�R�P���L�]�Y�R�ÿ�H�Q�M�D���Q�M�H�Q�L�K���D�U�L�M�D���L���R�E�U�D�ÿ�X�M�X�ü�L���Q�M�Hzin lik na kolegiju glume. Nadahnula 

�P�H�� �N�R�P�S�O�H�N�V�Q�R�V�W�� �N�R�M�X�� �Q�R�V�L�� �O�L�N�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�H�� �L�� �N�R�Q�I�U�R�Q�W�L�U�D�Q�D�� �V�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�L�P�D�� �V�Y�R�M�L�K��

�N�R�O�H�J�D���L���S�U�R�I�H�V�R�U�D���Q�D���W�H�P�X���O�L�N�D���R�G�O�X�þ�L�O�D���V�D�P���V�H���E�R�O�M�H���S�R�]�D�E�D�Y�L�W�L���Q�M�Hzinom analizom, upoznati 

se sa samim Verdijem i njegovim opernim djelom Otello�����2�Y�R�P���S�U�L�O�L�N�R�P���å�H�O�M�H�O�D���E�L�K���S�U�H�G�V�W�D�Y�L�W�L��

lik Desdemone �X���V�P�L�V�O�X���F�M�H�O�L�Q�H���L���G�D�W�L���Q�H�N�D���V�Y�R�M�D���U�D�]�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D���Q�D���W�X���W�H�P�X�� 
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�������9�H�U�G�L���L���Q�M�H�J�R�Y���J�O�D�]�E�H�Q�L���L�]�U�L�þ�D�M 

2.1. Giuseppe Verdi (1813. �± 1901.) 

�7�D�O�L�M�D�Q�V�N�L���M�H���V�N�O�D�G�D�W�H�O�M���U�R�ÿ�H�Q���X���5�R�Q�F�R�O�X�����P�D�O�R�P���V�H�O�X���S�R�N�U�D�M���%�X�V�V�H�W�D���X���S�U�H�G�J�U�D�ÿ�X���3�D�U�P�H���X��

�R�E�L�W�H�O�M�L���]�H�P�O�M�R�U�D�G�Q�L�N�D���L���W�U�J�R�Y�D�F�D�����6�P�D�W�U�D���V�H���Y�R�G�H�ü�L�P���W�D�O�L�M�D�Q�V�N�L�P���V�N�O�D�G�D�W�H�O�M�H�P�������� st. Njegovo 

�V�H�� �V�W�Y�D�U�D�O�D�ã�W�Y�R�� �Q�D�G�R�Y�H�]�X�M�H�� �Q�D���E�H�O�N�D�Q�W�L�V�W�L�þ�N�X tradiciju Rossinija, Donizettija i Bellinija. U 

svojem se opusu izdvaja kreativnim idejama te sklono�ã�ü�X prema talijanskoj opernoj tradiciji i 

�S�R�V�H�E�Q�L�P���R�G�Q�R�V�R�P���S�U�H�P�D���G�U�D�P�V�N�R�P���W�H�N�V�W�X�����3�R�þ�L�Q�M�H���V�H���R�E�U�D�]�R�Y�D�W�L���Y�H�ü��u dobi od �þ�H�W�L�U�L godine, 

a s devet godina postaje �R�U�J�X�O�M�D�ã���X���O�R�N�D�O�Q�R�M���F�U�N�Y�L��sv. Mihaela. S 18 godina odlazi u Milano 

�å�H�O�H�ü�L���V�W�X�G�L�U�D�W�L���Q�D���N�R�Q�]�H�U�Y�D�W�R�U�L�M�X�����D�O�L���E�L�Y�D���R�G�E�L�M�H�Q���L�]���E�L�U�R�N�U�D�W�V�N�L�K���U�D�]�O�R�J�D�����.�D�N�R���V�H���Q�D�Y�R�G�L�����E�L�R��

je �þ�H�W�L�U�L �J�R�G�L�Q�H���V�W�D�U�L�M�L���R�G���X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�H���Q�R�U�P�H���]�D���X�S�L�V���Q�D���N�R�Q�]�H�U�Y�D�W�R�U�L�M���� �9�H�U�G�L���� �R�V�R�E�Q�R���S�R�J�R�ÿen 

�G�R�J�D�ÿ�D�M�H�P, �R�G�O�X�þ�X�M�H�� �R�V�W�D�W�L�� �X�� �0�L�O�D�Q�X�� �L�� �S�U�L�Y�D�W�Q�R�� �L�]�X�þ�D�Y�D�W�L�� �N�R�G�� �P�D�H�V�W�U�D�� �9�L�Q�F�H�Q�]�D�� �/�D�Y�L�J�Q�H����

�G�X�J�R�J�R�G�L�ã�Q�M�H�J���N�R�Q�F�H�U�Wnog majstora u teatru La Scala. Iako je Vincenzov utjecaj bio �Y�D�åan za 

izgradnju Verdija kao skladatelja, sam Verdi kasnije je izjavio da se �R�V�M�H�ü�D�R���V�S�X�W�D�Q�R���R�G���V�W�U�D�Q�H��

svojega mentora te je zastranjivao i gubio vrijeme na forme koje ga nisu zanimale. Kasnijih 

�J�R�G�L�Q�D�� �9�H�U�G�L�� �M�H�� �þ�H�V�W�R�� �J�R�Y�R�U�L�R�� �G�D�� �M�H�� �V�D�P�R�X�N���� �V�D�U�N�D�V�W�L�þ�Q�R�� �S�R�N�D�]�X�M�X�ü�L�� �W�L�P�H�� �Q�H�]�D�G�R�Y�R�O�M�V�W�Y�R��

�R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�M�H�P���X���P�O�D�ÿ�L�P���G�D�Q�L�P�D���V�Y�Rje�J���å�L�Y�R�W�D�����6�Y�R�M�H���R�S�H�U�Q�R���V�W�Y�D�U�D�O�D�ã�W�Y�R���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���G�H�E�L�M�H�P���X��

milanskoj Scali operom Oberto 1839. godine, no njegov uspjeh, �Q�D�å�D�O�R�V�W, �]�D�P�U�D�þ�X�M�H���R�E�L�W�H�O�M�V�N�D��

tragedija. U samo tri godine Verdi ostaje bez svoje supruge i dvoje djece. Duboko �S�R�J�R�ÿ�H�Q��

osobnom tragedijom, do 1842. ne sklada nijedno djelo. Nakon kratke stanke u skladanju Verdi 

�V�N�O�D�G�D���þ�D�N���������R�S�H�U�D���X���V�D�P�R���������J�R�G�L�Q�D�����%�H�]���R�E�]�L�U�D���Q�D���N�U�D�W�N�L���S�H�U�L�R�G���V�N�O�D�G�D�Q�M�D���R�S�H�U�D, svakom 

�G�M�H�O�X���9�H�U�G�L���S�U�L�V�W�X�S�D���V�W�X�G�L�R�]�Q�R���L���D�Q�D�O�L�W�L�þ�N�L�����=�D���U�D�]�O�L�N�X���R�G���'�R�Q�L�]�H�W�W�L�M�D���L���5�R�V�V�L�Q�L�M�D, koji su imali 

�]�D�Y�U�ã�H�Q�X���R�U�N�H�V�W�U�D�F�L�M�X���L���S�U�L�M�H���V�F�H�Q�V�N�L�K���S�U�R�E�D�����ã�W�R���M�H���L���X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�R�����9�H�U�G�L���X���V�Y�R�M�R�M���V�W�X�G�L�R�]�Q�R�V�W�L���Q�H��

�G�R�Y�U�ã�D�Y�D���G�R���N�U�D�M�D���R�U�N�H�V�W�U�D�F�L�M�X, �Y�H�ü���Q�H�N�D���P�M�H�V�W�D���R�V�W�D�Y�O�M�D���R�W�Y�R�U�H�Q�L�Pa �]�D���G�R�U�D�G�X���G�R�N���W�U�D�M�X���]�D�Y�U�ã�Q�H��

�S�U�R�E�H�����ã�W�R���S�R�N�D�]�X�M�H���N�R�O�L�N�R���M�H���X���V�Y�R�M�R�M���S�U�L�S�U�H�P�L���E�L�R���G�H�W�D�O�M�D�Q���L���Y�R�G�L�R���U�D�þuna o svakom segmentu 

opere, kako o glazbi tako i o akustici, kostimografiji i scenografiji. Velikim uspjehom u 

njegovoj karijeri smatra se izvedba opere Nabucco iz 1842. u kojoj rodoljubne ideje zaodijeva 

�X���S�R�Y�L�M�H�V�Q�R���U�X�K�R�����6�Y�R�M�R�P���Q�H�Y�M�H�U�R�M�D�W�Q�R�P���V�S�R�V�R�E�Q�R�ã�ü�X���V�N�O�D�G�D�Q�M�D���X�V�S�L�M�H�Y�D���V�S�R�M�L�W�L���W�U�D�G�L�F�L�R�Q�D�O�Q�H��

�Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W�L���W�D�O�L�M�D�Q�V�N�H���R�S�H�U�H���V���G�U�D�P�V�N�L�P���W�H�N�V�W�R�P���S�R�N�D�]�X�M�X�ü�L���W�L�P�H���N�R�O�L�N�R���P�X���M�H���V�W�D�O�R���G�R���O�L�W�H�U�D�U�Q�H��

vrijednosti teksta i ko�O�L�N�R���M�H���S�D�å�Q�M�H���S�R�N�O�D�Q�M�D�R���O�L�E�U�H�W�X�����.�D�R���Y�U�O�R���S�O�R�G�D�Q���V�N�O�D�G�D�W�H�O�M���N�R�M�L���L�V�W�Rdobno 

�Y�R�G�L�� �U�D�þ�X�Q�D�� �R�� �U�D�G�Q�M�L���� �D�O�L�� �S�U�L�W�R�P�� �Q�H�� �]�D�Q�H�P�D�U�X�M�H�� �P�H�O�R�G�L�M�X. Postaje jedan od najpoznatijih i 

najutjecajnijih talijanskih opernih skladatelja, kako svoga vremena tako i vremena generacija 

�N�R�M�H�� �Q�D�G�R�O�D�]�H���� �9�H�U�G�L�� �X�� �N�D�V�Q�L�M�L�P�� �J�R�G�L�Q�D�P�D�� �å�L�Y�R�W�D�� �S�R�P�Q�R�� �E�L�U�D�� �O�L�E�U�H�W�L�V�W�H�� �W�H�� �M�H�� �V�N�O�R�Q�� �Y�H�O�L�N�L�P��

https://hr.m.wikipedia.org/wiki/Gioacchino_Rossini
https://hr.m.wikipedia.org/wiki/Gaetano_Donizetti
https://hr.m.wikipedia.org/wiki/Vincenzo_Bellini
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�L�P�H�Q�L�P�D���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�H���X�P�M�H�W�Q�R�V�W�L���N�D�R���ã�W�R���V�X���)�U�L�H�G�U�L�F�K�� �6�F�K�L�O�O�H�U���L�� �:�L�O�O�L�D�P���6�K�D�N�H�V�S�H�D�U�H, od kojih 

�X�]�L�P�D�� �S�U�H�G�O�R�ã�N�H�� �Q�D�V�W�D�O�H�� �Q�D�� �W�H�P�H�O�M�X�� �Q�M�L�K�R�Y�L�K�� �Y�H�O�L�N�L�K�� �G�U�D�P�V�N�L�K�� �G�M�H�O�D�� �N�D�R���ã�W�R�� �V�X�� �6�F�K�L�O�O�H�U�R�Ya 

Djevica Orleanska i Don Carlos ili Shakespeareova djela Macbeth, Kralj Lear, Othello i Vesele 

�å�H�Q�H���Z�L�Q�G�V�R�U�V�N�H. 

Nakon uspjeha s Nabuccom �9�H�U�G�L���Q�L�å�H���X�V�S�M�H�K�H���� �P�H�ÿ�X���N�R�M�L�P�D���V�H���S�R�V�H�E�Q�R���L�V�W�L�þ�H�� �O�D�W�L�Q�V�N�D��

trilogija: Rigoletto (1851.), Trubadur (1853.) i Traviata (1853.). Potvrdu vlastite vrijednosti 

�G�R�E�L�Y�D���L�Q�R�]�H�P�Q�L�P���Q�D�U�X�G�å�E�D�P�D���R�S�H�U�D���0�R�ü sudbine, premijerno izvedene u Sankt-Peterburgu 

1862. godine �X�]�� �Q�D�]�R�þ�Q�R�V�W�� �U�X�V�N�R�J�� �F�D�U�D, i Aide, prvi put izvedene u Kairu 1871. u povodu 

otvaranja Sueskoga kanala. Nakon velikog uspjeha koji �G�R�å�L�Y�O�M�D�Y�D���V���$�L�G�R�P���9�H�U�G�L���V�H���S�R�Y�O�D�þ�L���L��

jedno vrijeme ne sklada. 

�9�H�U�G�L���M�H���E�L�R���S�U�L�V�W�D�ã�D��pokreta Risorgimento u Italiji koji se zalagao za njezino ujedinjenje te 

�V�H�� �S�U�R�W�L�Y�L�� �X�Y�R�ÿ�H�Q�Mu reformacijskih ideja koje su dominirale u germanskim zemljama (R. 

Wagnera, op. a.) i primjeni tih ideja �Q�D���P�H�G�L�W�H�U�D�Q�V�N�L���L�]�U�L�þ�D�M���N�R�M�L���Y�O�D�G�D���X��Italiji �����1�H�N�L���D�Q�D�O�L�W�L�þ�D�U�L��

�X�S�U�D�Y�R���X���W�R�P�H���Q�D�O�D�]�H���X�]�U�R�N���]�D���9�H�U�G�L�M�H�Y�R���S�R�Y�O�D�þ�H�Q�M�H���M�H�U���M�H���U�H�I�R�U�P�D�F�L�M�V�N�L���S�U�L�V�W�X�S���R�S�H�U�L��dobivao 

�V�Y�H�� �Y�L�ã�H�� �S�U�L�V�W�D�O�L�F�D�� �L�� �X�� �V�D�P�R�M�� �,�W�D�O�L�M�L���� �7�D�O�L�M�D�Q�V�N�L�� �S�X�E�O�L�F�L�V�W�� �*�L�X�O�L�R�� �5�L�F�R�U�G�L���Q�H�� �S�R�G�U�å�D�Y�D��njegovu 

�R�G�O�X�N�X���R���S�R�Y�O�D�þ�H�Q�M�X���L���V�P�D�W�U�D���G�D���W�L�P�H���W�U�D�W�L���V�Y�R�M��veliki talent. Verdi 1874. godine �G�R�Y�U�ã�D�Y�D���G�M�H�O�R��

Requiem �X���]�Q�D�N���V�M�H�ü�D�Q�M�D���Q�D Alessandra Manzonija, talijanskog pjesnika i romanopisca kojega 

je Verdi iznim�Q�R���S�R�ã�W�R�Y�D�R. Ricordi ne odustaje od namjere da Verdija vrati na opernu scenu i 

�Q�D�N�R�Q���P�Q�R�J�L�K���Q�H�X�V�S�M�H�O�L�K���S�R�N�X�ã�D�M�D���X�V�S�L�M�H�Y�D��ga pridobiti te ga povezuje s poznatim i etabliranim 

skladateljem �L���O�L�E�U�H�W�L�V�W�R�P���$�U�U�L�J�R�P���%�R�L�W�R�P�����8���V�Y�D�N�R�P���V�O�X�þ�D�M�X, �S�U�H�P�G�D���9�H�U�G�L���Q�D���V�D�P�R�P���S�R�þ�H�W�N�X��

�Q�L�M�H���E�L�R���R�G�X�ã�H�Y�O�M�H�Q, svidjela mu se Boitova ideja te kao veliki ljubitelj Shakespearea pristaje na 

�V�X�U�D�G�Q�M�X���� �7�D�N�R�� �G�R�O�D�]�L�� �G�R�� �V�X�U�D�G�Q�M�H�� �N�R�M�D�� �M�H�� �Q�D�� �R�S�H�U�Q�X�� �V�F�H�Q�X�� �G�R�Q�L�M�H�O�D�� �M�R�ã�� �G�Y�L�M�H�� �R�S�H�U�H�� �Y�H�O�L�N�R�J��

uspjeha: Otello (1887.) i Falstaff ������������������ �9�H�U�G�L�� �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�� �V�Y�R�M�H�� �V�W�Y�D�U�D�O�D�ã�W�Y�R�� �S�L�ã�X�ü�L���þ�H�W�L�U�L 

sakralna djela izdana 1898. godine pod nazivom Quattro pezzi sacri. Ovaj veliki genij svoj 

�å�L�Y�R�W���]�D�Y�U�ã�D�Y�D���X���0�L�O�D�Q�X�������� �V�L�M�H�þ�Q�M�D �������������R�V�W�D�Y�L�Y�ã�L���]�D���V�R�E�R�P���E�D�ã�W�L�Q�X���Y�U�L�M�H�G�Q�X���G�L�Y�O�M�H�Q�M�D�� 

 

2.2. Arrigo Boito (1842. �± 1918.) 

Arrigo Boito �U�R�ÿ�H�Q���M�H���X���3�D�G�R�Y�L����������. godine pod imenom Enrico Giuseppe Giovanni 

Boito, a poznat je i po pseudonimu kojim se koristio, Tobia Gorrio. Iako je djelovao kao 

talijanski pjesnik, novinar i skladatelj���� �S�R�Y�L�M�H�V�W���J�D���Q�D�M�Y�L�ã�H��pamti kao libretista. Arrigo Boito, 

njegov brat Camillio i Emilio Praga predstavnici su �X�P�M�H�W�Q�L�þ�N�R�J���S�R�N�U�H�W�D���6�F�D�S�L�J�O�L�D�W�X�U�D���Q�D�V�W�D�O�R�J��

nakon velikoga �W�D�O�L�M�D�Q�V�N�R�J�� �S�U�H�S�R�U�R�G�D�� �X�� �N�R�M�H�P�� �M�H�� �,�W�D�O�L�M�D�� �G�R�å�L�Y�M�H�O�D�� �Q�D�F�L�R�Q�D�O�Q�R�� �R�V�O�R�E�R�ÿ�H�Q�M�H�� �L��

ujedinjenje. Studirao je glazbu na �P�L�O�D�Q�V�N�R�P���N�R�Q�]�H�U�Y�D�W�R�U�L�M�X�����D���Q�M�H�J�R�Y�D���M�H�G�L�Q�D���]�D�Y�U�ã�H�Q�D���R�S�H�U�D��

https://hr.m.wikipedia.org/w/index.php?title=Mo%C4%87_sudbine&action=edit&redlink=1
https://hr.m.wikipedia.org/wiki/Sankt-Peterburg
https://hr.m.wikipedia.org/wiki/Sueski_kanal
https://hr.m.wikipedia.org/wiki/Alessandro_Manzoni
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Mefistofele temelji se na Goetheovu Faustu. Prvi je put izvedena 1868. godine u teatru La Scala 

�X���0�L�O�D�Q�X�����,�]�Y�H�G�E�R�P���M�H���U�D�Y�Q�D�R���V�D�P���%�R�L�W�R�����3�U�D�L�]�Y�H�G�E�D���Q�L�M�H���Q�D�M�E�R�O�M�H���S�U�L�K�Y�D�ü�H�Q�D��ni od publike ni 

kritike. Radi slabog primitka kod �S�X�E�O�L�N�H���S�U�H�N�L�Q�X�W�H���V�X���G�D�O�M�Q�M�H���L�]�Y�H�G�E�H���R�S�H�U�H�����9�H�U�G�L���V�H���W�D�N�R�ÿ�H�U��

osvrnuo na izvedbu Mefistofelea. Komentirao je da opera sama po sebi imala dobrih i 

�R�U�L�J�L�Q�D�O�Q�L�K���L�G�H�M�D�����D�O�L���V�H���Q�L�V�X���X�V�S�M�H�O�H���D�I�L�U�P�L�U�D�W�L���W�H���M�H���X���N�R�Q�D�þ�Q�L�F�L���]�Y�X�þ�D�O�D���Q�H�R�U�J�D�Q�L�]�L�U�D�Q�R���L���þ�X�G�Q�R����

�%�R�L�W�R�� �M�X�� �M�H�� �S�R�Y�X�N�D�R�� �V�D�� �V�F�H�Q�H�� �L�� �S�U�H�U�D�G�L�R�� �W�H�� �M�H�� �X�V�S�M�H�ã�Q�R�� �L�]�Y�H�G�H�Q�D�� ������������ �X�� �%�R�O�R�J�Q�L���� �2�V�L�P��

Mefistofelea �S�L�ã�H���L���R�S�H�U�X��Nerone, �N�R�M�X���Q�L�M�H���G�R�Y�U�ã�L�R�����1�R�����N�D�N�R���V�P�R���Y�H�ü���Q�D�]�Q�D�þ�L�O�L�����X���S�R�Y�L�M�H�V�W�L���V�H��

�Q�M�H�J�R�Y�L�P���Q�D�M�Y�H�ü�L�P���X�V�S�M�H�K�R�P���V�P�D�W�U�D�M�X���O�L�E�U�H�W�L�����D���R�V�R�E�L�W�R���V�X�U�D�G�Q�M�D���V���9�H�U�G�L�M�H�P���L���Q�M�H�J�R�Yi libreti za 

opere Otello i Falstaff. Oba se libreta temelje na Shakespeareovim djelima: The Tragedy of 

Othello, the Moor of Venice i The Merry Wives of Windsor. �6�W�H�N�D�R���M�H���S�R�þ�D�V�Q�X���G�L�S�O�R�P�X���G�R�N�W�R�U�D��

�J�O�D�]�E�H���Q�D���6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�X���X���&�D�P�E�U�L�G�J�H�X������������, a na dan svoje smrti 1918. godine sahranjen je na 

poznatom milanskom groblju Cimitero Monumentale. 

 

2.3. Suradnja Boita i Verdija 

Odnos Boita �L�� �9�H�U�G�L�M�D�� �R�G�X�Y�L�M�H�N�� �M�H�� �E�L�R�� �S�U�H�G�P�H�W�R�P�� �]�D�Q�L�P�D�Q�M�H�� �P�X�]�L�N�R�O�R�J�D�� �L�� �N�U�L�W�L�þ�D�U�D����

�5�D�]�O�L�þ�L�W�D�� �G�R�E���� �X�Y�M�H�U�H�Q�M�D�� �N�U�R�]�� �å�L�Y�R�W�� �L�� �N�D�U�L�M�H�U�D�� �Q�L�V�X�� �V�W�Y�D�U�D�O�L�� �S�O�R�G�Q�R�� �W�O�R�� �]�D�� �V�X�U�D�G�Q�M�X�� �R�Yih dvaju 

intelektuala�F�D���� �Q�R�� �Q�M�L�K�R�Y�L�� �]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�L�� �L�Q�W�H�U�H�V�L�� �V�S�R�M�L�O�L�� �V�X�� �L�K�� �Q�D�� �Q�H�Y�M�H�U�R�M�D�W�D�Q�� �Q�D�þ�L�Q�� �L�� �S�R�W�D�Nnuli 

�S�U�L�M�D�W�H�O�M�V�W�Y�R���N�R�M�H���ü�H���S�R�W�U�D�M�D�W�L���L���R�V�W�D�W�L���]�D�S�D�P�ü�H�Q�R���G�R���G�D�Q�D�V�����'�R���S�U�Y�H���V�X�U�D�G�Q�M�H���G�R�ã�O�R���M�H���Y�H�ü������������, 

kada je Boitu bilo tek 20 godina. Napisao je tekst za Verdijevu kantatu povodom �P�H�ÿ�X�Q�D�U�R�G�Q�H 

�L�]�O�R�å�E�H���X���/�R�Q�G�R�Q�X�����1�R���V�U�H�W�Q�D���V�X�U�D�G�Q�M�D���G�Y�R�M�F�D���Q�L�M�H���S�R�W�U�D�M�D�O�D����Boito se 1863. godine �S�U�L�G�U�X�å�X�M�H��

pokretu Scapigliatura, �ã�W�R�� �M�H�� �E�L�O�R�� �N�R�E�Q�R�� �]�D�� �Q�M�L�K�R�Y�� �R�G�Q�R�V���� �%�R�L�W�R�� �X�]�Q�H�V�H�Q�� �S�U�R�P�M�H�Q�D�P�D�� �L��

�J�O�D�]�E�H�Q�L�P�� �U�D�]�Y�R�M�H�P�� �X�� �)�U�D�Q�F�X�V�N�R�M�� �L�� �1�M�H�P�D�þ�N�R�M�� �V�O�L�M�H�G�L�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H�� �R�� �S�R�W�U�H�E�L�� �U�H�I�R�U�P�H�� �W�D�O�L�M�D�Q�V�N�H��

�X�P�M�H�W�Q�R�V�W�L���� �9�H�U�G�L�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �G�R�E�L�Y�D�� �S�R�]�L�Y�� �G�D�� �S�R�V�W�Dne djelom Scapigliature, ali on tu ideju ne 

�S�R�G�U�å�D�Y�D�����2�V�W�D�O�R���M�H���]�D�S�L�V�D�Q�R���G�D���V�H���V�D�U�N�D�V�W�L�þ�Q�R���R�V�Y�U�Q�X�R���Q�D���W�D�M���S�U�L�M�H�G�O�R�J���U�L�M�H�þ�L�P�D�����Ä�0�R�O�L�P���Y�D�V, 

ostavite me izvan toga, znate da sam kad je ri�M�H�þ �R���J�O�D�]�E�L���E�H�G�D�N���L���X���Q�H�P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L���U�D�]�X�P�M�H�W�L���ã�W�R��

�X�þ�H�Q�L���Q�D�]�L�Y�D�M�X���N�O�D�V�L�þ�Qim.�  ́�2�V�L�P���ã�W�R���V�H���%�R�L�W�R���R�N�U�H�Q�X�R���Q�R�Y�L�P�� �L�G�H�M�D�P�D���N�X�O�W�X�U�R�O�R�ã�N�R�J���S�R�N�U�H�W�D��

koji �9�H�U�G�L�� �N�D�R�� �Y�H�O�L�N�L�� �W�U�D�G�L�F�L�R�Q�D�O�L�V�W�� �Q�L�N�D�N�R�� �Q�L�M�H�� �S�U�L�K�Y�D�ü�D�R���� �R�V�R�E�Q�R�� �P�X�� �V�H�� �]�D�P�M�H�U�L�R�� �N�D�G�D�� �M�H��

prilikom slavlja uspjeha svojeg bliskog prijatelja Franca Faccija izrecitirao odu koja izruguje 

talijansku umjetnost. Verdi mu je taj potez jako zamjerio. Da bi nakon mnogo godina ponovno 

�G�R�ã�O�R��do njihove suradnje �Y�D�åna je uloga Giulija Ricordija i Verdijeve supruge Giuseppine, koji 

su nagovarali Verdija da pogleda Boitova djela i da uzme u obzir njegov libreto. Bez obzira na 

�S�R�Q�H�N�H���U�D�]�O�L�þ�L�W�R�V�W�L���L���V�W�D�M�D�O�L�ã�W�D, Verdi i Boito dijelili su veliku ljubav i divljenje prema engleskom 

�S�L�V�F�X���:�L�O�O�L�D�P�X���6�K�D�N�H�V�S�H�D�U�H�X�����3�U�L�O�L�N�R�P���G�U�X�å�H�Q�M�D���]�D���Y�H�þ�H�U�R�P����������. g. na kojoj su prisustvovali 
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Faccio, Verdi, Boito i Ricordi rodila se ideja o Otellu���� �=�D�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �Y�H�þ�H�U�H�� �%�R�L�W�R�� �M�H�� �L�V�W�D�N�Q�X�R��

divljenje djelom Othello W. Shakespearea �L���S�R�W�D�N�Q�X�O�D���V�H���U�D�V�S�U�D�Y�D���R���S�R�V�W�R�M�H�ü�H�P���L�V�W�R�L�P�H�Q�R�P��

djelu Gioachina Rossinija. Bez obzira na to �ã�W�R���M�H���5�R�V�V�L�Q�L�M�H�Y�R���G�M�H�O�R���Y�H�ü���E�L�O�R vrlo popularno, 

�V�O�R�å�L�O�L�� �V�X�� �V�H�� �G�D�� �O�L�E�U�H�W�R�� �Q�L�M�H�� �G�R�V�H�Jnuo sav potencijal i predstavio Shakespeareovo djelo na 

�S�U�L�P�M�H�U�H�Q�� �Q�D�þ�L�Q���� �9�H�ü�� �G�U�X�J�L�� �G�D�Q�� �G�R�J�R�Y�R�U�H�Q�� �M�H�� �V�D�V�W�D�Q�D�N�� �L�� �V�N�O�R�S�O�M�H�Q�D�� �V�X�U�D�G�Q�M�D�� �]�D�� �R�V�W�Y�D�U�H�Q�M�H��

novoga �R�S�H�U�Q�R�J���G�M�H�O�D�����3�U�H�P�G�D���%�R�L�W�R���G�R�Y�U�ã�D�Y�D���O�L�E�U�H�W�R���Y�U�O�R���H�Q�W�X�]�L�M�D�V�W�L�þ�Q�R���X�]���S�R�G�U�ã�N�X���5�L�F�R�U�G�Lja, 

�G�R���V�D�P�H���U�H�D�O�L�]�D�F�L�M�H���G�R�O�D�]�L�O�R���M�H���V�S�R�U�R���L���V�S�R�U�D�G�L�þ�Q�R�����9�H�U�G�L�M�H�Y���Q�H�ã�W�R���V�S�R�U�L�M�L���U�L�W�D�P���V�W�Y�D�U�D�Q�M�D���Q�H�J�R��

kakav je bio u njegovim prethodnim operama, �Q�M�H�J�R�Y�D�� �V�D�P�R�]�D�W�D�M�Q�R�V�W�� �L�� �W�D�M�D�Q�V�W�Y�H�Q�R�V�W�� �S�R�W�L�þ�X��

glasine koje dovode do zanimljivog d�R�J�D�ÿ�D�M�D�����8���0�L�O�D�Q�V�N�L�P���Q�R�Y�L�Q�D�P�D���L�]�G�D�Q���M�H���þ�O�D�Q�D�N���X���N�R�M�H�P��

�V�H���Q�D�Y�R�G�L���G�D���M�H���%�R�L�W�R���]�D�å�D�O�L�R���V�X�U�D�G�Q�M�X���L���R�G�O�X�þ�L�R���V�D�P���Q�D�S�L�V�D�W�L���R�S�H�U�X���Q�D���V�Y�R�M���Q�R�Y�R�Q�D�S�L�V�D�Q�L���O�L�E�U�H�W�R����

�9�H�U�G�L�� �S�R�Q�X�N�D�Q�� �Q�R�Y�L�Q�D�U�V�N�L�P�� �þ�O�D�Q�N�R�P�� �å�H�O�L�� �Y�U�D�W�L�W�L�� �O�L�E�U�H�W�R�� �%�R�L�W�X, kako navodi u pismu Facciu, 

�Ä�E�H�]���å�D�O�M�H�Q�M�D� �́����1�R���%�R�L�W�R���V�H���S�U�R�W�L�Y�L���W�L�P���O�D�å�Q�L�P���Q�D�Y�R�G�L�P�D�����S�R�M�D�ã�Q�M�D�Y�D���9�H�U�G�L�M�X���G�D���R�V�R�E�Q�R���V���W�L�P��

�Q�H�P�D���Q�L�N�D�N�Y�H���Y�H�]�H���L���Q�D�J�R�Y�D�U�D���J�D���G�D���Q�D�V�W�D�Y�L���V���U�D�G�R�P���L���]�D�Y�U�ã�L��Otella. Istodob�Q�R���U�D�G�H�ü�L���Q�D��Otellu 

�G�Y�R�M�D�F���N�U�H�ü�H���X���G�R�U�D�G�X���9�H�U�G�L�M�H�Ya ranijeg djela Simon Boccanegra, �X�V�S�M�H�ã�Q�R���L�]�Y�H�G�H�Q�R�J��1881. 

godine, �L�]���þ�H�J�D���V�H���M�D�V�Q�R���Y�L�G�M�H�O�R���G�D���M�H���Q�M�L�K�R�Y�D���V�X�U�D�G�Q�M�D���S�O�R�G�Q�D�����0�X�]�L�N�R�O�R�J���5�R�J�H�U���3�D�U�N�H�U���V�P�D�W�U�D��

da je Verdijeva namjera bila time isprobati suradnju s Boitom. Otello �*�����5�R�V�V�L�Q�L�M�D���E�L�R���M�H���M�R�ã��

uvijek popularan na opernoj sceni i V�H�U�G�L���Q�H���å�H�O�H�ü�L���N�R�S�L�U�D�W�L���5ossinija daje operi ime Jago, po 

glavnom negativcu iz opere koji je Verdija osobno fascinirao. Boito smatra da bi Verdi trebao 

�R�V�W�D�W�L�� �X�� �P�D�Q�L�U�L�� �W�D�O�L�M�D�Q�V�N�H�� �R�S�H�U�H�� �L�� �Q�D�]�Y�D�W�L�� �R�S�H�U�X�� �S�R�� �J�O�D�Y�Q�R�P�� �O�L�N�X���� �9�H�U�G�L�� �S�U�L�K�Y�D�ü�D�� �Q�M�H�J�R�Y�X��

�V�X�J�H�V�W�L�M�X���W�H���L���V�D�P���X�V�W�Y�U�ÿ�X�M�H, �ÄBilo bi licemjerno da ga ne nazovem Otello��� ́Ovo je lijepi primjer 

njihove suradnje i koliko je samom Verdiju bilo stalo do Boitova �P�L�ã�O�M�H�Q�M�D�����,�]���Q�M�L�K�R�Y�H���S�L�V�D�Q�H��

korespondencije �P�R�å�H�P�R���Q�D�M�E�R�O�M�H���L�ã�þ�L�W�D�W�L���Y�H�]�X���L���X�W�M�H�F�D�M���N�R�M�L���V�X���R�Y�D���G�Y�D���Y�H�O�L�N�D�Q�D��imali jedan na 

drugoga, �ã�W�R���V�H���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���X���Q�M�L�K�R�Y�L�P���]�D�G�Q�M�L�P���S�L�V�P�L�P�D��povezanima s Otellom. Kad je Verdi 

�]�D�Y�U�ã�L�R���G�M�H�O�R, napisao je Boitu: �ÄDragi Boito�����J�R�W�R�Y�R���M�H�����6�Y�D�N�D���Q�D�P���þ�D�V�W�����=�E�R�J�R�P�����*�����9�H�U�G�L�  ́i 

nedugo nakon toga: �ÄUpravo sam predao Ricordij�X���S�R�V�O�M�H�G�Q�M�L���þ�L�Q��Otella! Jadan Otello! ... N�H�ü�H��

�V�H���Y�L�ã�H���Y�U�D�ü�D�W�L���R�Y�D�P�R!! �  ́�1�D���ã�W�R���M�H���%�R�L�W�R���R�G�J�R�Y�R�U�L�R�����Ä�0�D�X�U���Y�L�ã�H���Q�H�ü�H���G�R�O�D�]�L�W�L���N�X�F�D�W�L���Q�D���Yrata 

�S�D�O�D�þ�H Dorie, �D�O�L�� �S�R�Q�R�Y�Q�R�� �ü�H�ã�� �J�D�� �V�X�V�U�H�V�W�L�� �X�� �/�D�� �6�F�D�O�L����Otello postoji. Veliki san postao je 

stvarnost.�  ́

�9�H�U�G�L�� �L�� �%�R�L�W�R�� �Q�D�N�R�Q�� �X�V�S�M�H�ã�Q�H�� �V�X�U�D�G�Q�M�H�� �Q�D��Otellu �X�G�U�X�å�L�O�L�� �V�X�� �V�Y�R�M�H�� �V�Q�D�J�H�� �M�R�ã�� �M�H�G�Q�R�P��

�V�W�Y�R�U�L�Y�ã�L���N�R�P�L�þ�Q�X���R�S�H�U�X��Falstaff koja je izvedena 1893. godine. Nakon profesionalne suradnje 

nastavili su prijateljevati. Boito je uz Verdija bio do samoga kraja. Nakon njegove smrti izjavio 

�M�H�����Ä�9�H�U�G�L���M�H���P�U�W�D�Y�����V�D���V�R�E�R�P �M�H���X�]�H�R���H�Q�R�U�P�Q�X���N�R�O�L�þ�L�Q�X���V�Y�M�H�W�O�D���L���å�L�Y�R�W�Q�H���W�R�S�O�L�Q�H�����V�Y�L���V�P�R���E�L�O�L��

�]�D�E�O�M�H�V�Q�X�W�L���V�Y�M�H�W�O�R�ã�ü�X���W�H���R�O�L�P�S�L�M�V�N�H���V�W�D�U�R�V�W�L��� ́  
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3. O operi Otello 

3.1. Povijest stvaranja opere Otello 

Od zadnje Verdijeve opere Aida �S�U�R�ã�O�R�� �M�H�� �þ�D�N�� ���� godina kad mu je tada �Y�H�ü��poznati 

pjesnik, libretist i skladatelj Arrigo Boito predstavio svoj libreto napisan po drami velikoga 

engleskog pisca W. �6�K�D�N�H�V�S�H�D�U�H�D�����3�X�E�O�L�N�D���M�H���E�L�O�D���H�X�I�R�U�L�þ�Q�R���S�R�S�U�D�W�L�O�D���Y�L�M�H�V�W���G�D���V�H���Q�D�N�R�Q���W�R�O�L�N�L�K��

godina Verdi pojavljuje na opernoj sceni, i to s libretom nastalim po poznatoj drami W. 

Shakespearea The Tragedy of Othello, the Moor of Venice. Samu operu Verdi je �S�R�þ�H�R pisati u 

�R�å�X�M�N�X 1884. u 74 godini �å�L�Y�R�W�D�� �3�U�L�P�L�M�H�ü�H�Q�H su �R�G�U�H�ÿ�H�Q�H inovacije koje Verdi primjenjuje u 

svojem pisanju i premda je otvoren za nove ideje, istodobno ostaje vjeran sebi i talijanskoj 

tradiciji pisanja. Opera pod nazivom Otello �G�R�å�L�Y�M�H�O�D je svoju praizvedbu u Milanu. Mnoge su 

se operne �N�X�ü�H nadmetale �å�H�O�H�ü�L da se prva izvedba �R�G�U�å�L �E�D�ã kod njih, no Teatro alla Scala �Y�H�ü 

je odavno bio odabran za praizvedbu. Dirigentska uloga dodijeljena je Francu Facciju. U 

glavnim ulogama nastupili su: talijanski tenor 

Francesco Tamagno u ulozi Otella, Francuz Victor 

Maurel u ulozi Jaga i u ulozi Desdemone bila je 

sopranistica Romilda Pantaleoni. Probe su bile strogo 

zatvorenog tipa i Verdi je inzistirao da ima potpuni 

nadzor nad svim aspektima, �X�N�O�M�X�þ�X�M�X�ü�L 

kostimografiju, koja je bila inspirirana slikama 

renesansnih slikara Vittorea Carpaccija i Giovannija 

Bellinija s �S�R�þ�H�W�N�D 16. �V�W�R�O�M�H�ü�D (Slika 1.). Verdi je u 

ugovoru imao pravo i na otkazivanje izvedbe ako sve ne bude kako je zamislio, no, na svu 

�V�U�H�ü�X, svi detalji �X�V�S�M�H�ã�Q�R su �R�G�U�D�ÿ�H�Q�L i Otello je premijerno izveden 5. �Y�H�O�M�D�þ�H 1887. Blanche 

Roosevelt, prisutna Amerikanka, napisala je da je publika sjedila sat vremena prije otvaranja 

zastora te da je pozornica bila ispunjena nezemaljskim sjajem novoinstaliranih �H�O�H�N�W�U�L�þ�Q�L�K 

svjetiljki. Bilo je toliko ukrasa pa se �þ�L�Q�L�O�R kao da se �N�X�ü�R�P �S�U�R�W�H�å�H rijeka svjetlosti. Po 

�]�D�Y�U�ã�H�W�N�X izvedbe bilo je �þ�D�N 20 poziva za otvaranje zavjese i bezbroj poziva na bis. Bio je to 

enorman uspjeh. Gomila je skandirala �ÄViva Verdi!�  ́ i trijumfalno ga otpratila do njegova 

hotela, gdje je ostala do jutarnjih sati. Nakon premijere u Milanu uslijedile su brojne izvedbe u 

�S�U�H�V�W�L�å�Q�L�P opernim �N�X�ü�D�P�D po Europi i Americi. 

Glazbenici toga vremena proglasili su operu Otello remek-djelom Verdijeva �V�W�Y�D�U�D�O�D�ã�W�Y�D�� a 

Verdija Shakespeareom operne pozornice. Engleski glazbeni �N�U�L�W�L�þ�D�U Harold Rosenthal 

Slika 1. Vittore Carpaccio- San sv. Ursule 

https://en.m.wikipedia.org/wiki/Francesco_Tamagno
https://en.m.wikipedia.org/wiki/Victor_Maurel
https://en.m.wikipedia.org/wiki/Victor_Maurel
https://en.m.wikipedia.org/wiki/Romilda_Pantaleoni
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proglasio je Boitov libreto najboljim opernim libretom svih vremena, a a�P�H�U�L�þ�N�L�� �N�U�L�W�L�þ�D�U��

�6�S�H�L�J�K�W�� �-�H�Q�N�L�Q�V�� �N�R�P�H�Q�W�L�U�D�� �G�D�� �M�H�� �O�L�E�U�H�W�R�� �W�R�O�L�N�R�� �X�]�Y�L�ã�H�Q�� �G�D�� �P�R�å�H�� �V�W�D�M�D�W�L�� �X�]�� �E�R�N�� �V�D�P�R�P��

Shakespeareovom Othellu. Osim �ã�W�R je A. Boito na prekrasan �Q�D�þ�L�Q �R�þ�X�Y�D�R Shakespeareove 

zamisli, treba �U�H�ü�L kako je Verdi s glazbene strane �W�D�N�R�ÿ�H�U �V�D�Y�U�ã�H�Q�R obojio likove. 

Shakespeareovi likovi  tako dobivaju dodatnu dimenziju u samoj operi. 

 

3.2. �9�D�åni glazbeni postupci i tekstualne promjene nastale prilikom realizacije opere 

 Verdi u Otellu rabi neke nove glazbene pristupe: �S�U�L�K�Y�D�ü�D podjelu teksta na prizore, a 

ne �Y�L�ã�H na �K�H�U�P�H�W�L�þ�N�L zatvorene glazbene cjeline, �Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D neke �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�H motive i 

prilikom instrumentacije pridaje mnogo �Y�H�ü�X �Y�D�å�Q�R�V�W ulozi orkestra nego u svojim �S�U�L�M�D�ã�Q�M�L�P 

djelima. Pritom ocrtava �V�Q�D�å�Q�L�M�H karakterne osobnosti likova, a i u odnosu na �S�U�L�M�D�ã�Q�M�H opere 

daleko �Y�L�ã�H �S�D�å�Q�M�H poklanja scenografiji i scenskim efektima. Upravo zbog toga neki su 

muzikolozi dojma kako se Verdi s Otellom na �R�G�U�H�ÿ�H�Q�L �Q�D�þ�L�Q �S�U�L�E�O�L�å�L�R Wagnerovim idejama, 

upravo po pitanju scenografije i instrumentacije, no i dalje mu je �W�H�å�L�ã�W�H na �L�]�U�D�å�D�M�Q�R�V�W�L ljudskog 

glasa kroz melodioznost i bel�N�D�Q�W�L�V�W�L�þ�N�X tradiciju. �Ä�5�R�P�D�Q�W�L�þ�Q�L operni realizam �Ãlatinske 

trilogije�¶ sazrio je u Otellu do dubokog �S�V�L�K�R�O�R�ã�N�R�J poniranja u bit karaktera, njihovih odnosa 

i sukoba.�  ́(Nenad Turkalj, 125 opera, str. 393). Verdi je tijekom �å�L�Y�R�W�D �þ�H�V�W�R znao �U�H�ü�L kako 

Wagnerov pristup u kontekstu harmonizacije, instrumentacije i upotrebe lajtmotiva nije 

primjenjiv na strukturu tradicionalne talijanske opere. Upravo zato muzikolozi tog vremena 

ostaju �L�]�Q�H�Q�D�ÿ�H�Q�L �Q�D�þ�L�Q�R�P na koji Verdi upotrebljava tematske motive u Otellu. Primjenjuje ih 

kako bi naglasio �G�U�D�P�D�W�L�þ�Q�R�V�W scene i pobudio kod �V�O�X�ã�D�W�H�O�M�D �V�Q�D�å�Q�L�M�X reakciju. �7�L�S�L�þ�D�Q je 

primjer zadnja scena ubojstva koju �R�E�R�J�D�ü�X�M�H motivom iz ljubavnog dueta u prvom �þ�L�Q�X (Un 

baccio). �$�P�H�U�L�þ�N�L skladatelj George Marek smatra kako je Verdi smiono dodijelio svakom 

glavnom liku individualni glazbeni izraz �± Desdemonina nevinost oslikana je lirskim 

melodijama, Jagovu zlobu �L�]�U�D�å�D�Y�D trilerima i tremolima koji se pojavljuju kako u melodijskoj 

liniji  tako i u orkestru, a Otellovu liku sustavno �S�R�G�L�å�H razinu ljutnje koja eksplodira u bijesu u 

zadnjoj slici i kontrastira je �N�R�U�L�V�W�H�ü�L se paletom glazbenih motiva. Zbor (puk), za razliku od 

Shakespearea, kod Verdija ima �Y�D�ånu ulogu, �P�R�å�H�P�R �U�H�ü�L da je uloga zbora u operi ravna 

ostalim likovima jer se predstavlja kao komentator radnje te ima osoban i �N�U�L�W�L�þ�N�L stav. Kad je 

o libretu �U�L�M�H�þ, A. Boito reducira Shakespeareova Othella s 3500 replika na �þ�D�N 800 �]�D�G�U�å�D�Y�ã�L 

bit. �1�D�M�Y�H�ü�D je redukcija u izostavljanju cijelog Shakespeareova prvog �þ�L�Q�D, s tim da u 

ljubavnom duetu Otella i Desdemone u prvom �þ�L�Q�X �Q�D�]�Q�D�þ�X�M�H �L�]�E�D�þ�H�Q�R�� U duetu saznajemo 

kako je �G�R�ã�O�R do njihova upoznavanja i kako su se zaljubili. Znamenit je Jagov Credo koji 
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�V�D�Y�U�ã�H�Q�R oslikava njegov lik. Jagovu zlobu i zlobne namjere stavlja u svrhu �S�U�D�J�P�D�W�L�þ�Q�L�K 

ciljeva. Na samom �S�R�þ�H�W�N�X opere Verdi glazbenim stilom �V�D�Y�U�ã�H�Q�R stvara dojam oluje. 

Orkestracija je toliko �P�R�ü�Q�D i sugestivna da postaje zasebnom temom u raspravama 

muzikologa. To je bez sumnje jedan od najzanimljivijih �S�R�þ�H�W�D�N�D nekog opernog djela. Nema 

uvertire u �N�O�D�V�L�þ�Q�R�P smislu ni bilo kakvog glazbenog uvoda, �Y�H�ü dominira �H�Q�H�U�J�L�þ�Q�L fortissimo 

zvuk koji �V�D�Y�U�ã�H�Q�R oslikava oluju koja prijeti dolasku Otellove flote. S Verdijevim 

�D�S�R�N�D�O�L�S�W�L�þ�Nim prikazom nebesa �P�R�å�H se usporediti �P�R�å�G�D samo grmljavina iz Beethovenove 

Pastoralne simfonije. �ÄAs if the whole universe were cracking open, great choral expressions 

of terror wash over each other like sheets of driving rain��� ́(�ÄKao da su se nebesa �V�U�X�ã�L�O�D i �X�å�D�V 

se na licima �S�U�R�P�D�W�U�D�þ�D prelijevao poput plahte �V�O�L�M�H�Y�D�M�X�ü�H �N�L�ã�H��� )́ (Garry Wills). Doista, cijela 

oluja �P�R�å�H se promatrati kao metafora za emocionalne turbulencije koje dolaze. Taj �R�V�M�H�ü�D�M kod 

�V�O�X�ã�D�W�H�O�M�D dodatno podcrtava �L�]�U�D�å�D�M�Q�L�P orgelpunktom C-C # -D kojim �S�R�V�W�L�å�H �]�D�V�W�U�D�ã�X�M�X�ü�L 

�R�V�M�H�ü�D�M uznemirenosti koji sluti na tragediju prema kojoj ide cijela opera. Verdi je i majstor 

kontrasta pa �Y�H�ü u tom prvom �þ�L�Q�X smiruje tenzije prekrasnim intimnim duetom �L�]�P�H�ÿ�X Otella 

i Desdemone. Kada promatramo lik  Desdemone, naj�Y�D�åniji  je moment svakako onaj s �S�R�þ�H�W�N�D 

�þ�H�W�Y�U�W�R�J �þ�L�Q�D, danas poznat kao �Ä�S�M�H�V�P�D o vrbi�  ́i arija Ave Maria. Zanimljivo je da molitva kao 

takva ne postoji u Shakespeareovu djelu, to je �M�R�ã jedan pokazatelj kako Verdi, kroz osoban 

intimni moment u tradiciji talijanske arije, �å�H�O�L svaki lik  posebno okarakterizirati. Treba 

spomenuti da se za tu scenu Boito �S�R�V�O�X�å�L�R libretom Francesca di Salse koji je uglazbio G. 

Rossini. Tragi�þ�Q�R�V�W koja slijedi �W�D�N�R�ÿ�H�U je jedna od �Q�D�M�X�S�H�þ�D�W�O�M�L�Y�L�M�L�K finalnih scena u 

kompletnom Verdijevu opusu. 
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Podjela uloga: 

 

�x Otello �± �0�D�R�U�����]�D�S�R�Y�M�H�G�Q�L�N���P�O�H�W�D�þ�N�H���I�O�R�W�H���L���J�X�Y�H�U�Q�H�U���&�L�S�U�D�����W�H�Q�R�U�� 

�x Desdemona �± �Q�M�H�J�R�Y�D���å�H�Q�D�����V�R�S�U�D�Q�� 

�x Jago �± Otellov narednik (bariton) 

�x Emilia �± J�D�J�R�Y�D���å�H�Q�D����mezzosopran)  

�x Cassio �± kapetan (tenor) 

�x Rodrigo �± �P�O�H�W�D�þ�N�L���S�O�H�P�L�ü�����W�H�Q�R�U�� 

�x Lodovico �± veleposlanik �0�O�H�W�D�þ�N�H republike (bas) 

�x Montano �± Otellov prethodnik na mjestu guvernera Cipra (bas) 

�x Glasnik �± (bas) 

�x �Y�R�M�Q�L�F�L���L���P�R�U�H�S�O�R�Y�F�L�����P�O�H�W�D�þ�N�H���G�D�P�H���L���J�R�V�S�R�G�D�����Q�D�U�R�G 

 

3.3. Sinopsis 

1. �þ�L�Q 

�5�D�G�Q�M�D���G�M�H�O�D���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���N�U�D�M�H�P�������� st�R�O�M�H�ü�D na Cipru. 

�8���P�U�N�O�R�M���Q�R�ü�L���X���O�X�F�L���E�L�M�H�V�Q�L���R�U�N�D�Q�V�N�D���E�X�U�D�����0�O�H�þ�D�Q�L���L�ã�þ�H�N�X�M�X���G�R�O�D�]�D�N���2�W�H�O�O�D�����ä�H�Q�H���V�H���S�U�L�G�U�X�å�X�M�X��

�]�E�R�U�X���P�X�ã�N�D�U�D�F�D���L���]�D�]�L�Y�D�M�X���%�R�J�D���G�D���S�R�P�R�J�Q�H���Q�M�L�K�R�Yu guverneru Otellu da sretno uplovi u luku. 

(Dio, fulgor della bufera!�������8�V�U�H�G���P�H�W�H�å�D��Jago zlobno komentira Rodrigu: �Ä�/�¶�D�O�Y�R���I�U�H�Q�H�W�L�F�R���G�H�O��

mar sia la sua tomba!�  ́(Neka more bude njegova grobnica). Brod sretno pristaje i Otello ulazi 

na scenu �X�]�Y�L�N�X�M�X�ü�L slavodobitno: �ÄEsultate!�  ́�0�M�H�ã�W�D�Q�L���V�O�D�Y�H���2�W�H�O�O�R�Y�X pobjedu nad Turcima i 

�X�]�Y�L�N�X�M�X���ÄViva Otello!�  ́

�5�R�G�U�L�J�R���W�U�D�å�L���R�G��J�D�J�D���S�R�P�R�ü�����ä�H�O�L���S�U�L�V�Y�R�M�L�W�L���O�L�M�H�S�X���2�W�H�O�O�R�Y�X���å�H�Q�X���'�H�V�G�H�P�R�Q�X���]�D���V�H�E�H�����2�Y�D�M���P�X��

�Y�H�O�L�N�R�G�X�ã�Q�R���R�E�H�ü�Dva �G�D�� �ü�H�� �P�X���V�H�� �å�H�O�M�D�� �L�� �R�V�W�Y�D�U�L�W�L���� �,�V�N�R�U�L�ã�W�D�Y�D���S�U�L�O�L�N�X���X���V�Y�R�M�X���N�R�U�L�V�W���L�� �J�R�Y�R�U�L��

Rodrigu da mu na putu ne stoji Otello, �Q�H�J�R�� �&�D�V�V�L�R���� �2�W�H�O�O�R�Y�� �Y�R�M�V�N�R�Y�R�ÿ�D�� �N�R�M�L�� �X�P�M�H�V�W�R��Jaga 

�]�D�V�M�H�G�D���Q�D���þ�H�O�R���]�D�S�R�Y�M�H�G�Q�L�ã�W�Y�D����J�D�J�R���N�X�M�H���S�O�D�Q���W�H���L�V�N�R�U�L�ã�W�D�Y�D���S�U�L�O�L�N�X���G�R�N���V�Y�L���V�O�D�Y�H���L���Q�D�J�R�Yara 

Cassija na pi�ü�H���V���Q�D�P�M�H�U�R�P���N�D�N�R���E�L���J�D���5�R�G�U�L�J�R���P�R�J�D�R���O�D�N�ã�H��isprovocirati na dvoboj kada bude 

https://hr.m.wikipedia.org/wiki/Mleta%C4%8Dka_republika
https://hr.m.wikipedia.org/wiki/Bas
https://hr.m.wikipedia.org/wiki/Cipar
https://hr.m.wikipedia.org/wiki/Bas
https://hr.m.wikipedia.org/wiki/Bas
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pijan. Jago uspijeva u svojoj namjeri te tako znatno omamljeni Cassio pada na provokacije 

�5�R�G�U�L�J�D�� �L�� �X�� �E�X�Q�L�O�X�� �U�D�Q�M�D�Y�D�� �E�L�Y�ã�H�J�� �J�X�Y�H�U�Q�H�U�D�� �0�R�Q�W�D�Q�D�� �N�R�M�L�� �L�K�� �S�R�N�X�ã�D�Y�D�� �Uastaviti (Capitano, 

v'attende la fazione ai baluardi). 

�&�L�M�H�O�X���V�L�W�X�D�F�L�M�X���V�P�L�U�X�M�H���2�W�H�O�O�R�Y���]�D�S�R�Y�M�H�G�Q�L�þ�N�L���W�R�Q����Jago mu licemjerno opi�V�X�M�H���N�D�N�R���M�H���G�R�ã�O�R��

�G�R���R�E�U�D�þ�X�Q�D���S�D���2�W�H�O�O�R�����S�R�Q�X�N�D�Q���Y�L�ÿ�H�Q�L�P�����G�H�J�U�D�G�L�U�D���&�D�V�V�L�M�D����Abbasso le spade�������6�P�D�W�U�D�M�X�ü�L���W�R��

svojom pobjedom, J�D�J�R���S�U�ã�W�L���R�G���]�D�G�R�Y�R�O�M�V�W�Y�D�����6�F�H�Q�D���V�H���V�P�L�U�X�M�H���L���G�R�O�D�]�L���'�H�V�G�H�P�R�Q�D�����8�U�D�Q�M�D���V��

�2�W�H�O�O�R�P���X���O�M�X�E�D�Y�Q�L���G�X�H�W���V�O�D�Y�H�ü�L���S�R�E�M�H�G�X���Q�M�L�K�R�Y�H���O�M�X�E�D�Y�L���L���Y�H�O�L�þ�D�M�X�ü�L���]�J�R�G�H���N�R�M�H���V�X���V�H���G�R�J�R�G�L�O�H, 

�N�D�R�� �L�� �S�U�L�þ�H�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �2�W�H�O�O�R�� �]�D�U�R�E�L�R�� �Q�M�Hzino srce. Zajedno se mole da njihova ljubav ostane 

�Y�M�H�þ�Q�D�����2�W�H�O�O�R���R�G���'�H�V�G�H�P�R�Q�H���L�]�P�D�P�O�M�X�M�H���S�R�O�M�X�E�D�F���Q�D�N�R�Q���N�R�M�H�J���V�H���]�D�J�U�O�M�H�Q�L���S�R�Y�O�D�þ�H���X���G�Y�R�U�D�F�� 

 

2. �þ�L�Q 

�8���Y�U�W�X���2�W�H�O�O�R�Y�H���S�D�O�D�þ�H��J�D�J�R���W�M�H�ã�L���&�D�V�V�Lja (Non ti crucciar�������6�X�J�H�U�L�U�D���P�X���G�D���S�U�L�þ�H�N�D���G�R�N��

�'�H�V�G�H�P�R�Q�D�� �Q�H�� �L�]�D�ÿ�H�� �V�D�� �V�Y�R�M�R�P�� �V�O�X�ã�N�L�Q�M�R�P�� �(�P�L�O�L�M�R�P�� �X�� �ã�H�W�Q�M�X�� �Y�U�W�Rm te tada zamoli njezinu 

�S�R�P�R�ü����J�D�J�R�����R�V�W�D�Y�ã�L���V�D�P���� �O�L�N�X�M�H���L���S�R�N�D�]�X�M�H���V�Y�R�M�X���]�O�R�ü�X���X���Y�L�G�X���Q�L�K�L�O�L�V�W�L�þ�N�H���L�V�S�R�Y�L�M�H�G�L���Y�M�H�U�H���X��

okrutnog Boga (Credo in un Dio crudel). 

�1�D�L�O�D�]�L���2�W�H�O�O�R���X�S�U�D�Y�R���X���W�U�H�Q�X�W�N�X���N�D�G���V�H���X���Y�U�W�X���&�D�V�V�L�R���R�S�U�D�ã�W�D���R�G���'�H�V�G�H�P�R�Q�H����Jago �S�U�H�W�Y�D�U�D�M�X�ü�L��

se da ga ne vidi izgovara �ÄCiò m'accora�  ́(To mi se �Q�H���V�Y�L�ÿ�D). 

J�D�J�R���V�H���S�R�L�J�U�D�Y�D���2�W�H�O�O�R�Y�R�P���Q�D�L�Y�Q�R�ã�ü�X���L���S�R�O�D�N�R���S�O�H�W�H���V�Y�R�M�X���P�U�H�å�X���R�N�R���Q�M�H�J�D�����.�D�å�H���P�X���G�D���V�H��

�þ�X�Y�D���O�M�X�E�R�P�R�U�H (Temete, signor, la gelosia) i povjerava mu se da ne vjeruje Cassiju te da je 

njegov odnos s Desdemonom u �Q�D�M�P�D�Q�M�X�� �U�X�N�X�� �þ�X�G�D�Q, pomalo misteriozan. Otello, premda 

polako upada u J�D�J�R�Y�X���R�E�P�D�Q�X�����å�H�O�L���S�U�L�M�H���V�Y�H�J�D���G�R�N�D�]���G�D���P�X���M�H���å�H�Q�D���Q�H�Y�M�H�U�Q�D���S�U�L�M�H���Q�H�J�R���ã�W�R��je 

�S�R�þ�Q�H���R�V�X�ÿ�L�Y�D�W�L����Cio m'accora... Che parli?). 

Prekida ih dolazak skupin�H���&�L�S�U�D�Q�D���N�R�M�L���'�H�V�G�H�P�R�Q�L���X�]���S�M�H�V�P�X���S�U�H�G�D�M�X���F�Y�L�M�H�ü�H���L���G�D�U�R�Y�H����Dove 

guardi splendono raggi�������3�R�V�O�L�M�H���W�R�J�D���'�H�V�G�H�P�R�Q�D���S�U�L�O�D�]�L���2�W�H�O�O�X���P�R�O�H�ü�L���P�L�O�R�V�W���]�D���&�D�V�V�L�M�D�����2�W�H�O�O�D��

�S�R�þ�L�Q�M�H���S�U�R�å�G�L�U�D�W�L���V�X�P�Q�M�D�� �L�� �O�M�X�E�R�P�R�U�D���� �'�H�V�G�H�P�R�Q�D�� �S�U�L�P�L�M�H�W�L���G�D���2�W�H�O�O�X���Q�L�M�H���G�R�E�U�R���L�� �S�U�X�å�L���P�X��

rubac kak�R���E�L���P�X���S�R�Y�H�]�D�O�D���þ�H�O�R�����Q�R���R�Q���J�D���O�M�X�E�R�P�R�U�D�Q���L���E�L�M�H�V�D�Q���R�G�E�L�M�D�����'�H�V�G�H�P�R�Q�L�Q�D���S�U�D�W�L�W�H�O�M�L�F�D��

Emilia nalazi rubac na podu, no njezi�Q���P�X�å��J�D�J�R���R�G���Q�M�H���W�U�D�å�L���G�D���P�X���J�D���S�U�H�G�D�����.�D�G�D���(�P�L�O�L�D���W�R��

odbije, ovaj ga od nje uzima na silu. Jago nastavlja potpirivati Otellovu ljubomoru, a kao dokaz 

�N�R�U�L�V�W�L���S�U�L�þ�X���N�D�N�R�� �M�H���þ�X�R���&�D�V�V�L�M�D���X���V�Q�X���G�D���G�R�]�L�Y�D���'�H�V�G�H�P�R�Q�X���N�R�M�D���M�H���� �þ�L�Q�L���V�H���� �W�D�N�R�ÿ�H�U���E�L�O�D���X��

�O�M�X�E�D�Y�Q�L�þ�N�R�P���]�D�Q�R�V�X���V���&�D�V�V�L�R�P����Era la notte, Cassio dormia), a zatim i da je u njegovoj ruci 

vidio rubac koji je �2�W�H�O�O�R�� �P�D�O�R�þ�D�V�� �L�P�D�R�� �N�R�G�� �V�H�E�H���� �2�W�H�O�O�R���� �L�]�O�X�ÿ�H�Q��J�D�J�R�Y�L�P�� �O�D�å�L�P�D���� �å�X�G�L�� �]�D��

osvetom i Jago mu pri tome obe�ü�D�Y�D���S�R�P�R�ü�L�� 
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3. �þ�L�Q 

�8�� �Y�H�O�L�N�R�M�� �G�Y�R�U�D�Q�L�� �]�D�� �S�U�L�M�H�P�H�� �2�W�H�O�O�R�� �S�U�L�P�D�� �Y�L�M�H�V�W�� �G�D�� �V�H�� �S�U�L�E�O�L�å�D�Y�D�� �P�O�H�W�D�þ�N�D�� �J�D�O�L�M�D�� �V��

�G�X�å�G�H�Y�L�P���S�R�V�O�D�Q�L�N�R�P����J�D�J�R���Q�D�V�W�D�Y�O�M�D���V���S�U�R�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�P���V�Y�R�J�D���S�O�D�Q�D���L���S�R�G�V�M�H�ü�D���2�W�H�O�O�D���Q�D���U�X�E�D�F����

Desdemona ulazi u dvoranu i Otello joj mirno �S�U�L�O�D�]�L���W�H���G�R�W�L�þ�H���U�X�N�X���J�R�Y�R�U�H�ü�L���N�D�N�R���M�H���O�L�M�H�S�D�����1�D��

�W�R���P�X���'�H�V�G�H�P�R�Q�D���X�]�Y�U�D�ü�D�����Ä�7o je ruka koja ti je dala moje srce.�  ́Otella obuzima mir, no ne 

zadugo. Desdemona ponovno moli za Cassija, �ã�W�R�� �X�]�Q�H�P�L�U�L�� �2�W�H�O�O�D�� �W�H�� �R�Q�� �W�U�D�å�L�� �R�G�� �Q�M�H�� �U�X�E�D�F����

Desdemona odgovara kako ga nema kod sebe, �Q�D���ã�W�R���2�W�H�O�O�R���J�X�E�L���N�R�Q�W�U�R�O�X���L���Q�D�]�L�Y�D���M�H���E�O�X�G�Q�L�F�R�P����

�8�]���Q�H�P�L�U���X���R�U�N�H�V�W�U�X���R�W�S�U�H�P�D���'�H�V�G�H�P�R�Q�X���L�]���V�R�E�H���L���S�D�G�D���X���R�þ�D�M�� 

�2�V�W�D�Y�ã�L���V�D�P�����G�R�å�L�Y�L���N�U�D�W�D�N���O�X�F�L�G�D�Q���W�U�H�Q�X�W�D�N�����J�G�M�H���P�R�O�L���Q�H�E�R���G�D���J�D���S�R�ã�W�H�G�L���U�D�]�R�þ�D�U�H�Q�M�D���N�R�M�H���Q�H��

�P�R�å�H���S�R�G�Q�L�M�H�W�L����Dio! Mi potevi scagliar tutti i mali). 

Ulazi J�D�J�R�� �L�� �R�E�D�Y�M�H�ã�W�D�Y�D�� �2�W�H�O�O�D�� �G�D�� �M�H�� �&�D�V�V�L�R�� �W�X�� �L�� �G�D�� �L�P�D�� �G�R�N�D�]�� �R�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�L�Q�R�M�� �Q�H�Y�M�H�U�L����

Nagovara Otella da se skrije i da sa strane promatra njegov i Cassiov razgovor. Jago spretno 

manipulira situacijom i navodi Cassija na razgovor o Bian�F�L���� �2�W�H�O�O�R�� �V�O�X�ã�D�M�X�ü�L�� �L�]�� �G�D�O�M�L�Q�H��

�]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H���G�D���M�H���U�L�M�H�þ���R���'�H�V�G�H�P�R�Q�L�����&�D�V�V�L�R���]�D�W�L�P���Y�D�G�L���U�X�E�D�F���N�R�M�L���M�H���Q�D�ã�D�R��i pokazuje ga Jagu ni 

�Q�H���V�O�X�W�H�ü�L���G�D���J�D���M�H���R�Y�D�M���S�R�G�P�H�W�Q�X�R���X���Q�M�H�J�R�Y�X���V�R�E�X���� �1�D�N�R�Q���&�D�V�V�Lo�Y�D���R�G�O�D�V�N�D���2�W�H�O�O�R���L�]�O�X�ÿ�H�Q��

�G�R�J�D�ÿ�D�M�H�P���G�R�J�R�Y�D�U�D���V��J�D�J�R�P���'�H�V�G�H�P�R�Q�L�Q�R���X�E�R�M�V�W�Y�R�����G�R�N���ü�H���V�H���V�D�P��Jago pobrinuti za Cassija. 

Dolazi Lo�G�R�Y�L�F�R�����S�R�V�O�D�Q�L�N���L�]���9�H�Q�H�F�L�M�H�����L���S�U�H�G�D�M�H���S�L�V�P�R���P�O�H�W�D�þ�N�R�J���G�X�å�G�D Otellu. Ovaj iz pisma 

�V�D�]�Q�D�M�H���G�D���M�H���V�P�L�M�H�Q�M�H�Q���L���G�D���X�P�M�H�V�W�R���Q�M�H�J�D���]�D�S�R�Y�M�H�G�Q�L�ã�W�Y�R���Q�D���&�L�S�U�X���S�U�H�X�]�L�P�D���&�D�V�V�L�R�����2�Q���P�X��

�V�P�M�H�V�W�D�� �S�U�H�G�D�M�H�� �Y�O�D�V�W���� �D�O�L�� �Q�H�� �S�U�R�S�X�ã�W�D�� �S�U�H�G�� �S�X�Q�R�P�� �G�Y�R�U�D�Q�R�P�� �M�D�Y�Q�R�� �L�]�Y�U�L�M�H�ÿ�D�W�L�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�X��

(Messeri! il Doge mi richiama a Venezia�������3�R�Q�L�å�H�Q�D���L���X�Y�U�L�M�H�ÿ�H�Q�D�����'�H�V�G�H�P�R�Q�D���W�X�J�X�M�H����A terra! 

�«���6i... nel livido fango�������8���O�X�G�L�O�X�����2�W�H�O�O�R���Q�D�U�H�ÿ�X�M�H���V�Y�L�P�D���R�V�L�P��Jaga da nestanu. Desdemona se 

�L�S�D�N���S�R�N�X�ã�D�Y�D���N�R�Q�I�U�R�Q�W�L�U�D�W�L���V���Q�M�L�P�����Q�R���2�W�H�O�O�R �M�H���R�G�E�D�F�X�M�H���R�G���V�H�E�H�����S�U�R�N�O�L�Q�M�X�ü�L���M�H�����2�V�W�D�Y�ã�L���V�D�P���L��

�L�]�O�X�ÿ�H�Q���O�M�X�E�R�P�R�U�R�P, kao i bijesom, pada u nesvijest, dok nad njim podlo likuje Jago (Fuggite!). 

 

4. �þ�L�Q 

U svojoj spavaonici Desdemona �V�H�� �S�U�L�S�U�H�P�D�� �]�D�� �S�R�þ�L�Q�D�N���� �7�X�å�Q�D�� �M�H�� �L�� �M�D�G�Q�D���� �V�W�U�H�S�L�� �G�D��

�G�R�O�D�]�L�� �Q�D�M�J�R�U�H���� �3�U�L�V�M�H�ü�D���V�H���P�D�M�þ�L�Q�H���V�O�X�ã�N�L�Q�M�H���%�D�U�E�D�U�H���� �N�R�M�D���M�R�M�� �M�H���]�Q�D�O�D���S�M�H�Y�D�W�L���S�M�H�V�P�X���R���Y�U�E�L��

(Piangea cantando nell'erma landa�������(�P�L�O�L�M�L���Q�D�U�H�ÿ�X�M�H���G�D���M�R�M���Q�D���N�U�H�Y�H�Wu pripremi njezi�Q���Y�M�H�Q�þ�D�Q�L��

�Y�H�R���N�R�M�L���ü�H��joj �E�L�W�L���S�R�J�U�H�E�Q�D���S�R�V�W�H�O�M�D�����2�S�U�D�ã�W�D���V�H���R�G���(�P�L�O�L�Me �L���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���P�R�O�L�W�Y�X����Ave Maria) 

nakon koje zaspe u postelji. 

Ulazi Otello i tihim koracima prilazi usnuloj Desdemoni. Prije njegova poljupca Desdemona se 

budi. Otello je upita je li �L���Y�H�þ�H�U�D�V���P�R�O�L�O�D�����E�X�G�X�ü�L da �M�R�M���M�H���N�X�F�Q�X�R���S�R�V�O�M�H�G�Q�M�L���þ�D�V����Diceste questa 

sera le vostre preci�������2�S�W�X�å�X�M�H���M�H���G�D���M�H���E�L�O�D���&�D�V�V�Lo�Y�D���O�M�X�E�D�Y�Q�L�F�D�����D���N�D�G�D���V�H���R�Q�D���S�R�N�X�ã�D���R�S�U�D�Y�G�D�W�L��

�L���S�R�W�U�D�å�L�W�L���V�X�R�þ�H�Q�M�H���V���&�D�V�V�L�R�P�����2�W�H�O�O�R���R�G�J�R�Y�D�U�D���G�D���M�H���R�Y�D�M���Y�H�ü���P�U�W�D�Y���L���G�D�Y�L���Q�H�V�U�H�W�Q�X���'�H�V�G�H�P�R�Q�X����
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U tom trenu E�P�L�O�L�D���N�X�F�D���Q�D���Y�U�D�W�D���L���X�O�D�]�L���X���V�R�E�X���J�R�Y�R�U�H�ü�L���N�D�N�R���M�H���&�D�V�V�L�R���X�E�L�R���5�R�G�U�L�J�D����Aprite! 

Aprite!�������7�D�G�D���V�H���V���S�R�V�W�H�O�M�H���]�D�þ�X�M�H���J�O�D�V���X�P�L�U�X�ü�H���'�H�V�G�H�P�R�Q�H���N�R�M�D���L�]�J�R�Y�D�U�D�M�X�ü�L���V�Y�R�M�H���S�R�V�O�M�H�G�Q�M�H��

�U�L�M�H�þ�L���L���V�Y�X���N�U�L�Y�L�F�X���V�Y�D�O�M�X�M�H���Q�D���V�D�P�X���V�H�E�H�����8���W�R�P���W�U�H�Q�X�W�N�X���X�O�D�]�L���(�P�L�O�L�D���W�H���G�L�å�H���X�]�E�X�Q�X���R�S�W�X�å�X�M�X�ü�L��

Otella za ubojstvo. U sobu ulaze Lodovico, J�D�J�R�����&�D�V�V�L�R�����0�R�Q�W�D�Q�R���L���V�W�U�D�å�D�����(�P�L�O�L�D���S�U�H�G���V�Y�L�P�D��

�R�S�W�X�å�X�M�H��J�D�J�D���]�D���V�Y�H���S�R�þ�L�Q�M�H�Q�H���V�S�O�H�W�N�H�����J�R�Y�R�U�H�ü�L���N�D�N�R���M�H��Jago bio taj koji je ukrao rubac od nje 

i postavio ga u Cassiov stan. J�D�J�R���E�M�H�å�L���S�U�D�ü�H�Q���V�W�U�D�å�D�U�L�P�D���N�R�M�L���J�D���O�R�Y�H�� �2�W�H�O�O�R���X�Y�L�ÿ�D���V�Y�R�M�X���N�R�E�Q�X��

�]�D�E�O�X�G�X�� �W�H�� �S�R�þ�L�Q�L�� �V�D�P�R�X�E�R�M�V�W�Y�R�� ��Ho un' arma ancor!). �8�P�L�U�X�ü�L�� �S�R�N�U�D�M�� �V�Y�R�M�H�� �Y�R�O�M�H�Q�H��

Desdemone po posljednji joj put pjeva i �R�G���Q�M�H���W�U�D�å�L���S�R�O�M�X�E�D�F����Un bacio... Un bacio ancora... 

Ah! ... Un altro bacio...). 
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4. Utjecaj W. Shakespearea na G. Verdija 

�:�L�O�O�L�D�P�� �6�K�D�N�H�V�S�H�D�U�H�� �H�Q�J�O�H�V�N�L�� �M�H�� �S�M�H�V�Q�L�N���� �G�U�D�P�D�W�L�þ�D�U�� �L�� �J�O�X�P�D�F�� �U�R�ÿ�H�Q�� ������������ �X�� �J�U�D�G�L�ü�X��

Stratford na rijeci Avon, gdje je i umro u 52. godini 1616. Smatra se engleskim nacionalnim 

�S�M�H�V�Q�L�N�R�P���L���S�R���P�Q�R�J�L�P�D���M�H���Q�D�M�Y�H�ü�L���G�U�D�P�D�W�L�þ�D�U���V�Y�L�K���Y�U�H�P�H�Q�D�����3�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�L���Q�M�H�J�R�Y�R���V�W�Y�D�U�D�O�D�ã�W�Y�R��

dijele u �þ�H�W�L�U�L skupine: komedije, historije, tragedije i romanse. Period od 1600. do 1608. godine 

�S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�L�� �Q�D�]�L�Y�D�M�X�� �L�� �Ä�W�U�D�J�L�þ�Q�R�� �U�D�]�G�R�E�O�M�H� �́��� �6�K�D�N�H�V�S�H�D�U�H�� �X�� �W�R�P�� �S�H�U�L�R�G�X�� �S�L�ã�H�� �V�Y�R�M�H�� �Q�D�M�Y�H�ü�H��

tragedije, �P�H�ÿ�X���N�R�M�L�P�D je i drama Othello�����=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H���R�N�R�����������R�S�H�U�Q�L�K���G�M�H�O�D���Q�D�S�L�V�D�Q�L�K���S�R 

Shakespeareovim �G�U�D�P�V�N�L�P���S�U�H�G�O�R�ã�F�L�P�D�����'�D�Q�D�V��ih �V�H���V�W�D�O�Q�R���L�]�Y�R�G�L���P�D�Q�M�H���R�G�����������D���X���W�L�K���������þ�Dk 

su tri Verdijeve opere: Macbeth, Otello, Falstaff. Verdi je bio veliki ljubitelj Shakespeareovih 

drama. Jednom je prilikom izjavio: �Ä�2�Q���M�H���M�H�G�D�Q���R�G���P�R�M�L�K���Q�D�M�G�U�D�å�L�K���S�M�H�V�Q�L�N�D�����D���þ�L�W�D�R���V�D�P���J�D���R�G��

najranije mladosti��� ́ Shakespeareovi �V�Q�D�å�Q�L�� �O�L�N�R�Y�L, bez obzira na to �M�H�V�X�� �O�L�� �N�R�P�L�þ�Q�R�J�� �L�O�L��

�G�U�D�P�D�W�L�þ�Q�R�J���N�D�U�D�N�W�H�U�D����vrlo se dobro prenose na opernu scenu. Verdi je 1846. godine napisao 

prvu operu po Shakespeareovoj drami Macbeth, �N�R�M�D���M�H���S�U�H�P�L�M�H�U�Q�R���G�R�å�L�Y�M�H�O�D���R�V�U�H�G�Q�M�L���X�V�S�M�H�K����

Nakon Macbetha �S�L�ã�H���R�S�H�U�X���Q�D���6�K�D�N�H�V�S�Hareov �S�U�H�G�O�R�å�D�N Kralj Lear�����D�O�L���G�R���N�R�Q�D�þ�Q�H���U�H�D�O�L�]�D�F�L�M�H��

�Q�H�ü�H���G�R�ü�L. Umjesto toga �Q�D���E�U�]�L�Q�X���G�R�Y�U�ã�D�Y�D���R�S�H�U�X��Krabuljni ples. Osim Kralja Leara Verdi je 

�þ�H�V�W�R���U�D�]�P�D�W�U�D�R���L���X�J�O�D�]�E�O�M�H�Q�M�H���G�M�H�O�D��Anthonija i Kleopatre. U suradnji s Boitom sklada opere: 

Otello (1887.), napisanu prema drami Othello, i Falstaff (1893.), napisanu po djelu �9�H�V�H�O�H���å�H�Q�H��

windsorske. 
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4.1. Usporedna analiza drame Othello W. Shakespearea i opere Otello G. Verdija 

Othello, venecijanski Maurin drama je u pet �þ�L�Q�R�Y�D���:�� Shakespearea napisana 1604., a 

objavljena 1622. Likovi u drami Othello i operi Otello �L�V�W�R�� �V�H�� �Q�D�]�L�Y�D�M�X���� �8�� �D�Q�D�O�L�]�L�� �ü�X�� �V�H��

�X�V�U�H�G�R�W�R�þ�L�W�L���Q�D���U�D�]�O�L�N�H���L�]�P�H�ÿ�X opere i drame i spomenuti dijelove koji se u operi ne pojavljuju, 

a �Y�D�å�Q�L��su za analizu. 

 

Likovi su koje A. Boito ne stavlja u radnju libreta Desdemonin otac Brabanzio, Cassiova 

�G�U�X�å�E�H�Q�L�F�D���%�L�D�Q�F�D�����G�X�å�G�����þ�L�Q�R�Y�Q�L�N�����%�U�D�E�D�Qziov brat Gratiano, luda te prvi i drugi senator. 

 

1. �þ�L�Q��Othella 

�5�D�G�Q�M�D�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �X�� �9�H�Q�H�F�L�M�L�� Rodrigo se povjerava Jagu da voli Desdemonu. Njezin 

�R�W�D�F���%�U�D�E�D�Q�]�L�R���R�E�H�ü�D�R���P�X���M�H���U�X�N�X���V�Y�R�M�H���N�ü�H�U�L���S�U�L�M�H���Q�H�J�R���ã�W�R���M�H���W�D�M�Q�R���V�W�X�S�L�O�D���X���E�U�D�N���V��

Othellom. J�D�J�R���M�H���W�D�N�R�ÿ�H�U���E�L�M�H�V�D�Q���M�H�U���M�H���2�W�K�H�O�O�R���G�D�R���&�D�V�V�Lj�X���X�Q�D�S�U�M�H�ÿ�H�Q�M�H���N�R�M�H���V�P�D�W�U�D��

da bi trebalo �E�L�W�L�� �Q�M�H�J�R�Y�R���� �'�Y�R�M�D�F�� �U�D�]�U�D�ÿ�X�Me plan i �R�E�D�Y�M�H�ã�W�D�Y�D Desdemonina oca 

Brabanzija o njezinu �W�D�M�Q�R�P���Y�M�H�Q�þ�D�Q�M�X���V���2�W�K�H�O�O�R�P�� 

�%�U�D�E�D�Q�]�L�R���L�]�O�X�ÿ�H�Q���]�O�L�P���M�H�]�L�F�L�P�D���Q�D�S�D�G�D���2�W�K�H�O�O�D�����2�S�W�X�å�X�M�H���J�D���]�D���R�W�P�L�F�X���Q�M�H�J�R�Y�H���N�ü�H�U�L�� 

Othello pred senatom uspi�M�H�Y�D���G�R�N�D�]�D�W�L���G�D���V�X���Q�M�H�J�R�Y�H���Q�D�P�M�H�U�H���þ�L�V�W�H���L�� �G�D���L�V�N�U�H�Q�R���Y�R�O�L��

�'�H�V�G�H�P�R�Q�X�����'�H�V�G�H�P�R�Q�D���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���Q�M�H�J�R�Y�H �U�L�M�H�þ�L���W�H���R�G�O�X�þ�X�M�H���R�W�L�ü�L���]�D���P�X�å�H�P���Q�D���&�L�S�D�U, 

kamo Othello odlazi pod naredbom da otok obrani od Turaka. 

�%�U�D�E�D�Q�]�L�R���R�þ�D�M�D�Q���L���O�M�X�W���S�X�ã�W�D���N�ü�H�U���L���2�W�K�H�O�O�X���X�S�X�ü�X�M�H���U�L�M�H�þ�L: 

BRABANZIO: 

Look to her, Moor, if thou hast eyes to see 

she has deceived her father, and may thee. 

(Pazi na nju. �3�D���D�N�R�����F�U�Q�þ�H�����R�þ�L���L�P�D�ã�����J�O�H�G�D�M 

I poput oca prevarit se ne daj.) 

 

Premda je za potrebe opere Boito izbac�L�R���F�L�M�H�O�L���S�U�Y�L���þ�L�Q���G�U�D�P�H���L���%�U�D�E�D�Qzija kao lika, �G�R�J�D�ÿ�D�M�L��

koji se pojavljuju u drami mnogo �J�R�Y�R�U�H�� �R�� �V�D�P�R�P�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �U�D�]�Y�R�M�D�� �U�D�G�Q�M�H����J�D�J�R�� �L�V�N�R�U�L�ã�W�D�Y�D��

Brabanzio�Y�H���U�L�M�H�þ�L���X���V�Y�R�M�X���N�R�U�L�V�W���W�H���R�Y�D���U�H�þ�H�Q�L�F�D���W�D�N�R���S�R�V�W�D�M�H���R�U�X�ÿ�H�P���Q�M�H�J�R�Y�H���]�D�Y�D�G�H���N�R�M�D���ü�H��

�'�H�V�G�H�P�R�Q�X���V�W�D�M�D�W�L���å�L�Y�R�W�D�� 

�5�R�G�U�L�J�R���M�H���R�þ�D�M�D�Q���]�E�R�J���'�H�V�G�H�P�R�Q�L�Qa �V�Y�M�H�G�R�þ�H�Q�M�D���O�M�X�E�D�Y�L���L���å�H�O�L���V�L���R�G�X�]�H�W�L���å�L�Y�R�W����Jago ga 

u tome sprj�H�þ�D�Y�D���S�U�H�G�O�D�å�X�ü�L���P�X���G�D���L���R�Q���R�G�H���Q�D���&�L�S�D�U�����8�Y�M�H�U�D�Y�D���J�D���N�D�N�R���R�Q�D���Q�H�ü�H���M�R�ã��

dugo biti s Othellom zbog njegova �P�D�R�U�V�N�R�J�� �S�R�G�U�L�M�H�W�O�D���� �1�D�N�R�Q�� �ã�W�R�� �X�V�S�L�M�H�Y�D�� �X�Y�M�H�U�L�W�L��
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Rodriga da ode na Cipar, u svojem kratkom solilokviju otkriva nam svoje sumnje kako 

�M�H���Q�M�H�J�R�Y�D���å�H�Q�D���(�P�L�O�L�D���G�L�M�H�O�L�O�D���S�R�V�W�H�O�M�X���V���2�W�K�H�O�O�R�P����Jago priznaje da nema za to dokaz, 

ali u tome nalazi opravdanje za svoje zle namjere. 

JAGO: 

�'�D���P�R�M�X���R�Q���M�H���V�O�X�å�E�X���Y�U�ã�L�R 

U mojoj postelji. Ja ne znam je li 

�7�R���L�V�W�L�Q�D�����D�O���L�S�D�N���ü�X���S�R�V�W�X�S�D�W 

Zbog puke sumnje ko da zaista se 

Dogodilo. On cijeni mene vrlo �± 

�,���W�D�N�R���ü�X���V�Y�R�M���Q�D�X�P���O�D�N�ã�H���Q�D���Q�M�H�P�
 

�,�]�Y�U�ã�L�W�� 

 

2. �þ�L�Q��Othella 

�3�U�Y�L�� �þ�L�Q�� �R�S�H�U�H��Otello �S�R�N�O�D�S�D�� �V�H�� �V�� �U�D�G�Q�M�R�P�� �G�U�X�J�R�J�� �þ�L�Q�D��Othella. U operi dolazi do 

�Q�H�N�R�O�L�N�R���S�U�R�P�M�H�Q�D�����3�U�Y�D���L���P�R�å�G�D���Q�D�M�Y�D�å�Q�L�M�D���Q�D�V�W�X�S�D���Q�D���V�D�P�R�P���S�R�þ�H�W�N�X�����=�D���U�D�]�O�L�N�X���R�G���P�L�U�Q�R�J��

dijaloga Cassij�D�� �L�� �J�R�V�S�R�G�H�� �X�� �L�ã�þ�H�N�L�Y�D�Q�M�X�� �2�W�H�O�O�D���� �9�H�U�G�L�� �R�S�H�U�X�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �V�D�Y�U�ã�H�Q�L�P�� �S�U�L�N�D�]�R�P��

oluje. Gromoglasni fortissimo uvodi nas u samu operu, �J�G�M�H�� �R�O�X�M�D�� �V�� �S�R�þ�H�W�N�D�� �N�D�V�Q�L�M�H�� �R�V�W�D�M�H��

�P�H�W�D�I�R�U�L�þ�N�R�P olujom odno�V�D���P�H�ÿ�X���O�L�N�R�Yima, �ã�W�R���ü�H���U�H�]�X�O�W�L�U�D�W�L���V���Q�H�N�R�O�L�N�R���W�U�D�J�L�þ�Q�R���V�N�R�Q�þ�D�Q�L�K��

�å�L�Y�R�W�D�����$�Q�D�O�L�W�L�þ�D�U�L���þ�H�V�W�R���S�R�Y�H�]�X�M�X���S�U�L�N�D�]���R�O�X�Me �V���S�R�þ�H�W�N�D���V�D���V�D�P�L�P���O�L�N�R�P���2�W�H�O�O�D�����6�P�D�W�U�D�M�X���G�D���M�H��

�R�Q�D�� �P�H�W�D�I�R�U�L�þ�N�L�� �G�L�R�� �Q�M�H�J�D�� �L�� �G�D�� �X�� �Q�M�H�P�X�� �E�X�N�W�L�� �R�G�� �V�D�P�R�J�� �S�R�þ�H�W�N�D�� �R�E�O�L�N�R�Y�D�Q�D�� �Q�M�H�J�R�Y�L�P��

osobinama: �å�X�V�W�U�L�Q�R�P���N�R�M�X���J�H�Q�H�U�D�O���X���E�R�U�E�L���P�R�U�D���L�P�D�W�L�����Q�M�H�J�R�Y�L�P���S�R�G�U�L�M�H�W�O�R�P���L���N�X�O�W�X�U�R�O�R�ã�N�R�P��

�U�D�]�Q�R�O�L�N�R�ã�ü�X�����å�H�O�M�R�P���]�D���S�U�L�K�Y�D�ü�D�Q�M�H�P���L���S�U�L�]�Q�D�Q�M�H�P���W�H���å�X�V�W�U�R�P���L���L�P�S�X�O�]�L�Y�Q�R�P���Q�D�U�D�Y�L�� 

�'�U�X�J�X�� �S�U�R�P�M�H�Q�X�� �G�R�Q�R�V�L�� �X�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�� �G�X�H�W�D�� �2�W�H�O�O�D�� �L�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�H���� �8�� �Q�M�H�P�X�� �%�R�L�W�R�� �Q�D�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�H�Q��

�Q�D�þ�L�Q���R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D���G�R�J�D�ÿ�D�M�H���L�]���S�U�Y�R�J���þ�L�Q�D���G�U�D�P�H�� 

 

3. �þ�L�Q��Othella 

Shakespeare �W�U�H�ü�L �þ�L�Q���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���U�D�]�J�R�Y�R�U�R�P���&�D�V�V�Lja i lude. 

�&�D�V�V�L�R���å�H�O�L���S�U�L�þ�D�W�L���V���'�H�V�G�H�P�R�Q�R�P���L���W�U�D�å�L��ludu da ode do Emilije i prenese poruku. Ovaj 

ga odbija, �Q�R���Q�D���Q�M�H�J�R�Y�X���V�U�H�ü�X�����R�G�Q�R�V�Q�R���Q�H�V�U�H�ü�X�����G�R�O�D�]�L��J�D�J�R���N�R�M�L���ü�H���P�X���X���W�R�P�H���S�R�P�R�ü�L�� 

U drami �&�D�V�V�L�R���L���'�H�V�G�H�P�R�Q�D���Y�R�G�H���U�D�]�J�R�Y�R�U���X���N�R�M�H�P���P�X���R�Q�D���R�E�H�ü�D�Y�D���S�R�P�R�ü�L, dok u operi toga 

nema. Radnja u operi i u drami ostaje ista od momenta kad J�D�J�R���N�D�å�H �ÄI don't like that�  ́ili u 

�O�L�E�U�H�W�X���Ä�&�L�z���P�¶�D�F�F�R�U�D�������  ́(T�R���P�L���V�H���Q�H���V�Y�L�ÿ�D��, �S�U�D�Y�H�ü�L���V�H���G�D���Q�H���Y�L�G�L���2�W�H�O�O�D���N�R�M�L���P�X���S�U�L�O�D�]�L�� 

�=�D�Q�L�P�O�M�L�Y�D���S�U�R�P�M�H�Q�D���G�R�J�D�ÿ�D���V�H���V�D���V�D�P�L�P���O�L�N�R�P��Jaga. 
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�.�D�R���ã�W�R���V�D�P���Y�H�ü���V�S�R�P�H�Q�X�O�D, kod Shakespearea vidimo jasne relativno moralne razloge njegova 

�E�L�M�H�V�D���L���P�U�å�Q�Me prema Othellu. R�D�V�L�V�W�L�þ�N�L��se postavlja prema njemu i ne razumije kako dobiva 

sve te zasluge. 

Verdi mu, za razliku od Shakespearea, �Q�H���G�D�M�H���U�D�]�O�R�J�H�����ä�H�O�L���J�D���S�U�L�N�D�]�D�W�L���X�S�U�D�Y�R���R�Q�D�N�Y�L�P���N�D�Nav 

jest, iskonski zao. U operi on ne razumije dobrotu. Njegovu demonsku narav Verdi predstavlja 

�S�L�ã�X�ü�L���P�X���D�U�L�M�X���S�R�G���Q�D�]�L�Y�R�P��Credo in un Dio crudel che m'ha creato simile a sè (Vjerujem u 

zlog boga �N�R�M�L���P�H���V�W�Y�R�U�L���V�O�L�þ�Q�R�J���V�H�E�L������J�D�J�R���M�H���N�D�R���]�P�L�M�D���N�R�M�D���V�L�N�ü�H���2�W�H�O�O�X���X���X�K�R �± �ÄTemete, 

signor, la gelosia!�  ́���ý�X�Y�D�M�W�H se, gospodine, ljubomore). 

Do promjene dolazi i u sceni netom kasnije s Emilijom. 

U Shakespeareovu Othellu �'�H�V�G�H�P�R�Q�D�� �å�H�O�L�� �V�Y�Rje�P�� �P�X�å�X��rupcem �S�R�Y�H�]�D�W�L�� �þ�H�O�R, no on ga 

odbacuje. Emilia pronalazi rubac na podu i komentira kako ga je J�D�J�R���U�D�Q�L�M�H���W�U�D�å�L�R���R�G���Q�M�H�����D�O�L��

�Q�H���Q�D�O�D�]�L���U�D�]�O�R�J���]�D���ã�W�R���P�X��je rubac potreban. Bez obzira na to �ã�W�R���]�Q�D���G�D���M�H���2�Whellu �Y�D�åan, ona 

�J�D���G�D�M�H���P�X�å�X���G�D���P�X���X�J�R�G�L�� 

�%�R�L�W�R���M�H���W�D�M���G�L�M�D�O�R�J���L�]�E�D�F�L�R���L�]���R�S�H�U�H���å�H�O�H�ü�L���P�D�N�Q�X�W�L���N�Uivnju s lika Emilije. Njegova je namjera 

prikazati likove crno-bijele u njihovu dobru i zlu. Jagu tako dodaje replike kojima prisiljava 

�(�P�L�O�L�M�X���G�D���P�X���G�D���U�X�E�D�F�����8���2�S�H�U�L���P�X���V�H���(�P�L�O�L�D���þ�D�N���L���V�X�S�U�R�W�V�W�D�Y�O�M�D���U�H�þ�H�Q�L�F�R�P �ÄSon la tua sposa, 

non la tua schiava!�´��(Tvoja sam supruga, a �Q�H���W�Y�R�M�D���V�O�X�ã�N�L�Q�M�D������P�U�H�G�Y�L�ÿ�D���Q�M�H�J�R�Y�H���]�O�H���Q�D�P�M�H�U�H: 

�ÄQual frode scorgi? Ti leggo in volto.�´��(Kakvu to prevaru vidim? �ýitam ti na licu.). Jago joj 

govori: �ÄNè mi paventi?�  ́ (N�H�� �E�R�M�L�ã�� �P�H�� �V�H�"������ �D�� �R�Q�D�� �P�X�� �X�]�Y�U�D�ü�D�� �ÄUomo crudel!�´��(Okrutni 

�þ�R�Y�M�H�þ�H!). 

U toj sceni kod Verdija Emilia djeluje mnogo zrelije i iskusnije nego kod Shakespearea, dok je 

Jago mnog�R���D�J�U�H�V�L�Y�Q�L�M�L���L���E�H�]���L�N�D�N�Y�R�J���S�R�ã�W�R�Y�D�Q�M�D���S�U�H�P�D���V�Y�R�M�R�M���V�X�S�U�X�]�L�� 

�6�K�D�N�H�V�S�H�D�U�H���þ�L�Q���]�D�Y�U�ã�D�Y�D���U�D�]�J�R�Y�R�U�R�P���&�D�V�V�Lja �V���Q�M�H�J�R�Y�R�P���G�U�X�å�E�H�Q�L�F�R�P���%�L�D�Q�F�R�P, �þ�H�J�D���W�D�N�R�ÿ�H�U��

u operi nema. Bianca se spominje samo prilikom razgovora Cassija s Jagom. 

 

4. �þ�L�Q��Othella 

�ý�L�Q���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���G�L�M�D�O�R�J�R�P��Jaga i Othella �N�R�M�L���M�H���L�]�O�X�ÿ�H�Q���G�R�J�D�ÿ�D�M�L�P�D���L���O�M�X�E�R�P�R�U�R�P�����+�Y�D�W�D��

�J�D���S�D�G�D�Y�L�F�D���L���R�Q���V�H���U�X�ã�L���G�R�N��Jago nad njim likuje. 

Radnja se prenosi na dvor dolaskom Lodovica s vi�M�H�ã�ü�X�� �L�]�� �9�H�Q�H�F�L�M�H���� �2�W�K�H�O�O�R�� �M�D�Y�Q�R��

�Y�U�L�M�H�ÿ�D�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�X�� �S�U�H�G�� �V�Y�L�P�D�� �L�� �å�H�O�L�� �M�H�� �X�G�D�U�L�W�L, �Q�D�� �ã�W�R�� �V�H�� �/odovico �]�J�U�D�å�D�� �L�� �R�G�Y�R�G�L��

Desdemonu. 

Nakon toga slijedi scena koje u o�S�H�U�L���W�D�N�R�ÿ�H�U���Q�H�P�D�� 
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Emilia i Otello raspravljaju o Desdemoninoj nevjeri, �Q�D���ã�W�R���R�Q�D���E�U�D�Q�L���'�H�V�G�H�P�R�Q�X, no 

�2�W�H�O�O�D���W�R���Q�H���V�P�L�U�X�M�H�����2�Q���V�H���M�R�ã���M�H�G�Q�R�P���N�R�Q�I�U�R�Q�W�L�U�D���V���'�H�V�G�H�P�R�Q�R�P, koja mu se vlastitom 

vjerom kune u vjernost njemu. 

�1�D���V�D�P�R�P���N�U�D�M�X���6�K�D�N�H�V�S�H�D�U�H���V�W�D�Y�O�M�D���V�F�H�Q�X���'�H�V�G�H�P�R�Q�L�Q�H���S�U�L�S�U�H�P�H���Q�D���S�R�þ�L�Q�D�N�����8���9�H�U�G�L�M�H�Y�R�M��

�R�S�H�U�L���V�F�H�Q�D���V�H���S�U�H�E�D�F�X�M�H���Q�D���V�O�M�H�G�H�ü�L���þ�L�Q�����S�R�þ�H�W�D�N���þ�H�W�Y�U�W�R�J �þina). Prebacivanjem scene u �V�O�M�H�G�H�ü�L 

�þ�L�Q���9�H�U�G�L���å�H�O�L���Q�D�J�O�D�V�L�W�L���P�R�P�H�Q�W���V�P�U�W�L���N�R�M�L���ü�H���X�Vlijediti i daje liku Desdemone scenski prostor 

�G�D���Q�D�P���S�R�N�D�å�H���]�E�R�J���þ�H�J�D���ü�H���W�D���V�P�U�W���E�L�W�L���W�R�O�L�N�R���W�U�D�J�L�þ�Q�D�����%�H�]���R�E�]�L�U�D���Q�D���V�W�U�D�K���N�R�M�L���X���Q�M�R�M���N�L�S�L, 

ostaje uvjerena u istinsku ljubav svoje�J���P�X�å�D�����1�D���N�U�D�M�X���G�U�X�J�H���V�F�H�Q�H���R�G�O�D�]�L���Q�D���S�R�þ�L�Q�D�N���L���]�D�V�Se 

prije dolaska Otella, �ã�W�R���X���G�U�D�P�L���Q�L�M�H���V�O�X�þ�D�M�� 

U drami Shakespeare dodaje raspravu Desdemone i Emilije o nevjernim �å�H�Q�D�P�D�� 

�'�H�V�G�H�P�R�Q�D���M�R�M���N�D�å�H���N�D�N�R���Q�H���E�L���P�R�J�O�D���W�D�N�R���Q�H�ã�W�R���Q�D�S�U�D�Y�L�W�L���G�R�N���M�X���J�U�L�M�H���V�X�Q�F�H���Q�H�E�H�V�N�R, 

�Q�D���ã�W�R���(�P�L�O�L�D���R�G�J�R�Y�D�Ua kako ni ona ne bi mogla dok je grije sunce, ali bi mogla u tami. 

�'�H�V�G�H�P�R�Q�D���V�H���S�U�R�W�L�Y�L���L���]�J�U�D�å�D���Q�D�G���W�L�P���W�H���N�R�P�H�Q�W�L�U�D���Q�D���N�U�D�M�X���U�D�V�S�U�D�Y�H: �Ä�2, �%�R�å�H�����Q�H���G�D�M��

�]�O�R���P�L���Y�U�D�ü�D�W���]�O�L�P����v�H�ü���X���]�O�X���G�D���V�H���M�R�ã���L���S�R�S�U�D�Y�L�P���  ́

 

5. �þ�L�Q��Othella 

Kod Shakespearea peti �þin zapo�þinje raspravom Jaga i Rodriga. 

Jago ga nagovara da ubije Cassija. Problem za Jaga nastaje kada Cassio preduhitri 

Rodriga i rani ga. Jago iz mraka zatim ubode Cassija i pobjegne. Igra tu ne prestaje, Jago 

�V�H���S�U�H�W�Y�D�U�D���G�D���Q�H���]�Q�D���ã�W�R���V�H���G�R�J�R�G�L�O�R�����S�R�P�D�å�H���&�D�V�V�Lju u nevolji i ubija Rodriga. 

�1�D�å�D�O�R�V�W, �W�R���Q�L�M�H���M�H�G�L�Q�R���Q�M�H�J�R�Y�R���X�E�R�M�V�W�Y�R���W�H���Y�H�þ�H�U�L����Jago dolazi s Montanom i Cassiom 

Otellu koji je u prepirc�L���V���(�P�L�O�L�M�R�P���M�H�U���M�H���X�E�L�R���'�H�V�G�H�P�R�Q�X�����2�Q�D���R�S�W�X�å�X�M�H���V�Y�Rje�J���P�X�å�D��

za prevaru i podmetanje krivnje Cassiju. Jago �W�D�G�D���S�U�H�G���V�Y�L�P�D���X�E�L�M�D���V�Y�R�M�X���å�H�Q�X���(�P�L�O�L�M�X��

�W�H���S�R�N�X�ã�D���S�R�E�M�H�ü�L�����6�W�U�D�å�D�U�L���J�D���K�Y�D�W�D�M�X���L���V�Y�H�]�D�Q�R�J���R�G�Y�R�G�H�� 

�8�� �9�H�U�G�L�M�H�Y�R�M�� �R�S�H�U�L�� �Q�H�P�D�� �S�U�R�P�M�H�Q�H�� �V�F�H�Q�H���� �,�]�E�D�F�X�M�X�ü�L�� �U�D�G�Q�M�X�� �V�� �&�D�V�V�Lom i Rodrigom stvara 

napetost te prelazi direktno s Desdemonine scene na scenu ubojstva. Isto tako, �Q�L�M�H���å�H�O�L�R���W�U�D�J�L�þ�Q�L 

�P�R�P�H�Q�W���'�H�V�G�H�P�R�Q�H���L���2�W�H�O�O�D���Q�L���Q�D���N�R�M�L���Q�D�þ�L�Q���X�P�D�Q�M�Lti nekom drugom smr�üu. Time bi smanjio 

�W�U�D�J�L�þ�Q�R�V�W�� �J�O�D�Y�Q�L�K�� �O�L�N�R�Y�D���� �2�Y�D�N�R�� �(�P�L�O�L�D�� �X�� �R�S�H�U�L�� �R�V�W�D�M�H�� �å�L�Y�D���� �D��J�D�J�R�� �E�M�H�å�L�� �W�H�� �V�D�P�R�� �P�R�å�H�P�R��

�S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�L�W�L�� �G�D�� �J�D�� �M�H�� �V�Q�D�ã�O�D�� �S�U�D�Y�H�G�Q�D�� �N�D�]�Q�D���� �9�H�U�G�L�� �N�U�D�M�� �]�Q�D�þ�D�M�Q�R�� �R�V�W�D�Y�O�M�D�� �Q�D�� �S�R�O�M�X�S�F�X����

�S�R�Q�D�Y�O�M�D�M�X�ü�L�� �P�R�W�L�Y�� �L�]�� �O�M�X�E�D�Y�Q�R�J�� �G�X�H�W�D�� �6�K�D�N�H�V�S�H�D�U�H�� �G�U�D�P�X�� �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�� �U�H�S�O�L�N�R�P�� �&�D�V�V�Lja i 

Lodovica. 
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4.2. Usporedba Shakespeareove Desdemone s Verdijevom Desdemonom 

U tragediji W. Shakespearea lik Desdemone �S�U�H�G�V�W�D�Y�O�M�H�Q�� �M�H�� �N�U�R�]�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�H�� �G�L�M�D�O�R�J�H�� �V��

�O�L�N�R�Y�L�P�D���N�D�R���ã�W�R���V�X���(�P�L�O�L�D����J�D�J�R�����2�W�K�H�O�O�R�����&�D�V�V�L�R���L���%�D�U�E�D�U�L�Q�R�����2�V�L�P���U�D�]�O�L�N�H���X���N�R�O�L�þ�L�Q�L���G�L�M�D�O�R�J�D��

i replika u kojima se pojavljuje lik Desdemone, �P�Q�R�J�L�� �D�Q�D�O�L�W�L�þ�D�U�L�� �Q�D�O�D�]�H�� �U�D�]�O�L�N�H�� �L�� �X�� �V�D�P�R�P��

karakteru lika. Engleski producent i dirigent George Martin navodi da Desdemonin lik kod 

Shakespearea �G�M�H�O�X�M�H���P�O�D�ÿ�H���L���Q�D�L�Y�Q�L�M�H�����G�R�N���M�H���X���R�S�H�U�L��mnog�R���S�U�R�P�L�ã�O�M�H�Q�L�M�L���L���R�]�E�L�O�M�Q�L�M�L�����5�D�]�O�R�J��

je tome �U�D�]�P�L�ã�O�M�D�Q�M�X Shakespeareova tendencija da likovima daje slojevitost, dok Boito za 

potrebe �R�S�H�U�H���U�D�G�L���S�O�R�ã�Q�H��likove, �V�W�D�Y�O�M�D�M�X�ü�L���L�K���X���I�X�Q�N�F�L�M�X���G�R�E�U�D���L���]�O�D�����1�M�Hzi�Q�D���N�R�P�S�O�H�N�V�Q�D���ü�X�G��

�W�D�N�R�� �Q�H�� �G�R�O�D�]�L�� �G�R�� �L�]�U�D�å�D�M�D�� �X�� �R�S�H�U�L���� �'�D�� �M�H�� �%�R�L�W�R�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�L�Q�� �O�L�N�� �R�V�W�D�Y�L�R�� �N�D�R�� �ã�W�R�� �M�H��kod 

Shakespearea, �G�R�� �L�]�U�D�å�D�M�D�� �Q�H�� �E�L�� �G�R�ã�O�D�� �Q�M�Hzi�Q�D�� �å�U�W�Y�D�� �L�� �P�R�J�O�L�� �E�L�V�P�R�� �U�H�ü�L�� �Ä�V�Y�H�W�R�V�W�  ́ kojom je 

predstavljena u opernom djelu. Bez obzira na razlike od drame i smanjenih interakcija 

�'�H�V�G�H�P�R�Q�H���V���G�U�X�J�L�P���O�L�N�R�Y�L�P�D���X���R�S�H�U�L�����9�H�U�G�L���Y�M�H�ã�W�R���J�O�D�]�E�H�Q�R���R�V�O�L�N�D�Y�D���O�L�N���'�H�V�G�H�P�R�Q�H���L���Q�M�H�]�L�Q�H��

�H�P�R�F�L�M�H�����2�Q���Q�D�P���G�D�M�H���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W���G�D���V���Q�M�R�P���S�U�R�å�L�Y�L�P�R���Q�M�Hzine strahove, nadanja i ljubav, �ã�W�R��

kulminira scenom njezine smrti. 

Dijelove vezane uz Desdemonu koje Boito izbacuje iz radnje, a zanimljivi su za analizu lika, 

�E�L�W���ü�H���N�U�R�Q�R�O�R�ã�N�L���Srikazani u nastavku. 

 

�8�� �S�U�Y�R�P�� �þ�L�Q�X�� �G�U�D�P�H, koji Boito izbacuje, Desdemona se pojavljuje u drugoj sceni pred 

venecijanskim senatom, gdje brani Otella i svoju ljubav prema njemu. Iz ove replike mnogo 

�G�R�]�Q�D�M�H�P�R���R���V�D�P�R�P���O�L�N�X�����2�V�L�P���ã�W�R���L�P�D���S�U�D�Y�R���R�W�Y�R�U�H�Q�R���J�R�Y�R�U�L�W�L�����Q�M�Hzi�Q�D���V�H���U�L�M�H�þ���X�]�L�P�D���X���R�E�]�L�U��

�L���S�U�L�K�Y�D�ü�D�����8���N�D�V�Q�L�M�L�P���V�F�H�Q�D�P�D���Y�L�G�L���V�H �G�D���M�H���Q�D�U�R�G���Y�R�O�L���L���S�R�ã�W�X�M�H, �ã�W�R���X���R�S�H�U�L���9�H�U�G�L���V�W�D�Y�O�M�D���X��

�V�O�X�å�E�X���]�E�R�U�D���N�R�M�L���W�R��vrl�R���O�L�M�H�S�R���L�]�Q�R�V�L�����'�H�V�G�H�P�R�Q�D���Q�D���V�D�P�R�P���S�R�þ�H�W�N�X���S�R�N�D�]�X�M�H���V�Y�R�M�X���V�Q�D�J�X���L��

�S�R�å�U�W�Y�R�Y�Q�R�V�W�����3�U�H�P�G�D���M�H���Ä�S�U�H�Y�D�U�L�O�D�  ́oca, zauzima se za sebe, spremno stoji uz svoju odluku i 

�P�X�å�D�����2�Q�D���S�R�N�D�]�X�M�H���V�Y�R�M�H���S�R�ã�W�R�Y�D�Q�M�H���S�U�H�P�D���R�F�X�����Q�L�M�H���Q�H�]�D�K�Y�D�O�Q�D���� �D�O�L���V�D�Y�M�H�V�Q�R���X�O�D�]�L���X���X�O�R�J�X��

supruge. Jasno vidimo da zauzima svoj stav i pritom stavlja sebe i svoju reputaciju u opasnost. 

 

DESDEMONA: �-�D���Y�L�G�L�P���R�Y�G�M�H�����S�O�H�P�H�Q�L�W�L���R�þ�H�� 

�5�D�V�S�R�O�R�Y�O�M�H�Q�X���G�X�å�Q�R�V�W�����ä�L�Y�R�W���V�Y�R�M 

I odgoj vama dugujem �± �å�L�Y�R�W 

�,���R�G�J�R�M���X�þ�L���P�H�Q�H���N�D�N�R���W�U�H�E�D 

�'�D���ã�W�X�M�H�P���Y�D�V���± �L���W�R�M���V�W�H���G�X�å�Q�R�V�W�L 

Gospodar vi �± �V�Y�H���G�R�W�O�H���N�ü�L���V�D�P���Y�D�ã�D�� 

�$�O���W�X���M�H���P�X�å���P�R�M���± koliko je bilo 
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Pokornosti u moje majke spram vas 

�7�H���Y�R�O�M�H�O�D���Y�D�V���Y�L�ã�H���R�G���V�Y�R�J���R�F�D�� 

Toliko i ja zahtijevam da smijem 

Dugovat crncu, gospodaru svom. 

 

Iz �V�O�M�H�G�H�ü�H�J bismo �P�R�J�O�L���]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L���G�D���M�H���R�Q�D���2�W�K�H�O�O�D���R�G�D�E�U�D�O�D���Q�H���V�D�P�R���X�Q�D�W�R�þ���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�L���G�D���M�H��

�G�U�X�J�H���E�R�M�H���N�R�]�H���L���V�W�D�O�H�å�D���Q�H�J�R���X�Q�D�W�R�þ���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�L���G�D���M�H���2�W�K�H�O�O�R���W�D�N�Y�D���L�P�S�X�O�]�L�Y�Q�D���L���W�L�S�L�þ�Q�R���Y�R�M�Q�L�þ�N�D��

�R�V�R�E�D�� �N�R�M�D�� �M�H�� �S�U�H�å�L�Y�M�H�O�D��mnogo �å�L�Y�R�W�Q�L�K�� �S�D�W�Q�M�L�� �W�H�� �G�D�� �E�L���å�L�Y�R�W s takvom osobom mogao biti 

komplicira�Q���L���W�H�å�D�N�����2�Q�D���M�H���R�G�D�E�U�D�O�D���Q�M�H�J�R�Y�X���S�D�W�Q�M�X���N�D�R���Q�D�G�D�K�Q�X�ü�H���W�H���L�V�S�R�G���W�H���J�U�X�E�R�V�W�L���Y�L�G�M�H�O�D��

�Q�M�H�J�R�Y�X���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W���G�D���L�V�W�L�Q�V�N�L���Y�R�O�L�����7�R���M�H���Q�L�W���Y�R�G�L�O�M�D���N�R�M�X���ü�H���%�R�L�W�R���S�U�H�X�]�H�W�L���L���X���R�S�H�U�L���X�N�O�R�S�L�Wi u 

duet Già nella notte densa. 

 

OTHELLO: �=�D�Y�R�O�M�H�O�D���P�H���]�D�W�R���ã�W�R���W�R�O�L�N�X 

Opasnost prepatih, a ja pak nju  

�=�D�Y�R�O�M�H�K���ã�W�R���P�H���S�R�å�D�O�L�O�D���]�D���W�R�����±  

�7�R���M�H�G�L�Q�R���þ�D�U�R�O�L�M�H���V�X���P�R�M�H���±  

�$�O���H�Y�R���J�R�V�S�H�����R�Q�D���Q�H�N���V�Y�M�H�G�R�þ�L�� 

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 

�'�8�ä�' : �â�W�R���å�H�O�L�W�H�����'�Hsdemona? 

DESDEMONA. Da crnca 

�=�D�Y�R�O�M�H�K���L���G�D���å�L�Y�M�H�W���K�R�ü�X���V���Q�M�L�P�� 

To javlja svijetu kao glasna trublja 

�0�R�M���E�X�U�Q�L���X�G�H�V���L���V�L�O�R�Y�L�W���þ�L�Q�� 

�9�U�O�L�Q�H���V�D�P�R���P�X�å�D���P�R�J���V�X���V�U�F�H 

Savladale mi �± vidjela sam lice 

Othell�R�Y�R���X���G�X�ã�L���Q�M�H�J�R�Y�R�M. 

 

�8���G�U�D�P�L���þ�H�V�W�R���V�X�V�U�H�ü�H�P�R���U�H�S�O�L�N�H���G�U�X�J�L�K���O�L�N�R�Y�D���Y�H�]�D�Q�H���X�]���'�H�V�G�H�P�R�Q�X�����&�D�V�V�L�R���M�H���M�H�G�D�Q���R�G���Q�M�L�K����

�1�D���V�D�P�R�P���S�R�þ�H�W�N�X��drugog �þ�L�Q�D���R�S�L�V�X�M�H���Q�M�H�Q�X���O�M�H�S�R�W�X���� �.�U�R�]�� �G�U�D�P�X���M�H���R�E�D�V�L�S�D���V�D�P�R���U�L�M�H�þ�L�P�D��

�K�Y�D�O�H���� �ý�L�W�D�W�H�O�M�� �V�H�� �P�R�å�H�� �O�D�N�R�� �]�D�S�L�W�D�W�L�� �Q�L�M�H�� �O�L�� �L�� �R�Q�� �V�D�P�� �]�D�O�M�X�E�O�M�H�Q�� �X�� �'�H�V�G�H�P�R�Qu. Primjer toga 

nalazimo �X���S�U�Y�R�M���V�F�H�Q�L���G�U�X�J�R�J���þ�L�Q�D���X���U�D�]�J�R�Y�R�U�X���V��Jagom. 

 

CASSIO: Da, presretno �± jer stekao je djevu 

�â�W�R���E�X�M�Q�D���U�L�M�H�þ���M�H���Q�H���P�R�å�H���R�S�L�V�D�W 
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Ni okretno je proslaviti pero, 

A umjetnika ona umara 

U pravom svom odijelu prirodnom. 

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 

CASSIO: �'�L�Y�Q�D���M�H���W�R���J�R�V�S�R�ÿ�D�� 

JAGO: I puna ljubavne strasti. 

CASSIO: �=�D�L�V�W�D�����R�Q�D���M�H���S�U�H�N�U�D�V�D�Q���L���Q�M�H�å�D�Q���F�Y�L�M�H�W�D�N�� 

JAGO: Kakvo li je oko u nje! Kao da te izazivlje na dvoboj. 

CASSIO: �1�M�H�Q�R���R�N�R���P�D�P�L���L���Y�D�E�L�����D���L�S�D�N���V�H���þ�L�Q�L���Y�U�O�R���þedna. 

JAGO: A kad govori, nije li to glasan poziv na ljubav? 

�&�$�6�6�,�2�����'�R�L�V�W�D�����R�Q�D���M�H���V�D�P�D���V�D�Y�U�ã�H�Q�R�V�W�� 

 

�1�D�N�R�Q���W�H���V�F�H�Q�H���X���G�U�D�P�L���G�R�O�D�]�H���'�H�V�G�H�P�R�Q�D���L���(�P�L�O�L�D���W�H���S�R�þ�L�Q�M�H���G�L�V�N�X�V�L�M�D���V��Jagom i Cassiom o 

�å�H�Q�D�P�D����J�D�J�R�� �R�W�Y�R�U�H�Q�R�� �V�U�D�P�R�W�L�� �V�Y�R�M�X�� �å�H�Q�X�� �(�P�L�O�L�M�X�� �L�� �Q�H�� �V�X�V�S�U�H�å�H�� �Ve ni pred Desdemonom. 

Desdemonina osobnost u tom momentu izlazi na vidjelo. O�V�L�P�� �ã�W�R�� �E�U�D�Q�L�� �(�P�L�O�L�M�X�� �S�R�E�L�M�D�M�X�ü�L��

Jagove tvrdnje, i sama ulazi u raspravu te proziva Jaga. 

 

JAGO: Da, da!  

�=�Q�D�P���G�D���V�W�H���V�O�L�N�H���L�]�Y�D�Q���V�Y�R�M�H���N�X�ü�H 

A praporci u svojim sobama. 

U kuhinji �V�W�H���G�L�Y�O�M�H���P�D�þ�N�H���Y�L���± 

I svetice ste kada napadate, 

�$���ÿ�D�Y�O�L���N�D�G�D���Y�D�V���W�N�R���X�Y�U�L�M�H�G�L�� 

�,�J�U�D�þ�L�F�H���V�W�H���X���V�Y�R�P���N�X�ü�D�Q�V�W�Y�X 

�$���N�X�ü�D�Q�L�F�H���W�H�N���X���S�R�V�W�H�O�M�L�� 

DESDEMONA: O, �V�U�D�P���W�H���E�L�O�R�����N�O�H�Y�H�W�Q�L�þ�H�� 

JAGO: Ne! 

To istina je �± �L�O�L���M�D���V�D�P���7�X�U�þ�L�Q�� 

Vi ustajete da se igrate, 

A radite kad legnete u krevet. 

.  .  .  .  .  .  .  .  . 

DESDEMONA: �2���N�D�N�R���M�H���W�R���M�D�G�D�Q���L���N�X�N�D�Y�D�Q���]�D�N�O�M�X�þ�D�N�����± �1�H���V�O�X�ã�D�M���J�D�����(�P�L�O�L�D�����S�U�H�P�G�D���W�L���M�H��

�P�X�å�����± �â�W�R���Y�H�O�L�W�H���Y�L�����&�D�V�V�L�R�"���1�L�M�H���O�L���W�R���Q�D�M�Q�H�R�W�H�V�D�Q�L�M�L���L���Q�D�M�G�U�V�N�L�M�L���E�U�E�O�M�D�Y�D�F�" 
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Ovaj dio u drami osobno me zaintrigirao jer iz njega vidimo da je Desdemona spremna i na 

�Y�H�U�E�D�O�Q�H���Ä�R�E�U�D�þ�X�Q�H� .́ To je vrlo zanimljivo jer takvih elemenata kod Verdija nema. Ona je i kod 

Shakespearea �X�J�O�D�Y�Q�R�P���E�O�D�J�H���Q�D�U�D�Y�L���S�D���E�L���V�H���P�R�J�D�R���N�U�L�Y�R���V�W�H�ü�L���]�D�N�O�M�X�þ�D�N���N�D�N�R���M�H���S�D�V�L�Y�Q�D�����ã�W�R��

vidimo da n�L�S�R�ã�W�R���Q�L�M�H�� 

 

U �W�U�H�ü�H�P �þ�L�Q�X�� �G�R�O�D�]�L�� �G�R�� �U�D�]�J�R�Y�R�U�D�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�H�� �L�� �&�D�V�V�L�M�D���� �.�D�R�� �L�� �X�� �R�S�H�U�L, Desdemona 

smatra da je Cassio dobar prijatelj i vrijedna osoba koja bi trebala stajati uz njezina �P�X�å�D�����=�D�O�D�å�H��

se za Cassija kod Othella �V�P�D�W�U�D�M�X�ü�L���W�R���V�Y�R�M�R�P���G�X�å�Q�R�ã�ü�X�����ä�H�O�L���G�D���Q�M�Hzi�Q���P�X�å���S�R�N�U�D�M���V�H�E�H���L�P�D��

�R�V�R�E�X���N�D�R���ã�W�R���M�H���&�D�V�V�L�R���L���Q�H���S�R�V�X�V�W�D�M�H���X���Q�D�X�P�X���G�D���P�X���S�R�P�R�J�Q�H�� 

�,�]�� �W�R�J�D�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �V�D�]�Q�D�M�H�P�R�� �]�D�Q�L�P�O�M�L�Y�X�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�L�Q�X�� �R�V�R�E�L�Q�X, �D�� �W�R�� �M�H�� �S�R�å�U�W�Y�R�Y�Q�R�V�W�� Njihov 

razgovor koji nalazimo u drami zanimljiv �M�H���S�R���W�R�P�H���ã�W�R���Y�L�G�L�P�R���'�H�V�G�H�P�R�Q�L�Q�X���S�U�H�G�D�Q�R�V�W���G�D��

pomogne Cassiju i stavlja potrebu dugoga na prvo mjesto. 

 

DESDEMONA: Ne boj se �± za mjesto ti 

�3�U�H�G���(�P�L�O�L�M�R�P���M�D�P�þ�L�P�����9�M�H�U�X�M���P�L�� 

�.�D�G���M�D���R�E�H�ü�D�P���Q�H�N�X���O�M�X�E�D�Y�����W�R���ü�X 

�,�]�Y�U�ã�L�W je do najmanjega dijela. 

�0�R�M���Y�R�M�Q�R���Q�H�ü�H��nikad imat mira �± 

�3�L�W�R�P�L�W���ü�X���J�D���E�G�M�H�Q�M�H�P�����G�R�G�L�M�D�Y�D�W 

�ý�D�Y�U�O�M�D�M�X�ü���P�X���± �S�R�V�W�H�O�M�X���ü�X���ã�N�R�O�R�P�� 

A stol mu ispovjedaonicom 

�8�þ�L�Q�L�W�L���± �X���V�Y�H���ã�W�R���]�D�S�R�þ�Q�H�� 

�8�S�O�H�V�W���M�D���ü�X���&�D�V�V�Lovu molbu. 

I zato mi se raduj, Cassio, 

�-�H�U���X�P�U�L�M�H�W���Y�R�O�L���W�Y�R�M�D���]�D�ã�W�L�W�Q�L�F�D 

No tvoju stvar zapustit. 

 

U drami, za razliku od opere, imamo mnog�R���Y�L�ã�H���G�L�M�D�O�R�J�D���L�]�P�H�ÿ�X���(�P�L�O�L�M�H���L�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�H��koji 

pokazuju kontrast njihovih karaktera. Desdemona ostavlja dojam nevinosti, a Emilia djeluje 

�S�R�P�D�O�R���J�U�X�E�R���X���V�Y�R�M�R�M���M�H�G�Q�R�V�W�D�Y�Q�R�V�W�L�����2�Q�D���M�H���V�W�D�O�H�ã�N�L���L�S�D�N���M�H�G�Q�X���V�W�H�S�H�Q�L�F�X���L�V�S�R�G���'�H�V�G�Hmone, 

�Y�L�ã�H���M�H���Ä�Q�D�U�R�G�Q�L�  ́tip i tu je taj kontrast jasno vidljiv. Tako�ÿ�H�U je zanimljivo to da kroz Emiliju i 

razgovore s njom Desdemona preispituje svoj odnos s Othellom. U operi to nije tako. Kod 

Verdija i Boita Desdemona sama dolazi do tih spoznaja. 

  



24 
 

EMILIA : �'�D�M�����%�R�å�H�� 

�'�D���]�D�L�V�W�D���V�X���S�R�V�O�L���G�U�å�D�Y�Q�L�� 

�$���Q�H���O�M�X�E�R�P�R�U���O�X�G���L���U�X�å�Q�H���P�L�V�O�L 

�â�W�R���Y�D�V���V�H���W�L�þ�X�� 

DESDEMONA: �%�R�å�H�����Q�L�N�D�G���Q�L�M�H 

�8���P�H�Q�H���Q�D�ã�R���]�D���W�R���U�D�]�O�R�J�D�� 

EMILIA : Ne pita za to ljubomorno srce 

I nije ono uvijek ljubomorno 

�=�E�R�J���U�D�]�O�R�J�D�����Y�H�ü���O�M�X�E�R�P�R�U�Q�R���M�H 

Jer ljubomorno jest. Grdoba to je 

�â�W�R���V�D�P�D���V�H�E�H���]�D�þ�L�Q�M�H���L���U�D�ÿ�D�� 

DESDEMONA: O, �þ�X�Y�D�M�����%�R�å�H�����R�G���J�U�G�R�E�H���W�H 

Othellovo mi srce. 

EMILIA. Amen, gospo. 

 

�6�O�M�H�G�H�ü�L���U�D�]�J�R�Y�R�U���(�P�L�O�L�M�H���L���'�H�V�G�H�P�R�Q�H���W�D�N�R�ÿ�H�U���X�N�D�]�X�M�H���Q�D razlike �L�]�P�H�ÿ�X drame i opere. Osim 

�ã�W�R���M�H, za razliku od opere, kod Shakespearea na samom kraju �þ�H�W�Y�U�W�R�J �þ�L�Q�D, �Y�D�å�D�Q���M�H���L���]�D�W�R���ã�W�R��

nam pokazuje Desdemoninu beskompromisnu �Y�M�H�U�X���X���P�X�å�D�� 

 

EMILIA : �â�W�R���]�Q�D�þ�L���R�Y�R�"���.�D�R���G�D���M�H���E�O�D�å�L 

No prije? 

DESDEMONA: �9�H�O�L���G�D���ü�H���V�P�M�H�V�W�D���V�H 

Povratiti. Zapovjedio mi 

�8���N�U�H�Y�H�W���S�R�ü�L���L���Q�D�O�R�å�L�R 

Da otpustim vas. 

EMILIA : Da me otpustite? 

DESDEMONA. Da, to je njegov nalog �± zato daj mi 

�2�G�L�M�H�O�R���P�R�M�H���Q�R�ü�Q�R�����(�P�L�O�L�D�� 

Pa zbogom �± sad ga ne smijemo ljutit. 

EMILIA : O da ga niste nikad vidjeli! 

DESDEMONA: To ne bih htjela. Tako mi je drag 

Da i osornost njegova i gnjev 

I grdnje �± �P�R�O�L�P���W�H�����U�D�V�N�R�S�þ�D�M���P�H���± 

�,�P�D�G�X���]�D���P�H���þ�D�U�D���L���P�L�O�L�Q�H�� 
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�=�D�N�O�M�X�þ�L�O�D���E�L�K���R�Y�X���D�Q�D�O�L�]�X���'�H�V�G�H�P�R�Q�Lnim govorom u kojem jasno �L�V�W�L�þ�H da voli bespogovorno. 

Njezina je ljubav prema Othellu jaka. Do kraja je spremna bezuvjet�Q�R�� �S�U�D�ã�W�D�W�L�� �2�W�K�H�O�O�X�� �V�Y�H��

njegove emocionalne ispade, spremna je trpje�W�L���L���X�Q�D�W�R�þ���V�Y�H�P�X���V�W�D�M�D�W�L���X�]���Q�M�H�J�D���L���S�R�P�D�J�D�W�L���P�X��

do samog kraja. Upravo iz toga Boito �J�U�D�G�L���O�L�N���'�H�V�G�H�P�R�Q�H���X���N�R�M�H�P���X�W�M�H�O�R�Y�O�M�X�M�H���V�Y�H���N�U�ã�ü�D�Q�V�N�H��

vrline. 

 

DESDEMONA: 

Ja ne znam sama kako ga izgubih. 

�7�X���N�O�H�þ�L�P���H�Y�R���± ako sam se ikad 

�2�J�U�L�M�H�ã�L�O�D���R���O�M�X�E�D�Y���Q�M�H�J�R�Y�X 

�,�O���P�L�ã�O�M�X���L�O�L���G�M�H�O�R�P���± ili ako 

Na nekom drugom liku mi se oko 

�,�O���X�K�R���L�O�L���G�U�X�J�R���ü�X�W�L�O�R 

Nasladilo �± il ako nisam uvijek 

�2�G���V�Y�H�J�D���V�U�F�D���O�M�X�E�L�O�D���J�D�����N�R���ã�W�R 

�,���V�D�G���J�D���O�M�X�E�L�P�����D���L���O�M�X�E�L�W���K�R�ü�X���± 

Pa makar me i ko prosjakinju 

Odbacio �± sva radost nek me mine! 

�2�N�U�X�W�Q�R�V�W���P�R�å�H���P�Q�R�J�R��- njegova 

�2�N�U�X�W�Q�R�V�W���P�R�å�H���X�Q�L�ã�W�L�W���P�L���å�L�Y�R�W�� 

Al moju ljubav nikad oslabiti. 

�1�H���P�R�J�X���Q�L���L�]�U�H�ü�L���Äbludnica�´���± 

�.�D�G���Y�H�O�L�P���U�L�M�H�þ���W�X�����J�D�G�L���P�L���V�H���± a da 

�8�U�D�G�L�P���R�Q�R���ã�W�R���E�L���Q�D�]�L�Y���W�D�M 

�=�D�V�O�X�å�L�O�R�����Q�L���V�Y�D���W�D�ã�W�L�Q�D���V�Y�M�H�W�V�N�D 

Navesti ne bi na to mene mogla. 
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5. Analiza lika Desdemone 

Ime Desdemona �S�R�W�M�H�þ�H���R�G���J�U�þ�N�R�J���L�P�H�Q�D���'�\�V�G�D�L�P�R�Q�D, �ã�W�R���]�Q�D�þ�L���Q�H�V�U�H�W�Q�D�����2�Q�D���M�H���å�U�W�Y�D��

Jagovih spletki uzrokovanih bijesom na Cassio�Y�R���E�R�J�D�W�V�W�Y�R���L���2�W�H�O�O�R�Y�X���P�R�ü�� Jagova se spletka 

prije svega temelji na manipulaciji Otellom koji postaje ljubomoran i ta ljubomora prema kraju 

samo raste. �2�Q�D�� �Q�H�� �P�R�å�H�� �G�R�N�D�]�D�W�L�� �V�Y�R�M�X�� �Q�H�Y�L�Q�R�V�W�� �M�H�U je ljubomora sama po sebi patogena. 

Patogena se ljubomora temelji na tvrdnji o posjedovanju i �Q�L�M�H�� �U�D�F�L�R�Q�D�O�Q�R�� �U�M�H�ã�L�Y�D���� �6�� �G�U�X�J�H��

strane, Desdemona je tako�ÿ�H�U���å�U�W�Y�D���L�G�H�R�O�R�ã�N�L���R�E�O�L�N�R�Y�D�Q�H���V�O�L�N�H���R���X�O�R�]�L���å�H�Q�H toga vremena. Ona 

se toj slici protivi u ime svoje ljubavi. Odlazi od oca i bez njegova pristanka, udaje se za 

�H�J�]�R�W�L�þ�Q�R�J���F�U�Q�F�D�������X�N�O�M�X�þ�X�M�H���V�H���X���G�U�X�ã�W�Y�H�Q�L���å�L�Y�R�W��i postaje simbol hrabrosti i dobrote. U operi je 

odlikuje njezina emocionalna snaga i vjera u dobro. De�V�G�H�P�R�Q�D�� �M�H�� �O�L�N�� �N�R�M�L�� �Q�H�� �R�V�X�ÿ�X�M�H, ali 

djeluje. U njezi�Q�L�P���D�U�L�M�D�P�D���G�R�O�D�]�L�� �G�R���L�]�U�D�å�D�M�D���Q�M�Hzi�Q�D���V�S�U�H�P�Q�R�V�W���Q�D���å�U�W�Y�X���L�� �V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W���G�D���V�H��

prepusti sudbini i u tom �S�U�H�S�X�ã�W�D�Q�M�X nalazi mir. Zadnjom se molitvom �S�R�N�X�ã�D�Y�D���]�D�X�]�H�W�L���N�D�N�R��

�]�D���R�Q�H���N�R�M�L���V�X���L�V�W�R���å�U�W�Y�D���N�D�R���L���R�Q�D���W�D�N�R���L���]�D���R�Q�H���N�R�M�L��nanose �]�O�R�����7�R���M�H���Y�U�O�L�Q�D���L�]�U�D�]�L�W�H���N�U�ã�ü�D�Q�V�N�H��

�Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W�L���S�D���M�H���W�D�N�R���V�Y�R�M�R�P���V�S�U�H�P�Q�R�ã�ü�X���G�D���S�U�D�ã�W�D���L���G�D���G�D�M�H���å�L�Y�R�W���X�]�G�L�J�Q�X�W�D���Q�D���U�D�]�L�Q�X���V�Y�H�W�L�F�H�� 

�9�H�U�G�L���Y�U�O�R���S�U�R�P�L�ã�O�M�H�Q�R���N�R�P�S�R�Q�L�U�D���D�U�L�M�H��i duete za sve glavne likove�����8���S�U�L�M�D�ã�Q�M�L�P���W�H�N�V�W�R�Y�L�P�D��

spomenuli smo da je Boito slijedio Shakespeareovu karakterizaciju likova, no ono naj�Y�D�ånije i 

�G�R�U�D�G�L�R���]�D���S�R�W�U�H�E�H���R�S�H�U�H�����1�D���W�H�P�H�O�M�X���W�R�J���Y�M�H�ã�W�R���H�N�V�W�U�D�K�L�U�D�Q�R�J���O�L�E�U�H�W�D���9�H�U�G�L��glazbeno boji likove 

�L���G�R�Q�R�V�L���R�Q�R���ã�W�R���V�D�P���W�H�N�V�W���Q�L�M�H���X���V�W�D�Q�M�X�� �9�D�åno je istaknuti da svaki lik donosi jedan segment 

odgovornosti u radnji i smisleno se nadovezuje na ostale likove. �%�R�L�W�R���L�]�E�D�F�L�Y�D�Q�M�H�P���R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�K��

replika �L���G�L�M�D�O�R�J�D���O�L�N�R�Y�H���G�L�M�H�O�L���Q�D���V�Y�L�M�H�W���G�R�E�U�D���L���]�O�D���W�H���L�P���G�D�M�H���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W���N�R�Q�W�U�D�V�W�L�U�D�Q�M�D�����'�R�E�D�U��

je primjer za to izbacivanje �V�O�M�H�G�H�ü�L�K elemenata: Jagov �Ämoralni�  ́ kodeks kojim opravdava 

�V�Y�R�M�X���P�U�å�Q�M�X���S�U�H�P�D���2�W�H�O�O�X�� Emilijina krivnja kada daje Jagu rubac, Desdemonina naivnost koja 

se manifestira u beskompromisnoj vjeri �X���P�X�å�D. 

�.�R�Q�W�U�D�V�W���O�L�N�R�Y�D���9�H�U�G�L���L�V�W�L�þ�H���G�R�E�U�R���U�D�]�U�D�ÿ�H�Q�L�P���P�H�O�R�G�L�M�V�N�L�P���L���K�D�U�P�R�Q�L�M�V�N�L�P���O�L�Q�L�M�D�P�D�����1�D�M�Y�H�ü�L��

�N�R�Q�W�U�D�V�W�� �Q�D�V�W�D�M�H�� �L�]�P�H�ÿ�X�� �O�L�N�R�Y�D���� �Q�H�� �2�W�H�O�O�D�� �L�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�H�� nego Jaga i Desdemone. Jago je 

�S�U�H�G�V�W�D�Y�Q�L�N�� �þ�L�V�W�R�J�� �]�O�D���� �D�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�D�� �G�R�E�U�D���� �0�R�J�O�L�� �E�L�V�P�R�� �U�H�ü�L�� �G�D�� �2�W�H�O�O�R�� �W�L�P�H�� �S�R�V�W�D�M�H�� �å�U�W�Y�D��

sukoba dobra i zla. Zato je bitno Desdemonin lik sagledati iz perspektive drugih likova jer je 

�V�D�P���S�R���V�H�E�L���G�R�V�W�D���S�O�R�ã�D�Q�����'�H�V�G�H�P�R�Q�D���M�H���S�U�L�N�D�]���þ�L�V�W�H���G�R�E�U�R�W�H�����D�O�L���Y�D�åan je njezin utjecaj na druge 

likove i samu radnju djela. Lik nam svojom energijom �R�P�R�J�X�ü�X�M�H���G�D���E�R�O�M�H���V�S�R�]�Q�D�P�R��Jagovu 

�]�O�R�ü�X���L���2�W�H�O�O�R�Y�X���O�M�X�E�R�P�R�U�X�����2�Q�D���V�Y�R�Mom prisu�W�Q�R�ã�ü�X donosi �Y�D�åne aspekte u operi i �Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D��

�V�D�P�X���W�U�D�J�L�þ�Q�R�V�W�����8�S�U�D�Y�R���M�H���W�R���U�D�]�O�R�J���]�D�ã�W�R���M�R�M���9�H�U�G�L���G�D�M�H���W�R�O�L�N�L���V�F�H�Q�V�N�L���S�U�R�V�W�R�U���X���þ�H�W�Y�U�W�R�P �þinu, 

s�W�D�Y�O�M�D�M�X�ü�L njezine dvije arije jednu za drugom���� �7�L�P�H�� �å�H�O�L�� �Q�D�J�O�D�V�L�W�L��njezin�X�� �S�D�W�Q�M�X���� �S�R�M�D�þ�D�Y�D��

empatiju gledatelja i polagano radi gradaciju prema sceni njezina ubojstva. Verdi joj daje 
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�H�W�H�U�L�þ�Q�H lirske melodijske linije koje su kontrast s kaosom �ã�W�R���V�H���X���R�S�H�U�L���S�R�M�D�Y�Ojuje od samog 

�S�R�þ�H�W�N�D�� Ona je nada koju gledatelj zahtijeva i svi�M�H�W�O�D���W�R�þ�N�D���R�S�H�U�H�� 

 

Verdi �Y�M�H�ã�W�R��primjenjuje razne glazbene postupke kojima poput �P�D�ÿ�L�R�Q�L�þ�D�U�D stvara razne 

�X�J�R�ÿ�D�M�H���W�H�� �Y�M�H�ã�W�R�� �E�D�O�D�Q�V�L�U�D �L�]�P�H�ÿ�X napetosti i smirenja. U instrumentaciji pomno odabire 

instrumente za sol�L�V�W�L�þ�N�H dionice, �Y�U�ã�L���J�U�D�G�D�F�L�M�H���L���Q�D�J�O�H���S�U�R�P�M�H�Q�H���G�L�Q�D�P�L�N�H���W�H���Y�M�H�ã�W�R���N�R�Q�W�U�D�V�W�L�U�D��

melodije. Verdi �L�V�S�U�H�S�O�L�ü�H�� �P�H�O�R�G�L�M�V�N�H�� �O�L�Q�L�M�H�� �O�L�N�R�Y�D, tako prilikom gledanja jedne scene 

dobivamo flashbackove druge. Upravo se u tom kontekstu pojavljuje i lik Desdemone. 

Spomenuli smo da njezin lik u operi donosi element dobroga. Taj se element koji mnogi 

povezuju i sa simbolom nade pojavljuje �Q�D���N�O�M�X�þ�Q�L�P���P�M�H�V�W�L�P�D���N�U�R�]���R�S�H�U�X�����6�O�L�N�D���������� 

�2�V�L�P�� �ã�W�R�� �N�D�R�� �O�L�N�� �L�P�D�� �Q�H�N�R�O�L�N�R�� �N�O�M�X�þ�Q�L�K�� �S�R�M�D�Y�O�M�L�Y�D�Q�M�D�� �N�D�R�� �ã�W�R�� �V�X���� �G�X�H�W�� �V�� �2�W�H�O�O�R�P���� �U�D�V�S�U�D�Y�D�� �R��

rupcu, u �þ�H�W�Y�U�W�R�P �þ�L�Q�X���D�U�L�M�H��Salce i Ave Maria�����Q�M�H�]�L�Q�D���V�H���O�D�J�D�Q�D���O�L�U�V�N�D���P�H�O�R�G�L�M�D���þ�H�V�W�R���P�R�å�H��

�Q�D�ü�L���L���X���V�F�H�Q�D�P�D���X���N�R�M�L�P�D���R�Q�D���Q�L�M�H���S�U�L�V�X�W�Q�D����Jago nasuprot svojih isprekidanih pomalo napasnih 

melodijskih linija koristi i lirske pjevne melodije kako bi izmanipulirao Cassiom i Otellom. U 

�W�L�P���V�H���P�R�P�H�Q�W�L�P�D���þ�L�Q�L���N�D�R���G�D���N�U�D�G�H���'�H�V�G�H�P�R�Q�L�Q�H���O�L�Q�L�M�H�����7�D�N�D�Y���Q�M�H�å�Q�L���O�L�U�V�N�L���P�R�P�H�Q�W���S�R�M�D�Y�O�M�X�M�H��

se u �W�U�H�ü�R�M �V�F�H�Q�L�� �G�U�X�J�R�J�� �þ�L�Q�D���� �=�D�Q�L�P�O�M�L�Y�R�� �M�H�� �N�D�N�R�� �V�H��Jago maskira tim lijepim melodijskim 

�O�L�Q�L�M�D�P�D���X�E�D�F�X�M�X�ü�L���P�D�O�R���S�R�P�D�O�R���V�Y�R�M�H���L�G�H�M�H�����2�G�M�H�G�Q�R�P���G�R�E�L�Y�D���P�L�U�Q�H���O�H�J�D�W�R���O�L�Q�L�M�H���N�R�M�H���P�X���Q�L�V�X��

srodne. 

  

Slika 2. Jago obmanjuje Otella. (�������þ�L�Q- scena 3.) 



28 
 

5.1. Desdemona i Otello 

�2�G�Q�R�V�� �L�]�P�H�ÿ�X�� �2�W�H�O�O�D�� �L���'�H�V�G�H�P�R�Q�H�� �W�X�U�E�X�O�H�Q�W�D�Q�� �M�H�� �R�G�� �V�D�P�R�J�� �S�R�þ�H�W�N�D���� �2�W�H�O�O�R�� �M�H�� �F�U�Q�D�F��

�N�R�M�H�J���O�L�N�R�Y�L���Q�D�]�L�Y�D�M�X���0�D�X�U�R�P�����W�D�N�R���V�H���X���S�U�L�M�D�ã�Q�M�H���Y�U�L�M�H�P�H���Q�D�]�L�Y�D�O�R���R�V�R�E�X��muslimanske vjere s 

�S�R�G�U�X�þ�M�D���V�M�H�Y�H�U�Q�H���$�I�U�L�N�H�����6�L�F�L�O�L�M�H���L�O�L���0�D�U�R�N�D�����'�H�V�G�H�P�R�Q�D���M�H���S�D�N���P�O�D�G�D���G�M�H�Y�R�M�N�D���N�U�ã�ü�D�Q�V�N�H���Y�M�H�U�H��

iz Veneci�M�H���� �2�W�H�O�O�R�Y�D���M�H���Q�D�P�M�H�U�D���S�U�L�K�Y�D�W�L�W�L���N�U�ã�ü�D�Q�V�W�Y�R���� �ä�H�O�L���V�H���X�N�O�R�S�L�W�L���X���G�U�X�ã�W�Y�R���X���N�R�M�H�P���V�H��

�Q�D�O�D�]�L���L���S�R�Y�H�]�D�W�L���V�H���W�D�N�R���L���V�D���V�Y�R�M�R�P���å�H�Q�R�P�����8���W�R�P�H��gotovo i uspijeva, ali na kraju ga izjeda 

�O�X�G�L�O�R�� �L�� �R�G�X�V�W�D�M�H�� �R�G�� �V�Y�L�K�� �D�V�S�H�N�D�W�D�� �Y�M�H�U�H���� �3�R�O�M�V�N�D�� �R�S�H�U�Q�D�� �S�M�H�Y�D�þ�L�F�D�� �$�O�H�N�V�D�Q�G�U�D Kurzak za 

�'�H�V�G�H�P�R�Q�X���N�D�å�H�����Ä�'�H�V�G�H�P�R�Q�D���M�H���X�W�M�H�O�R�Y�O�M�H�Q�M�H��k�U�ã�ü�D�Q�V�W�Y�D�����3�R�Y�R�G�L���V�H���]�D���R�Q�L�P �± ako te netko 

�X�G�D�U�L�� �R�N�U�H�Q�L�� �P�X�� �L�� �G�U�X�J�L�� �R�E�U�D�]���� �2�Q�D�� �M�H�� �W�D�N�R�� �þ�L�V�W�D���� �S�X�Q�D�� �O�M�X�E�D�Y�L�� �L�� �]�D�O�M�X�E�O�M�H�Q�D�� �X�� �Q�M�H�J�D���� �S�X�Q�D��

divljenja.�  ́Evo primjera njihova referiranja na vjeru. 

 

DESDEMONA: 

Disperda il ciel gli affanni 

e amor non muti col mutar degli anni. 

OTELLO: 

A questa tua preghiera 

�Ä�D�P�H�Q�´���U�L�V�S�R�Q�G�D���O�D���F�H�O�H�V�W�H���V�F�K�L�H�U�D�� 

DESDEMONA: 

�Ä�$�P�H�Q�´���U�L�V�S�R�Q�G�D�� 

( Desdemona: Neka nebo odagna sve brige i ljubav neka se ne promijeni kroz godine. 

  Otello: Neka �Q�D���Y�D�ã�X���P�R�O�L�W�Y�X���R�G�J�R�Y�R�U�H���V�Y�L���Q�H�E�H�V�N�L��doma�üini sa �Ä�D�P�H�Q�³! ) 

 

V�H�ü�� �V�P�R�� �V�S�R�P�L�Q�M�D�O�L�� �X�� �D�Q�D�O�L�]�L�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�H�� �L�]�� �G�U�D�P�V�N�R�J�� �G�M�H�O�D�� �G�D�� �R�Q�D�� �J�D�M�L�� �E�H�]�X�Y�M�H�W�Q�X�� �O�M�X�E�D�Y��

prema Oth�H�O�O�X�����7�R���M�H���V�O�X�þ�D�M���L���X���R�S�H�U�L�����'�H�V�G�H�P�R�Q�L�Q lik jasno stoji iza svojeg odabira. Ona nije 

olako uzela Otella za svoje�J�� �P�X�å�D���� �þ�D�N�� �J�D�� �M�H�� �L�� �R�G�E�L�M�D�O�D�� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�N�X���� �Q�R�� �L�]�� �Q�M�L�K�R�Ya dueta 

saznajemo kako su je dirnule njegove patnje, hrabrost i snaga te da se ispod grubosti nalazi 

�V�Y�M�H�W�O�R���N�R�M�H���M�X���M�H���R�þ�D�U�D�O�R�� 

 

Nj�L�K�R�Y���U�D�]�J�R�Y�R�U�����S�U�H�P�G�D���L�Q�W�L�P�D�Q�����P�Q�R�J�L���V�P�D�W�U�D�M�X���Q�D�J�R�Y�M�H�ã�W�D�M�H�P���Q�D�G�R�O�D�]�H�ü�H���O�M�X�E�D�Y�Q�H���W�U�D�J�H�G�L�M�H��

�V�X�S�U�X�å�Q�L�N�D�����2�W�H�O�O�R���J�U�X�E�L�P���P�H�O�R�G�L�M�V�N�L�P���O�L�Q�L�M�D�P�D���þ�H�V�W�R���L�V�N�D�þ�H���L�] ljubavnog konteksta. Njegovi 

su �Q�D�V�W�X�S�L�� �X�Y�L�M�H�N�� �Y�R�M�Q�L�þ�N�L�� �L�� �J�U�X�E�L, �Q�R�� �N�U�R�]�� �G�X�H�W�� �P�R�å�H�P�R�� �S�U�L�P�L�M�H�W�L�W�L�� �'�H�V�Gemonin utjecaj na 

�2�W�H�O�O�D���� �6�P�L�U�X�M�H�� �J�D���� �G�D�M�H�� �P�X�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �Q�D�G�H���� �N�D�R�� �ã�W�R�� �X�� �R�U�N�H�V�W�U�D�F�L�M�L��podcrtava nastup harfe. 
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Desdemonine melodijske linije prema Otellovima se manifestiraju kao jeka (Slika 3.). Kroz 

duet kontrastiraju �L���S�U�L�O�D�J�R�ÿ�D�Y�D�M�X���V�Y�H���G�R�N���V�H���Q�H���V�S�R�M�H���X���M�H�G�Q�R�P���S�R�O�M�X�S�F�X�� 

 

�8���O�M�X�E�D�Y�Q�R�P���G�X�H�W�X���G�R�O�D�]�L���G�R���S�R�N�X�ã�D�M�D���X�M�H�G�L�Q�M�H�Q�M�D���Q�M�L�K�R�Yih dvaju svjetova. Upravo je to ono 

�ã�W�R�� �9�H�U�G�L�� �U�D�G�L�� �V�� �P�H�O�R�G�L�M�D�P�D���� �7�D�� �M�H��

scena igra kontrasta koji kao da 

�S�O�H�ã�X�� �V�Y�R�M�� �S�U�Y�L�� �S�O�H�V���� �2�W�H�O�O�R�Y�D��

�å�X�V�W�U�L�Q�D�� �V�W�D�S�D��se s Desdemoninim 

legato linijama. Desdemona u duetu 

�W�D�N�R�ÿ�H�U�� �S�R�N�D�]�X�M�H�� �V�Y�R�M�X�� �å�X�V�W�U�L�Q�X�� �L��

�R�þ�D�U�D�Q�R�V�W���Q�M�H�J�R�Y�L�P���S�U�L�þ�D�P�D���L���G�R�J�D�ÿ�D�M�L�P�D���N�R�M�H���M�H���S�U�R�O�D�]�L�R�����7�L�P�H���V�H���R�Q�D���W�D�N�R�ÿ�H�U���å�H�O�L���S�U�L�E�O�L�å�L�W�L��

njegovu �V�Y�M�H�W�R�Q�D�]�R�U�X�����S�R�N�R�U�D�Y�D���P�X���V�H���L���S�U�L�K�Y�D�ü�D���Q�M�H�J�R�Y�X���L�P�S�X�O�]�L�Y�Q�R�V�W���L���S�U�H�W�Y�D�U�D���M�H���X���R�G�O�L�N�X��

snage ravne �Y�R�M�V�N�R�Y�R�ÿ�L�� (Slika 4.) 

 

�6�O�L�þ�Q�R je i na mjestu: 

OTELLO: 

�(���W�X���P�¶�D�P�D�Y�L���S�H�U���O�H���P�L�H��sventure, 

�H�G���L�R���W�¶�D�P�D�Y�R���S�H�U���O�D���W�X�D���S�L�H�W�j�� 

DESDEMONA: 

�(�G���L�R���W�¶�D�P�D�Y�R���S�H�U���O�H���W�X�H���V�Y�H�Q�W�X�U�H�� 

�H���W�X���P�¶�D�P�D�Y�L���S�H�U���O�D���P�L�D���S�L�H�W�j�� 

OTELLO: 

�(���W�X���P�¶�D�P�D�Y�L������ 

DESDEMONA: 

�(���W�X���P�¶�D�P�D�Y�L������ 

(Otello: v�R�O�M�H�O�D���V�L���P�H���]�E�R�J���R�S�D�V�Q�R�V�W�L���N�R�M�H���V�D�P���S�U�R�ã�D�R�����D��ja tebe jer si se �Q�D�G���Q�M�L�P�D���V�D�å�D�O�L�O�D. 

 Desdemona: �Y�R�O�M�H�O�D�� �V�D�P�� �W�H�� �]�E�R�J�� �R�S�D�V�Q�R�V�W�L�� �N�R�M�X�� �V�L�� �S�U�R�ã�D�R�� �D�� �W�L�� �P�H�Q�H��jer sam �V�H�� �Q�D�G�� �Q�M�L�P�D�� �V�D�å�D�O�L�O�D. 

�2�W�H�O�O�R�����Y�R�O�M�H�O�D���V�L���P�H�«���'�H�V�G�H�P�R�Q�D�� �Y�R�O�L�R���V�L���P�H�«) 

�0�X�]�L�þ�N�L���ü�H���V�H���H�O�H�P�H�Q�W�L���L�] ljubavnog dueta pojavljivati �L���X���N�D�V�Q�L�M�L�P���V�F�H�Q�D�P�D�����S�R�G�V�M�H�ü�D�M�X�ü�L���O�L�N�R�Y�H��

na ljubav koju su imali. Zbog tog Verdijeva �S�R�V�W�X�S�N�D���Q�M�L�K�R�Y�D���S�D�W�Q�M�D���S�R�V�W�D�M�H���M�R�ã���Y�H�ü�D�����0�R�W�L�Y��

�Äun bacio�  ́���M�H�G�D�Q���S�R�O�M�X�E�D�F���� �S�R�M�D�Y�L�W���ü�H���V�H���Q�H���V�D�P�R���X���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�Q�R�M���S�U�D�W�Q�M�L���R�U�N�H�V�W�U�D���W�L�M�H�N�R�P��

�L�]�Y�R�ÿ�H�Q�M�D���R�S�H�U�H���Q�H�J�R���L���S�R�W�S�X�Q�R���S�R�Q�R�Y�O�M�H�Q���Q�D���V�D�P�R�P���N�U�D�M�X��opere. 

  

Slika 3. duet Desdemone i Otella (�������þ�L�Q- scena 3.) 

Slika 4. duet Desdemone i Otella (�������þ�L�Q���V�F�H�Q�D������) 
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5.2. Analiza lika Desdemone iz �þ�H�W�Y�U�W�R�J �þ�L�Q�D���R�S�H�U�H 

�ý�H�W�Y�U�W�L �þ�L�Q���R�S�H�U�H��Otello �V�Y�D�N�D�N�R���V�H���P�R�å�H���Q�D�]�Y�D�W�L���%�R�L�W�R�Y�L�P i Verdijevim remek-djelom. 

�3�R�V�O�M�H�G�Q�M�L���M�H���þ�L�Q���G�R�E�D�U���S�U�L�P�M�H�U��osamljenosti �L���M�H�G�L�Q�V�W�Y�D�����D���J�O�D�]�E�D���L���W�H�N�V�W���V�D�Y�U�ã�H�Q�R��se povezuju. 

�1�D���V�D�P�R�P���S�R�þ�H�W�N�X���þ�L�Q�D���Q�D�N�R�Q���X�Y�R�G�D���V�O�L�M�H�G�H���G�Y�L�M�H���D�U�L�M�H Desdemone Salce i Ave Maria, koje 

�R�V�W�D�Y�O�M�D�M�X���V�Q�D�å�D�Q���H�P�R�W�L�Y�Q�L���G�R�M�D�P���S�U�L�S�U�H�P�D�M�X�ü�L���J�O�H�G�D�W�H�O�M�D���Q�D���W�U�D�J�H�G�L�M�X���N�R�M�D���Q�D�G�R�O�D�]�L�����9�H�U�G�L���Q�D�V��

�V�Y�R�M�R�P���P�D�H�V�W�U�D�O�Q�R�P���R�U�N�H�V�W�U�D�F�L�M�R�P���X�Y�R�G�L���X���S�R�]�L�F�L�M�X���H�P�S�D�W�D���W�H���Q�D�ã�X���S�R�]�R�U�Q�R�V�W���þ�Y�U�V�W�R���Y�H�]�X�M�H���X�]��

lik Desdemone i provodi nas kroz njezinu osobnu dramu. Predstavlja nam potpuno novi svijet, 

�L�Q�W�L�P�D�Q���L���þ�L�V�W�����.�D�R���J�O�H�G�D�W�H�O�M�L���V�X�R�V�M�H�ü�D�P�R���V���O�L�N�R�P�����E�L�Y�D�P�R���R�þ�D�U�D�Q�L���Q�M�Hzinom snagom i ljepotom 

�L�]�U�D�]�D���W�H���S�R�W�D�M�Q�R���J�U�D�G�L�P�R���Q�D�G�X���G�D���ü�H���V�H���V�Y�H���G�R�E�U�R���]�D�Y�U�ã�L�W�L�����'�H�V�G�H�P�R�Q�L�Q�D���O�M�X�E�D�Y���S�U�H�P�D���2�W�H�O�O�X��

�E�O�L�å�D��nam je nego ikad. 

Zbog tekstualno vj�H�ã�W�R�J���S�R�L�J�U�D�Y�D�Q�M�D���U�D�G�Q�M�R�P���L���S�V�L�K�R�O�R�ã�N�R�J���S�R�G�W�H�N�V�W�D���X���J�O�D�]�E�L�����þ�H�W�Y�U�W�L �þ�L�Q���R�S�H�U�H��

uistinu opravdava titulu remek-djela. 

Prva scena �þ�H�W�Y�U�W�R�J �þ�L�Q�D���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�Q�L�P���X�Y�R�G�R�P���S�U�R�W�N�D�Q�L�P���H�O�H�P�H�Q�W�L�P�D���L�]��

�D�U�L�M�H���N�R�M�D���V�O�L�M�H�G�L�����(�Q�J�O�H�V�N�L���U�R�J���Q�D�M�D�Y�O�M�X�M�H���P�H�O�R�G�L�M�H���S�M�H�V�P�H���N�R�M�X���ü�H���'�H�V�G�H�P�R�Q�D���S�M�H�Y�D�W�L�����0�H�O�R�G�L�M�D��

�Q�D�V���V�Y�R�M�L�P���]�D�Q�L�P�O�M�L�Y�L�P���N�D�U�D�N�W�H�U�R�P���E�D�F�D���X���S�R�P�D�O�R�� �P�H�O�D�Q�N�R�O�L�þ�Q�R���V�W�D�Q�M�H���� �$�X�V�W�U�L�M�V�N�L���G�L�U�L�J�H�Q�W���L��

muzikolog Kurt Pahlen zanimljivo je to prokomentirao: �Ä�-�D�N�R���W�X�å�Q�D���L���þ�D�U�R�E�Q�D���S�M�H�V�P�D���R���Y�U�E�L����

Je li to ideja Verdija? Je �O�L���L�N�D�G���þ�X�R���Q�H�ã�W�R���V�O�L�þ�Q�R�"���1�M�H�J�R�Y���W�R�Q�V�N�L���Q�L�]���R�G�Q�R�V�L���Q�D�P���P�L�V�O�L���Q�D��Orijent 

�± �R�V�H�E�X�M�Q�L���L�Q�W�H�U�Y�D�O�L���� �H�J�]�R�W�L�þ�D�Q���P�H�O�R�V�����]�D�Q�L�P�O�M�L�Y���U�L�W�D�P���L���Q�M�H�J�R�Y�D���S�U�R�P�M�H�Q�D��pred kraj takta. To 

izgleda kao jedno kratko predavanje. Gdje se god taj motiv pojavljuje, duboko uznemiruje 

�V�O�X�ã�D�W�H�O�M�D (Slika 5.). Iz njega pjevaju usamljenost i nezasitna bol��� ́�7�R���M�H���S�U�L�N�D�]���R�Q�R�J�D���ã�W�R���O�L�N��

�'�H�V�G�H�P�R�Q�H���S�U�R�å�L�Y�O�M�D�Y�D���X���W�R�M���V�F�H�Q�L�����2�Q�D���V�H���N�R�O�H�E�D���L�]�P�H�ÿ�X���Q�D�G�H���G�D���ü�H���V�H���S�R�P�L�U�L�W�L���V���2�W�H�O�O�R�P���L��

�G�X�E�R�N�R�J���R�þ�D�M�D���M�H�U���R�V�M�H�ü�D���V�W�U�D�K���R�G���V�P�U�Wi. 

Slika 5. �������þ�L�Q���V�F�H�Q�D������ 
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Osim dominantnoga engleskog roga, zanimljive su i dvije flaute u dubokom registru. Njihova 

m�H�O�R�G�L�M�V�N�D�� �O�L�Q�L�M�D�� �]�Y�X�þ�L�� �S�R�S�X�W�� �X�]�G�D�K�D�� �V�U�F�D�� �G�R�N�� �N�O�D�U�L�Q�H�W�L�� �Q�D�� �G�X�J�L�P�� �W�R�Q�R�Y�L�P�D��sceni daju jeziv 

prizvuk. 

Engleski se rog u cijeloj operi pojavljuje samo �þ�H�W�L�U�L puta: u ljubavnom duetu Gia nella notte 

densa, u pjesmi o vrbi Salce, u momentu kada Otello vidi usnulu Desdemonu te u momentu 

Otellova samoubojstva. 

Pjesma o vrbi karakterist�L�þ�Q�D���M�H���]�E�R�J���V�Y�Rje�J���L�Q�W�L�P�Q�R�J���U�D�V�S�R�O�R�å�H�Q�M�D���N�R�M�H���L�V�W�L�þ�H���V�Y�R�M�R�P���O�L�U�V�N�R�P����

�S�R�Q�H�N�D�G���J�R�W�R�Y�R���L�P�S�U�R�Y�L�]�D�F�L�M�V�N�R�P���Y�R�N�D�O�Q�R�P���O�L�Q�L�M�R�P���L���Q�M�H�å�Q�R�P���R�U�N�H�V�W�U�D�F�L�M�R�P���X���N�R�M�R�M���V�H���L�V�W�L�þ�X��

�G�U�Y�H�Q�L�� �S�X�K�D�þ�L���� �9�H�U�G�L�� �Y�M�H�ã�W�R�� �L�O�X�V�W�U�L�U�D�� �S�U�L�U�R�G�X�� �L�]�� �W�H�N�V�W�D�� �S�M�H�V�P�H���� �1�H�U�Y�R�]�Q�L�� �L�� �X�E�U�]�D�Q�L�� �Q�D�V�W�X�S�L��

guda�þ�N�H���G�L�R�Q�L�F�H���S�U�L�N�D�]�X�M�X���Y�L�M�X�J�D�Y�L���S�R�W�R�N���]�D���N�R�M�L�P���G�M�H�Y�R�M�N�D���S�O�D�þ�H�����D���I�O�D�X�W�D�P�D���V�W�Y�D�U�D���G�R�å�L�Y�O�M�D�M��

�O�H�S�U�ã�D�Y�L�K���S�W�L�F�D���N�R�M�H���O�H�W�H���N���Q�M�R�M�� 

�5�L�M�H�þ��salce (vrba) donosi nam mnog�R�� �V�L�P�E�R�O�L�N�H�� �N�R�M�H�� �P�R�å�H�P�R�� �S�R�Y�H�]�D�W�L�� �V�� �O�L�N�R�P���� �8��

�V�U�H�G�Q�M�H�P�� �Y�L�M�H�N�X�� �E�L�O�D�� �M�H�� �V�L�P�E�R�O�� �Q�H�S�O�R�G�Q�R�V�W�L�� �L�O�L�� �þ�H�G�Q�R�V�Wi. Tada se smatralo da konzumacija 

sjemenki vrbe izaziva neplodnost, a to se u prene�V�H�Q�R�P�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X�� �S�R�Y�H�]�L�Y�D�O�R�� �V�� �E�H�]�J�U�H�ã�Q�L�P��

�]�D�þ�H�ü�Hm B�O�D�å�H�Q�H��Djevice Marije. Isto tako, vrbu su �þ�H�V�W�R���S�R�Y�H�]�L�Y�D�O�L���V�D���V�L�P�E�R�O�R�P���P�X�G�U�R�V�W�L. 

�1�D�M�S�R�]�Q�D�W�L�M�D���V�L�P�E�R�O�L�N�D���P�R�å�G�D��je ona o smrti, zbog njezinih pognutih grana prema vodi koje 

djeluju kao da pla�þ�X���� �2�Q�D�� �M�H�� �V�L�P�E�R�O�� �å�D�O�R�V�W�L���� �U�D�]�G�Y�D�M�D�Q�M�D���� �D�O�L��i ponovnog r�R�ÿ�H�Q�M�D�� �L�� �R�E�Q�R�Y�H����

Zanimljivo je �]�D�� �Q�D�ã�X�� �W�H�P�D�W�L�N�X�� �L�� �N�D�N�R�� �W�D�O�L�M�D�Q�V�N�L�� �O�L�M�H�þ�Q�L�N Petrus Andreas Matthioli u 16. st. 

�V�S�R�P�L�Q�M�H���X���V�Y�R�M�L�P���]�D�S�L�V�L�P�D���G�D���V�H���O�L�ã�ü�H���Y�U�E�H��upotrebljava kao sredstvo za uspavljivanje. To je 

�]�D�Q�L�P�O�M�L�Y�R���M�H�U���V�H���'�H�V�G�H�P�R�Q�D���X���D�U�L�M�L���V�S�U�H�P�D���Q�D���S�R�þ�L�Q�D�N����Arija Salce asocirala me pri analizi na 

�V�L�P�E�R�O�� �Ä�O�D�E�X�ÿ�H�� �S�M�H�V�P�H� �́��� �8�� �S�M�H�V�Q�L�þ�N�R�M�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U�L�� �þ�H�V�W�R�� �V�H�� �L�]�U�D�]���Ä�S�R�V�O�M�H�G�Q�M�L�� �O�D�E�X�ÿ�L�� �S�M�H�Y�  ́

upotrebljavao za pojam smrti. Labudovi prije smrti izvode krikove koji nalikuju pjevanju. Ova 

se pretpostavka �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H i kod samog Shakespearea, kod kojeg Emilia izgovara prije svoje 

smrti: 

EMILIA : �.�D�N�Y�D���E�M�H�ã�H���V�O�X�W�Q�M�D 

�8���W�Y�R�M�R�M���S�M�H�V�P�L�����J�R�V�S�R�"���ý�X�M�H�ã���O�L���P�H�" 

�.�R���O�D�E�X�G���M�D���ü�X���S�M�H�Y�D�M�X�ü�L���X�P�U�L�M�H�W 

O, vrbo, vrbo, vrbo! 

 

U �þ�H�W�Y�U�W�R�P�� �M�H�� �þinu osim arija vrl�R�� �Y�D�å�D�Q�� �L�� �O�L�N�� �(�P�L�O�L�M�H�� �N�D�N�R�� �E�L�� �V�H�� �Y�L�G�M�H�O�R�� �ã�W�R��Desdemona 

�S�U�R�å�L�Y�O�M�D�Y�D�� 
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�2�V�O�R�Q�L�P�R�� �V�H�� �S�R�E�O�L�å�H�� �Q�D�� �D�Q�D�O�L�]�X��teksta i melodije te njihova odnosa u Desdemonim 

arijama. 

�1�D�N�R�Q�� �S�U�H�N�U�D�V�Q�R�J�� �X�Y�R�G�D�� �(�P�L�O�L�D�� �N�D�å�H�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�L�� �ÄEra più calmo?�´��(Je li bio mirniji?). 

Zabrinuta je za situaciju koja se dogodila. Desdemona joj odgovara: �ÄMi parea. �0�¶�L�Q�J�L�X�Q�V�H���G�L��

coricarmi e �G�¶�D�W�W�H�Q�G�H�U�O�R���´��(T�D�N�R�� �P�L�� �V�H�� �þ�L�Q�L���� �1�D�U�H�G�L�R�� �P�L�� �M�H�� �G�D�� �R�G�H�P�� �X�� �N�U�H�Y�H�W�� �L�� �G�D�� �J�D�� �W�D�P�R��

�S�U�L�þ�H�N�D�P������ �2�Y�D�M���G�L�M�D�O�R�J���R�G�Y�L�M�D���V�H���X���S�R�W�S�X�Q�R�M���W�L�ã�L�Q�L���� �P�R�J�O�D���E�L�K���U�H�ü�L, �Ä�V�P�U�W�Q�R�M�  ́�W�L�ã�L�Q�L���� �6�D�Y�U�ã�H�Q��

�X�Y�R�G���]�D���U�H�þ�H�Q�L�F�X���N�R�M�D���V�O�L�M�H�G�L: �ÄEmilia, te ne prego, distendi sul mio letto la mia candida veste 

nuziale.�  ́(Emilia, molim te, prostri na krevet moju spava�ü�L�F�X���V���Y�M�H�Q�þ�D�Q�M�D.) 

�'�H�V�G�H�P�R�Q�D�� �X�� �R�Y�L�P�� �S�U�Y�L�P�� �U�H�þ�H�Q�L�F�D�P�D�� �Y�H�ü�� �V�X�P�Q�M�D�� �Q�D�� �Q�D�M�J�R�U�H���� �*�X�G�D�þ�N�D�� �V�H�N�F�L�M�D�� �M�H�]�L�Y�R�P��

�P�H�O�R�G�L�M�R�P���S�R�S�U�D�W�L�W���ü�H���Q�M�Hzi�Q�X���U�H�þ�H�Q�L�F�X �ÄSenti. Se pria di te morir dovessi, mi seppellisci con 

un di quei veli.�  ́(S�O�X�ã�D�M�����D�N�R���X�P�U�H�P���S�U�L�M�H���W�H�E�H�����S�R�N�R�S�D�M���P�H���X���M�H�G�Q�R�P���R�G���R�Q�L�K���Y�H�O�R�Y�D.) Verdi 

�Y�M�H�ã�W�R�� �P�D�Q�L�S�X�O�L�U�D�� �Q�H�P�L�U�R�P�� �N�U�R�]�� �R�U�N�H�V�W�U�D�O�Q�H�� �V�H�N�F�L�M�H�� �J�X�G�D�þ�D�� �N�R�M�L�� �ü�H�� �S�R�V�W�X�S�Q�R�� �J�U�D�G�L�U�D�W�L�� �N�U�R�]��

scenu i stvarati napetost. 

U nastavku radnje �(�P�L�O�L�D���Q�H���V�O�X�W�L���ã�W�R���ü�H���V�H���G�R�J�R�G�L�W�L���L�]�P�H�ÿ�X���'�H�V�G�H�P�R�Q�H���L���2�W�H�O�O�D, �ã�W�R���V�H��otkriva 

�X�� �U�H�þ�H�Q�L�F�L�� �Ä�6�F�D�F�F�L�D�W�H�� �T�X�H�V�W�¶�L�G�H�H���  ́ (Ot�N�X�G�D�� �9�D�P�� �W�D�N�Y�D�� �L�G�H�M�D������ �Q�D�N�R�Q�� �þ�H�J�D�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�D 

�G�R�å�L�Y�O�M�D�Y�D���V�Y�R�M���S�U�Y�L���R�þ�D�M�Q�L���P�R�P�H�Q�W���S�R�S�U�D�ü�H�Q���X�]�O�D�]�Q�R�P���O�L�Q�L�M�R�P���X��crescendu: �ÄSon mesta tanto, 

tanto.�  ́(K�D�N�R���V�D�P���W�X�å�Q�D�� (Slika 6.).  

Njezi�Q�D���P�H�O�R�G�L�M�D���G�M�H�O�X�M�H���N�D�R���G�D���ü�H���V�H���V�P�L�U�L�W�L, �Q�R���9�H�U�G�L���V�W�D�Y�O�M�D���W�U�L���L�]�G�U�å�D�Q�D���D�N�R�U�G�D���X���N�O�D�U�L�Q�H�W�L�P�D��

koje neki povezuju s njezin�L�P�� �X�]�G�L�V�D�M�L�P�D�� �L�� �R�W�N�X�F�D�M�L�P�D�� �V�U�F�D�� �G�R�N�� �G�R�þ�H�N�X�M�H�� �V�P�U�W���� �3�R�� �P�Rjem 

�P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���� �9�H�U�G�L��se ipak referira glazbom na tekst koji slijedi u Ave Mariji kada Desdemona 

�N�D�å�H �Änell'ora della morte�´�����X�� �V�P�U�W�Q�R�P�� �V�D�W�X���� �L�O�L�� �X�� �V�F�H�Q�L�� �V�� �2�W�H�O�O�R�P�� �N�D�G�D�� �J�D�� �W�U�D�å�L�� �S�U�L�M�H�� �V�P�U�W�L��

�Ä�&�K�¶�L�R��viva questa notte... �8�Q�¶�R�U�D������ �8�Q�¶�L�V�W�D�Q�W�H�  ́(D�D�M���P�L���å�L�Y�M�H�W�L���Q�R�ü�D�V�����M�R�ã���M�H�G�D�Q���V�D�W�����M�R�ã���M�H�G�D�Q��

trenutak.) 

U recitativu koji slijedi Desdemona se vra�ü�D���X���P�O�D�G�R�V�W���S�U�L�V�M�H�ü�D�M�X�ü�L���V�H���P�D�M�N�H���L���Q�M�Hzi�Q�H���V�O�X�å�D�Y�N�H��

Barbare. Ovaj moment u sceni jako je �H�P�R�W�L�Y�D�Q���� �'�H�V�G�H�P�R�Q�D�� �V�H�� �Y�U�D�ü�D�� �X�� �G�M�H�W�L�Q�M�V�W�Y�R���� �7�R�� �E�L�K��

�S�R�Y�H�]�D�O�D���V���L�]�U�H�N�R�P���G�D���V�H���R�V�R�E�H���S�U�L�M�H���V�P�U�W�L���S�U�L�V�M�H�ü�D�M�X���G�M�H�W�L�Q�M�V�W�Y�D�����8�M�H�G�Q�R���M�H���W�R���S�R�N�D�]�D�W�H�O�M���G�D���M�H��

�6�O�L�N�D�������������þ�L�Q- scena 1.  
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�V�Y�M�H�V�Q�D�� �V�L�W�X�D�F�L�M�H���� �X�R�þ�L�O�D�� �M�H�� �2�W�H�O�O�R�Y�X�� �U�H�D�N�F�L�M�X�� �L�� �V�D�G�� �V�H�� �E�R�Ui sa svojim mislima. U drami je taj 

�P�R�P�H�Q�W���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q��kao jedan jedini stih, a u operi Verdi na temelju tog stiha kreira kompletan 

prizor. U tom prizoru Verdi nas �V�X�R�þ�D�Y�D���V���Y�H�O�L�N�R�P���G�U�D�P�R�P���N�R�M�D���V�H���R�G�Y�L�M�D���X���Q�X�W�U�L�Q�L���Q�M�H�]�L�Qa lika 

�N�R�M�L�� �N�D�R�� �G�D�� �V�H�� �Q�D�� �P�R�P�H�Q�W�H�� �Ä�J�X�Ei�  ́ �L�� �Q�D�J�O�L�P�� �J�O�D�]�E�H�Q�L�P�� �N�R�Q�W�U�D�V�W�L�P�D�� �V�N�D�þ�H�� �L�]�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L�� �X��

�V�D�G�D�ã�Q�M�R�V�W���L���R�E�U�Q�X�W�R����Emilia je u ovoj sceni �Y�D�å�Q�D���]�D���O�L�N���'�H�V�G�H�P�R�Q�H���Q�D���Y�L�ã�H���Q�D�þ�L�Q�D�����D���Q�H���V�D�P�R��

�N�D�R���X�W�M�H�K�D�����.�D�G�D���M�R�M���'�H�V�G�H�P�R�Q�D���N�D�å�H���ÄMi disciogli le chiome.�  ́(raspusti mi kosu) Emilia u tom 

trenutku �S�U�H�X�]�L�P�D���X�O�R�J�X���P�D�M�N�H�����8���W�R�M���V�L�P�E�R�O�L�F�L���R�Q�D���M�H���S�R�Y�H�]�Q�L�F�D���V���S�U�R�ã�O�R�ã�ü�X, ali i budu�üno�ã�ü�X 

jer �'�H�V�G�H�P�R�Q�D���Q�L�N�D�G���Q�H�ü�H��dobiti priliku da bude u toj ulozi. 

�3�U�L���V�D�P�R�P���N�U�D�M�X���U�H�F�L�W�D�W�L�Y�D���S�U�Y�L���S�X�W���X�R�þ�D�Y�D�P�R���Poment straha kod Desdemone: �ÄIo questa sera�´��

(u ovoj no�ü�L��. O�V�M�H�ü�D�M���Q�H�P�L�U�D��vrlo je dobro oslikan i postu�S�Q�R���ü�H��rasti. 

 

U pjesmi �R���Y�U�E�L���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H��mirno. Prvi �M�H���Y�D�å�D�Q moment ponavljanje �U�L�M�H�þ�L��salce tri puta. 

Samim ponavljanjem �U�L�M�H�þ�L��salce Desdemona kao da doziva Otella da joj odgovori. Na taj me 

�]�D�N�O�M�X�þ�D�N���Q�D�Y�H�O�R���W�R���ã�W�R���L���R�Q���Q�M�X���W�U�L���S�X�W�D���]�D�]�L�Y�D���Q�D���S�R�O�M�X�E�D�F �Äun bacio� .́ �7�D�M���W�U�H�Q�X�W�D�N���P�R�å�H�P�R��

�S�U�R�W�X�P�D�þ�L�W�L���L���N�D�R���Q�M�Hzi�Q���J�X�E�L�W�D�N���U�D�]�X�P�D���L�O�L���]�D�]�L�Y���X���S�R�P�R�ü�� 

Iako na sceni nije sama, Emilia je uz nju, dojma smo da je na ovom mjestu odlutala u svoj svijet. 

�=�D�]�L�Y���V�H���S�R�M�D�Y�O�M�X�M�H���X���D�U�L�M�L���Y�L�ã�H���S�X�W�D���L���W�R���X���I�R�U�P�L���� x 3, to jest �þ�H�W�L�U�L puta u ariji Desdemona tri 

�S�X�W�D���]�D�U�H�G�R�P���L�]�J�R�Y�D�U�D���U�L�M�H�þ��salce. Svaki je �S�X�W���W�R���G�U�X�J�D�þ�L�M�H�����2�]�Q�D�N�H���X���S�D�U�W�L�W�X�U�L���W�D�N�R�ÿ�H�U���X�S�X�ü�X�M�X��

na to, �L�� �W�R�� �Q�D�M�Y�L�ã�H�� �X�� �G�L�Q�D�P�L�þ�N�R�P�� �N�R�Q�W�H�N�V�W�X���� �L�]�� �þ�H�J�D�� �P�R�å�H�P�R�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L�� �G�D�� �V�Y�D�N�L�� �R�G�� �W�D���þ�H�W�L�U�L 

�]�D�]�L�Y�D�� �R�S�L�V�X�M�H�� �G�U�X�N�þ�L�M�H�� �H�P�R�F�L�R�Q�D�O�Q�R�� �V�W�D�Q�M�H���� �,�]�� �S�U�Y�R�J�� �E�O�R�N�D�� �]�D�]�L�Y�D��salce �P�R�J�O�D�� �E�L�� �V�H�� �L�ã�þ�L�W�D�W�L��

�H�P�R�F�L�M�D���þ�H�å�Q�M�H�����N�D�R���G�D���V�H��Desdemona �S�R�N�X�ã�D�Y�D���S�U�L�V�M�H�W�L�W�L vlastite mladosti i nekih sretnih dana. 

�1�D���W�D�M���]�D�N�O�M�X�þ�D�N���P�H���Q�D�Y�R�G�L���S�D�X�]�D���N�R�M�X���9�H�U�G�L���V�W�D�Y�O�M�D���S�U�L�M�H���S�U�Y�R�J���L�]�Q�R�ã�H�Q�M�D��salce. Time smiruje 

�V�L�W�X�D�F�L�M�X���L���N�D�R���G�D���M�R�M���G�D�M�H���P�R�P�H�Q�W���G�D���U�D�]�P�L�V�O�L���X���W�L�ã�L�Q�L�����G�D���V�H���S�U�L�V�M�H�W�L�����1�D kraju nastupaju �L�]�G�U�å�D�Q�L 

akordi u klarinetima koji nas vra�üaju u realnost i time uvode ponovno u primarnu emociju straha 

(Slika 7.). 

 �6�O�L�N�D�������������þ�L�Q- scena 1.  
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U drugom blok salce, koji dolazi samo nekoliko taktova kasnije, �Q�H�P�D���W�R�J���X�W�M�H�ã�Q�R�J���Y�U�D�ü�D�Q�M�D���X��

�S�U�R�ã�O�R�V�W, �Y�H�ü�� �M�H��salce �L�]�U�D�å�H�Q��forte portamentom �S�R�P�D�O�R�� �S�D�Q�L�þ�D�Q���� �D�� �Q�M�Hzine dvije repeticije 

doimaju se kao jeka u sobi, a to �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H��jeka flaute nakon repeticije (Slika 8.). Kao da u tom 

�P�R�P�H�Q�W�X�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�D�� �V�D�P�X�� �V�H�E�H�� �S�U�H�L�V�S�L�W�X�M�H�� �ã�W�R�� �M�R�M�� �V�H�� �]�D�S�U�D�Y�R�� �G�R�J�D�ÿ�D, �N�D�R�� �G�D�� �S�R�N�X�ã�D�Y�D��

�U�D�]�X�P�M�H�W�L���X�å�D�V���N�R�M�L�P���M�H���L�]�O�R�å�H�Q�D�� �1�D�N�R�Q���W�R�J�D���V�O�L�M�H�G�L���]�D�V�W�U�D�ã�X�M�X�ü�H���S�U�L�K�Y�D�ü�D�Q�M�H���ÄIl salce funebre 

sarà la mia ghirlanda.�´��V�U�E�D���ü�H���E�L�W�L���P�R�M���S�R�J�U�H�E�Q�L���Y�L�M�H�Q�D�F.) 

Desdemona prvi �S�X�W�D���S�U�H�N�L�G�D���S�M�H�V�P�X���Q�D�U�H�G�E�R�P���(�P�L�O�L�M�L���G�D���V�H���S�R�å�X�U�L���M�H�U���ü�H���X�V�N�R�U�R���G�R�ü�L��

�2�W�H�O�O�R�����1�D�N�R�Q���V�Y�D�N�R�J���S�U�H�N�L�G�D���R�Q�D���ü�H��biti sve svjesnija kakva ju je sudbina zadesila. Prilikom 

�Q�D�V�W�D�Y�N�D�� �S�M�H�Y�D�Q�M�D�� �S�M�H�V�P�H�� �G�R�O�D�]�L�� �G�R�� �]�J�X�ã�Q�M�D�Y�D�Q�M�D�� �X�� �R�U�N�H�V�W�U�D�F�L�M�L, �ã�W�R��predstavlja njezinu 

unutarnju borbu. U jednom momentu u orkestraciji nailazimo na melodiju koja mene osobno 

asocira na �S�R�J�U�H�E�Q�L�� �P�D�U�ã, �Q�D�N�R�Q�� �þ�H�J�D�� �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�� �S�R�V�W�D�P�H�Q�W�R�P�� �Q�D�� �Äpianto�´��(plakala) koji se 

nadovezuje na zadnje ponavljanje salce, salce, salce. Osobno ovaj dio �G�R�å�L�Y�O�Mavam vrlo 

emotivnim zbog jakog kontrasta �X���P�H�O�R�G�L�M�D�P�D�����'�H�V�G�H�P�R�Q�D���]�Y�X�þ�L���N�D�R���G�D���S�O�D�þ�H���L���Y�U�D�ü�D���V�H���R�þ�D�M�Q�D��

�X���U�H�D�O�Q�R�V�W���S�R�S�U�D�ü�H�Q�D���S�R�Q�R�Y�Q�R���M�H�N�R�P���I�O�D�X�W�H�� 

�1�D�N�U�D�W�N�R���L�P�D�P�R���R�V�M�H�ü�D�M���G�D���V�H���S�U�H�G�D�O�D���L���R�G�X�V�W�D�O�D���R�G���V�Y�H�J�D���� �D�O�L���9�H�U�G�L���Q�D�P���M�R�ã��jednom donosi 

njezinu unutarnju borbu. U njoj se budi �R�G�O�X�þ�Q�R�V�W���� �G�Rima �V�H�� �N�D�R�� �G�D�� �M�H�� �V�L�J�X�U�Q�D�� �G�D�� �P�R�å�H��

promijeniti tijek sudbine. Verdi �]�Q�D�O�D�þ�N�L�� �X�� �R�U�N�H�V�W�U�X�� �S�R�G�F�U�W�D�Y�D�� �S�U�R�P�M�H�Q�H�� �Q�M�H�]�L�Qa stanja. Sve 

�]�D�Y�U�ã�D�Y�D���X�]�E�X�U�N�D�Q�R���Q�D���U�L�M�H�þ���Ärupi�  ́(stijena). Nakon toga Desdemona daje Emiliji naredbu da 

�Y�U�D�W�L���S�U�V�W�H�Q���S�U�H�N�L�G�D�M�X�ü�L���S�R�Q�R�Y�Q�R���S�M�H�V�P�X�����8���O�L�E�U�H�W�X���V�H���Q�H���V�S�R�P�L�Q�M�H���G�D���M�H���S�U�V�W�H�Q���2�W�H�O�O�R�Y�����D�O�L���D�N�R��

jest, onda je time lijepo prikazano kako Desdemona ostavlja materijalni svijet i Otellov zavjet 

na vjernost. 

�6�O�L�N�D�������������þ�L�Q- scena 1.  
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�3�M�H�Y�D�M�X�ü�L�� �G�D�O�M�H�� �S�R�L�V�W�R�Y�M�H�ü�X�M�H�� �V�H�� �V�� �%�D�U�E�D�U�R�P���� �3�M�H�Y�D���ÄEgli era nato per la sua gloria, io per 

amar...�  ́(O�Q���M�H���å�L�Y�L�R���]�D���V�O�D�Y�X���� �D���M�D���]�D���O�M�X�E�D�Y������ �2�Y�D���M�H���U�H�þ�H�Q�L�F�D���G�R�N�D�]�� �Q�M�Hzi�Q�H���Y�M�H�þ�Q�H���O�M�X�E�D�Y�L, 

njome �V�H���S�R�L�V�W�R�Y�M�H�ü�X�M�H���L���S�R�Y�H�]�X�M�H���V Otellom. Ona se pomirila da ju je Otello izdao u ljubavi i 

vjeri, ali bez obzira na to daje svoj posljednji dah za njega. T�R���ü�H���Q�D�P���L���S�R�W�Y�U�G�L�W�L���Q�M�Hzine zadnje 

�U�L�M�H�þ�L���X���R�S�H�U�L kojima krivicu za svoje ubojstvo svaljuje na sebe. 

Posljednji je Desdemonin prekid pjesme i naj�Y�D�å�Q�L�M�L�����'�H�V�G�H�P�R�Q�D���Y�L�G�Q�R���S�U�H�S�O�D�ã�H�Q�D���S�L�W�D tko to 

kuca na vrata, Emilia je smiruje da je to samo vjetar (Slika 9.). Tada Desdemonin strah dobiva 

svoju kulminaciju. �7�R���Q�H���]�Q�D�þ�L���G�D���M�H���S�R�U�D�å�H�Q�D���L�O�L���V�O�D�E�D�����R�Q�D���å�D�O�L���]�E�R�J���2�W�H�O�O�R�Y�H���S�D�W�Q�M�H�����V�K�Y�D�ü�D��

�G�D���M�H���Q�M�L�K�R�Y�D���O�M�X�E�D�Y���å�U�W�Y�D���N�R�M�D���S�D�W�L���S�R�G���Y�H�O�R�P���]�O�D���N�R�M�H���M�H��Jago posijao. Njezin zadnji salce koji 

slijedi kao da je pozdrav sa svijetom. Pokazuje emocije pred Emilijom, iscrpljena �M�H�����N�D�å�H���G�D��

�V�X���M�R�M���R�þ�L���W�H�ã�N�H���L���S�X�Q�H���V�X�]�D�����1�D�N�R�Q���Äbuona notte�  ́���O�D�N�X���Q�R�ü�� (Slika 10.) �þ�X�M�H�P�R���]�D�G�Q�M�H���R�W�N�X�F�D�M�H��

�X���N�O�D�U�L�Q�H�W�L�P�D���N�R�M�L���S�R�G�L�å�X���X���Q�M�R�M���Y�D�S�D�M���S�U�H�P�D���(�P�L�O�L�M�L (Slika 11.).  

 

�6�O�L�N�D�������������þ�L�Q-scena 1.  

 

�6�O�L�N�D�����������������þ�L�Q-scena 1.  
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Desdemona ostaje potom sama uz zadnje prizvuke klarineta koji se smiruju i pretvaraju 

u lirske prekrasne melodije koji nas uvode u njezinu drugu ariju Ave Maria. �$�U�L�M�D���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H 

�U�L�M�H�þ�L�P�D�� �W�U�D�G�L�F�L�R�Q�D�O�Q�H�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�H�� �P�R�O�L�W�Y�H�� �0�D�U�L�M�L���� �D�� �]�D�W�L�P�� �H�Y�R�O�X�L�U�D�� �X�� �R�V�R�E�Q�X�� �P�R�O�E�X���%�O�D�å�H�Q�R�M��

D�M�H�Y�L�F�L���G�D���]�D�ã�W�L�W�L���L���S�R�P�R�J�Q�H���V�Y�L�P���O�M�X�G�L�P�D�����P�R�ü�Q�L�F�L�P�D���L�V�W�R���N�D�R���L���Q�H�S�U�D�Y�H�G�Q�R���R�V�X�ÿ�H�Q�L�P�D�����2�Q�D��

u molitvi nalazi utjehu. Verdijeva blistava orkestracija, jednostavna melod�L�M�D���L���H�W�H�U�L�þ�Q�L���N�D�U�D�N�W�H�U��

predstavljaju �V�D�P�� �S�U�L�N�D�]�� �Q�H�Y�L�Q�R�V�W�L�� �L�� �S�R�Y�M�H�U�H�Q�M�D�� �X�� �Y�L�ã�X�� �V�L�O�X����Ova je arija zapravo bit same 

Desdemone, iz nje �L�ã�þ�L�W�D�Y�D�P�R sve vrednote njezina lika. Desdemona nije slaba, zapravo je vrlo 

�V�Q�D�å�Q�D. Nadilazi sve vra�ü�D�M�X�ü�L�� �V�H�� �P�R�O�L�W�Y�R�P�� �V�Y�R�Moj jakoj vjeri i time je Verdi prikazuje kao 

pobjednicu ove zle �L�J�U�H�����=�D�G�Q�M�L���Äave�  ́dolazi kao blagoslov �N�R�M�H�P�X���V�H���S�U�H�S�X�ã�W�D���W�H���Me obuzima 

(Slika 12.). Nakon molitve legne u krevet i zaspe prije dolaska Otella. 

�6�O�L�N�D���������������þ�L�Q-scena 1.  

 

Slika 12. Desdemona-�D�U�L�M�D���Ä�$�Y�H���0�D�U�L�D�³ (�������þ�L�Q- scena 2.) 
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Otellov dolazak zanimljivo je prikazan. U�O�D�]�L�� �M�H�]�L�Y�L�P�� �W�H�ã�N�L�P�� �N�R�U�D�N�R�P��s prizvukom smrti i 

�S�R�Q�X�N�D�Q�� �O�M�X�E�R�P�R�U�R�P�� �Q�D�V�U�ü�H�� �G�D�� �X�E�L�M�H�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�X, �Q�R�� �X�J�O�H�G�D�Y�ã�L�� �M�H�� �V�P�L�U�X�M�H�� �V�H�� �L�� �X�� �R�U�N�H�V�W�U�X��

�þ�X�M�H�P�R�� �P�R�W�L�Y�� �N�O�D�U�L�Q�H�W�D�� �N�R�M�L�� �V�H�� �S�R�M�D�Y�O�M�X�M�H�� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �þ�L�Q�D���� �3�R�Y�H�]�X�M�X�ü�L�� �W�R�� �V�� �D�Q�D�O�L�]�R�P��Kurta 

Pahlena, koji spominje da nalikuje orijentalnom melosu, �U�H�N�O�D�� �E�L�K�� �G�D�� �M�H�� �W�R�� �L�]�Q�R�ã�H�Q�M�H�� �R�Q�H��

Otellove iskrene i dobre strane koju �'�H�V�G�H�P�R�Q�D�� �S�U�H�S�R�]�Q�D�M�H�� �L�� �R�å�L�Y�O�M�D�Y�D (Slika 13.). Tim nas 

�P�R�P�H�Q�W�R�P�� �9�H�U�G�L�� �S�R�G�V�M�H�ü�D�� �L�� �Q�D�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�L�Q�X�� �S�D�W�Q�M�X�� �N�R�M�X�� �M�H�� �S�U�R�å�L�Y�M�H�O�D�� �X��prethodnoj sceni i 

�Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D���Q�M�Hzinu nadu za Otella, prekrasno ga �V�S�D�M�D�M�X�ü�L���V���P�R�W�Lvom poljupca iz dueta. Otello 

je ljubi kao Juda koji izdaje Isusa i sa zadnjim se poljupcem Desdemona, �E�X�G�L���Q�D�N�R�Q���þ�H�J�D Otello 

�]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���V���R�V�X�G�D�P�D (Slika 14.). 

 

 

�'�H�V�G�H�P�R�Q�D���P�X���å�H�O�L���G�R�N�D�]�D�W�L���V�Y�R�M�X���R�G�D�Q�R�V�W���L���O�M�X�E�D�Y, ali Otello joj ne vjeruje. Ona ne posustaje 

u momentu, brani svoju ljubav u svoje i njegovo ime. Turbulencijom u orkestraciji napetost 

raste njezinim odupiranjem. Moli Otella �]�D���M�R�ã���M�H�G�Q�X���P�R�O�L�W�Y�X, zadnji sat, zadnji trenutak, jer 

zna da ako ubije nju, �L���R�Q���X�P�L�U�H�����1�D�å�D�O�R�V�W, u bijesu Otello ubija Desdemonu.  

Slika 13. Otellov dolazak u sobu �~�ð�����]�v-scena 3.) 

Slika 14. �P�R�W�L�Y���Ä�X�Q���E�D�F�L�R�³�����������þ�L�Q- scena 3.) 
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Pri dolasku Emilije ona uspijeva zadnjim dahom izgovoriti �V�Y�R�M�H���S�R�V�O�M�H�G�Q�M�H���U�L�M�H�þ�L���E�U�D�Q�H�ü�L���V�Y�R�M�X��

�Q�H�Y�L�Q�R�V�W���L���S�U�H�X�]�L�P�D�M�X�ü�L���N�U�L�Y�Q�M�X���Q�D���V�H�E�H�����1�M�Hzi�Q�D���V�Q�D�J�D���]�D�S�L�V�D�Q�D���M�H���R�Y�R�P���U�H�þ�H�Q�L�F�R�P: 

DESDEMONA: 

Nessuno... io stessa... 

Al mio signor mi raccomanda... 

Muoio innocente 

Addio.. 

(�1�L�W�N�R�«�M�D���V�D�P�D���V�H�E�H�«�S�U�H�S�R�U�X�þ�L���P�H���P�R�P���J�R�V�S�R�G�L�Q�X�«�X�P�L�U�H�P���Q�H�Y�L�Q�D�«�]�E�R�J�R�P�«�� 

Ona voli Otella do zadnjeg daha, njezi�Q�D���O�M�X�E�D�Y���Q�H���S�R�V�X�V�W�D�M�H���L���X�P�L�U�H���G�D�M�X�ü�L���G�R���]�Q�D�Q�M�D���2�W�H�O�O�X���G�D��

ga voli bez obzira �Q�D���V�Y�H���L���R�S�U�D�ã�W�D���P�X���Q�M�H�J�R�Y�H���J�U�L�M�H�K�H�� 

�2�W�H�O�O�R���V�D�]�Q�D�Y�ã�L���]�D���R�E�P�D�Q�X���X�]�L�P�D���E�R�G�H�å���L���R�G�X�]�L�P�D���V�L���å�L�Y�R�W�����7�D�G�D���Q�D�V�W�X�S�D���S�R�V�O�M�H�G�Q�M�L���]�D�]�L�Y���]�D��

poljupcem. 

OTELLO: 

�3�U�L�D���G�¶�X�F�F�L�G�H�U�W�L���������V�S�R�V�D... ti bacai. 

�2�U���P�R�U�H�Q�G�R���������Q�H�O�O�¶�R�P�E�U�D���L�Q���F�X�L���P�L���J�L�D�F�L�R������ 

un bacio... un bacio ancora... 

�D�K�����������X�Q�¶�D�O�W�U�R���E�D�F�L�R������ 

���3�U�L�M�H�� �Q�H�J�R�� �V�D�P�� �W�H�� �X�E�L�R�« �V�X�S�U�X�J�R�« poljubio �V�D�P�� �W�H�«�� �V�D�G�D�� �X�P�L�U�X�ü�L�«��u sjeni u kojoj 

�O�H�å�L�P�«�S�R�O�M�X�E�D�F�«�M�R�ã���M�H�G�D�Q���S�R�O�M�X�E�D�F�«�D�K���������M�R�ã���M�H�G�D�Q���S�R�O�M�X�E�D�F�«�� 

�3�U�L�M�H���Q�H�J�R���ã�W�R���M�R�M���M�H���R�G�X�]�H�R���å�L�Y�R�W, ukrao joj je poljubac, sad ostaje sam uz Desdemonino hladno 

�E�H�å�L�Y�R�W�Q�R��tijelo koje mu ne daje odgovora. Njezina jeka je utihnula i uzela za sobom i Otellov 

�å�L�Y�R�W���� �1�M�L�K�R�Y�D�� �W�U�D�J�L�þ�Q�R�V�W��tako postaje spas od okrutnoga ljudskog svijeta �N�R�M�L�� �L�K�� �M�H�� �S�R�þ�H�R��

�S�U�R�å�G�L�U�D�W�L. 

�,�]���R�Y�H���D�Q�D�O�L�]�H���P�R�å�H�P�R���]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L���G�D���M�H���'�H�V�G�H�P�R�Q�D���M�D�N�D��osoba. Vjerna je sebi i svojim 

uvjerenjima do samoga kraja. Ne predaje se zlom Jagovu �Q�D�X�P�X���G�D���X�Q�L�ã�W�L���Q�M�Hzinu dobrotu, nego 

se nad tim �X�]�G�L�å�H �X���Y�L�ã�H���Vfe�U�H�����'�H�V�G�H�P�R�Q�D���M�H���Q�H�V�H�E�L�þ�Q�D�����S�D�P�H�W�Q�D���L���R�G�D�Q�D�����1�M�Hzin lik na samom 

�N�U�D�M�X�� �S�U�H�X�]�L�P�D�� �N�U�L�Y�Q�M�X�� �ã�W�R�� �Q�H��uspijeva spasiti Otella od njega �V�D�P�R�J�D���� �D�� �W�R�� �M�H�� �Q�H�ã�W�R��

�Q�D�M�Q�H�V�H�E�L�þ�Q�L�M�H���ã�W�R���P�R�å�H���S�R�V�W�R�M�D�W�L�� 
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�������,�]�Y�R�ÿ�D�þ�N�D praksa lika Desdemone 

Verdi: �ÄS�Y�U�ã�H�Q�D���'�H�V�G�H�P�R�Q�D���X�Y�L�M�H�N���ü�H���E�L�W�L���R�Q�D���N�R�M�D���S�M�H�Y�D���Q�D�M�E�R�O�M�H��� ́

Ova Verdijeva izjava vrlo je zanimljiva kad govori�P�R���R�� �L�]�Y�R�ÿ�D�þ�N�R�M���S�U�D�N�V�L���O�L�N�D���'�H�V�G�H�P�R�Q�H�� 

�8�S�R�]�Q�D�Y�ã�L�� �V�H�� �S�R�E�O�L�å�H�� �V�� �9�H�U�G�L�M�H�Y�L�P�� �å�L�Y�R�W�R�P�� �W�H�� �S�U�R�X�þ�L�Y�ã�L�� �S�R�Y�L�M�H�V�W�� �Q�D�V�W�D�Q�N�D�� �R�S�H�U�H, mogu 

razjasniti ovu Verdijevu izjavu. Povezana je sa samom Verdijevom 

osobno�ã�ü�X �L���G�R�J�D�ÿ�D�M�L�P�D�����9�H�U�G�L���M�H���þ�H�V�W�R���V�Wvari komentirao kroz sarkazam 

�N�D�G�D���Q�H�þ�L�P���Q�L�M�H���E�L�R�� �]�D�G�R�Y�R�O�M�D�Q���� �8�� �R�Y�R�P���V�O�X�þ�D�M�X�� �W�R���M�H���S�U�L�P�M�H�U���Q�M�H�J�R�Ya 

nezadovoljstva �S�U�Y�R�P�� �L�]�Y�R�ÿ�D�þ�L�F�R�P�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�L�Qa lika Romildom 

Panteleoni (Slika 15.). Romilda je bila ljubavnica njegova dirigenta i 

prijatelja Franca Faccija. Bez obzira na to, Verdi ju je i sam odabrao, ali 

�Q�D���N�U�D�M�X���M�H���S�R�å�D�O�L�R���W�D�M���R�G�D�E�L�U�����.�R�P�H�Q�W�L�U�D�R���M�H���G�D���Q�L�M�H���U�D�]�X�P�M�H�O�D���O�L�N���L���G�D���M�H��

�E�L�O�D�� �S�U�H�Y�L�ã�H�� �G�U�D�P�D�W�L�þ�Q�D���� �%�O�D�Q�F�K�H�� �5�R�R�V�H�Y�H�O�W�� �N�R�P�H�Q�W�L�U�D�R�� �M�H�� �G�D�� �M�H�� �Q�D��

premijeri rijetko bila u tonalitetu i imala gadan ton u srednjoj lagi. Ne 

postoje snimke kojima bi se to moglo potkrijepiti, ali Verdijevo nezadovoljstvo govori samo za 

sebe. 

Boito je u predgovoru knjige Giulia Ricordija napisao kako bi lik Desdemone trebalo izvoditi: 

Dame koje predstavljaju Desdemonu ne �E�L�� �W�U�H�E�D�O�H�� �J�H�V�W�L�N�X�O�L�U�D�W�L�� �U�X�N�D�P�D�� �L�O�L�� �W�L�M�H�O�R�P���� �þ�D�N��niti 

�R�N�U�H�W�D�W�L�� �R�þ�L�P�D���� �$�N�R�� �M�H�� �J�O�X�P�L�F�D�� �L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�W�Q�D�� �L�� �S�R�ã�W�X�M�H�� �X�P�M�H�W�Q�L�þ�N�R�� �G�M�H�O�R, �R�V�W�D�Y�L�W�� �ü�H�� �G�R�M�D�P���� �Q�H��

�W�H�å�H�ü�L���W�R�P�H���L���R�E�U�D�W�Q�R, �W�D�N�Y�L���Q�D�S�R�U�L���Q�H�ü�H���M�R�M���E�L�W�L���R�G���N�R�U�L�V�W�L�����,�]�U�D�]���O�L�F�D�����W�R�Q���J�O�D�V�D���L���S�R�J�O�H�G �± to su 

tri �W�R�þ�N�H�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �R�Q�D���� �G�X�E�R�N�R�J�� �L�V�N�X�V�W�Y�D�� �O�M�X�E�D�Y�L���� �þ�L�V�W�R�ü�H���� �Q�M�H�å�Q�R�V�W�L�� �L�� �R�G�U�L�F�D�Q�M�D�� �P�R�U�D��

�S�U�H�G�V�W�D�Y�O�M�D�W�L���þ�H�G�Q�L���R�E�O�L�N���S�O�H�P�L�ü�N�R�J���R�G�J�R�M�D���N�R�M�L���P�R�U�D���E�L�W�L���S�U�L�U�R�G�D�Q���L���V�N�U�R�P�D�Q���N�D�N�R���E�L���S�U�L�G�R�E�L�R��

�Q�D�N�O�R�Q�R�V�W�����D���Q�H���P�O�D�G�R�ã�ü�X���L���O�M�H�S�R�W�R�P���  ́

 

6.1. Znamenite interpretatorice Desdemone u povijesti 

Nakon Romilde Panteleoni mnoge su velike zvijezde operne scene utjelovila lik Desdemone. 

Neke od njih su: Nellie Melba (1910.), Lina Pasini-Vitale (1910.), Rosa Ponselle (1924.) i 

Miriam Licette (1942.). 

�8�� �Q�H�N�L�P�� �þ�O�D�Q�F�L�P�D�� �Q�D�L�O�D�]�L�P�� �Q�D�� �V�X�E�M�H�N�W�L�Y�Qa mi�ã�O�M�H�Q�M�D�� �N�U�L�W�L�þ�D�U�D�� �W�H�P�H�O�M�H�Qa na snimaka koji 

�N�R�P�H�Q�W�L�U�D�M�X���G�D���V�X���Q�M�L�K�R�Y�H���L�]�Y�H�G�E�H���E�L�O�H���S�U�H�Y�L�ã�H���V�W�H�U�L�O�Q�H, �N�D�R���ã�W�R���M�H���V�O�X�þ�D�M���N�R�G���1�H�O�O�L�H���0�H�O�E�H, ili 

�S�U�H�Y�L�ã�H�� �H�N�V�S�U�H�V�L�Y�Q�H, �N�D�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �W�R�� �V�O�X�þ�D�M�� �X�� �L�]�Y�H�G�E�D�P�D�� �/�L�Q�H�� �3�D�V�L�Q�L-Vitale ili Rose Ponselle. 

�6�O�X�ã�D�M�X�ü�L �V�Q�L�P�N�H�� �P�R�J�O�D���E�L�K���V�H���V�O�R�å�L�W�L���V���W�D�N�Y�L�P�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H�P���� �Q�R�� �P�Q�R�J�H�� �D�Q�D�O�L�]�H��opere Otello i 

�ã�L�U�R�Na paleta �R�S�H�U�Q�R�J���L�]�Y�R�ÿ�H�Q�M�D��kroz godine donose �S�M�H�Y�D�þ�L�P�D���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W���E�R�O�M�H�J���V�K�Y�D�ü�D�Q�M�D i 

Slika 15. Romilada 
Panteleoni 
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kvalitetnijeg utjelovljenja lika Desdemone, �ã�W�R���V�H���S�R�V�W�X�S�Q�R���N�U�R�]���R�G�U�H�ÿ�H�Q�L���S�H�U�L�Rd nad�R�J�U�D�ÿ�L�Y�D�Oo 

i razvijalo. Premda danas Desdemonin lik �þ�H�V�W�R���V�Y�H���Y�L�ã�H���X�W�M�H�O�R�Y�O�M�X�M�X���G�U�D�P�V�N�L���V�R�S�U�D�Q�L���N�D�R���ã�W�R���M�H 

Anja �+�D�U�W�H�U�R�V�� �]�E�R�J�� �G�R�P�L�Q�D�F�L�M�H�� �P�H�O�R�G�L�M�D�� �X�� �Q�L�å�R�M�� �W�D�V�W�D�W�X�U�L, ipak u ulozi dominiraju lirski i 

koloraturni �V�R�S�U�D�Q�L���N�D�R���ã�W�R���V�X Renata Tebaldi (1954.), Leonie Rysanek (1960.), Gwyneth Jones 

(1968.), Mirella Freni (1974.), Margaret Price (1977.), Renata Scotto (1978.), Katia Ricciarelli 

(1985.), Kiri  Te Kanawa (1991.), Cheryl Studer (1993.) i Renée Fleming (1996.). 

 

Voljela bih se osvrnuti na izvedbe nekih od njih koje su me inspirirale. 

Iz snimke arija Salce i Ave Maria u izvedbi Renee Fleming u suradnji s dirigentom Georgom 

Soltijem �L���/�R�Q�G�R�Q�V�N�L�P���V�L�P�I�R�Q�L�M�V�N�L�P���R�U�N�H�V�W�U�R�P���X�Y�L�ÿ�D�P���S�U�H�N�U�D�V�D�Q���V�S�R�M���R�U�N�H�V�W�U�D���L���S�M�H�Y�D�þ�D���W�H���V�H��

�L�]�� �V�Q�L�P�N�H�� �M�D�V�Q�R�� �þ�X�M�H�� �R�V�M�H�ü�D�M�� �N�R�M�L�� �Q�D�P�� �9�H�U�G�L�� �å�H�O�L�� �G�R�þ�D�U�D�Wi���� �2�Y�D�� �P�H�� �V�Q�L�P�N�D�� �S�R�� �P�Q�R�J�R�þ�H�P�X��

inspirirala za pisanje nekih dijelova ovoga rada. To je pravi prikaz koliko je �Y�D�åna suradnja 

�S�M�H�Y�D�þ�D���V���R�U�N�H�V�W�U�R�P���L���G�L�U�L�J�H�Q�W�R�P���W�H���]�Q�D�Q�M�H���R���G�M�H�O�X���L���Q�D�þ�L�Q�X���S�L�V�D�Q�M�D���N�D�N�R���E�L���G�R�ã�O�R���G�R��prikladne 

realizacije lika. 

 

�8���U�D�G�X���V�D�P���V�S�R�P�H�Q�X�O�D���G�D���M�H���O�L�N���(�P�L�O�L�M�H���E�L�W�D�Q���]�D���O�L�N���'�H�V�G�H�P�R�Q�H���X���Q�H�N�L�P���P�R�P�H�Q�W�L�P�D���N�D�R���ã�W�R���M�H��

to u ariji Salce. �,�Q�V�S�L�U�D�F�L�M�X���]�D���G�R�å�L�Y�O�M�D�M��o povezanosti tih dvaju likova nalazim u izvedbi Otella 

u Royal Opera Houseu 1983. godine pod vodstvom dirigenta Colina Davisa s �S�M�H�Y�D�þ�L�Fom Kiri 

Te Kanawa u ulozi Desdemone. 

 

�.�D�G�D���V�S�R�P�L�Q�M�H�P���J�O�X�P�D�þ�N�X���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�F�L�M�X���O�L�N�D, inspiraciju nalazim u izvedbi arije Salce Renate 

Scotto iz 1978. u kojoj �S�M�H�Y�D�þ�L�F�D �M�D�V�Q�R���Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D���V�Y�D�N�L���'�H�V�G�H�P�R�Q�L�Q��emotivni moment koji se 

nadovezuje na orkestraciju. 

 

6.2. Zahtjevi i problematika �S�U�L�O�L�N�R�P���L�]�Y�R�ÿ�H�Q�M�D 

�3�R�O�M�V�N�D�� �R�S�H�U�Q�D�� �S�M�H�Y�D�þ�L�F�D�� �$�O�H�N�V�D�Q�G�U�D�� �.�X�U�]�D�N �X�� �M�H�G�Q�R�P�� �L�Q�W�H�U�Y�M�X�X�� �Q�D�Y�R�G�L�� �V�O�M�H�G�H�ü�H: �Ä�7�H�å�L�Q�D��

Desdemone �X���Q�D�þ�L�Q�X��je na koji je napisana. Rola zahti�M�H�Y�D���D�Q�ÿ�H�R�V�N�L sopranski glas, a u realnosti 

je dosta niske tastature. Nije lako do�ü�L���G�R���þ�L�V�W�R�ü�H���N�R�M�X���W�U�H�E�D�W�H���]�D���'�Hsdemonu da uistinu vidite 

�D�Q�ÿ�H�O�D���X���Q�M�R�M���Q�D�V�Xprot Jaga koji je kao demon. Oni predstavljaju dva suprotna svijeta. Mislite 

da je arija Desdemone jednostavnija za realizaciju od arije Traviate koja ide do c, e3, ali nije 

jer je mnog�R���ã�L�U�H�J���U�D�V�S�R�Q�D�����X�]���J�O�D�V�Q�L�M�L���R�U�N�H�V�W�D�U.�  ́

�8�� �S�R�W�S�X�Q�R�V�W�L�� �V�H�� �V�O�D�å�H�P�� �V�� �Q�M�Hzin�L�P�� �L�V�N�D�]�R�P�� �R�� �S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�F�L�� �L�]�Y�R�ÿ�H�Q�M�D�� �O�L�N�D�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�H���� �.�D�R��

�L�]�Y�R�ÿ�D�þ�L u operi Otello �V�X�V�U�H�ü�H�P�R �V�H�� �V�� �R�U�N�H�V�W�U�D�O�Q�R�P�� �R�E�R�M�H�Q�R�ã�ü�X�� �N�R�M�X�� �W�U�H�E�D�� �U�D�]�X�P�M�H�W�L����
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�]�D�K�W�M�H�Y�Q�L�P�� �P�H�O�R�G�L�M�V�N�L�P�� �O�L�Q�L�M�D�P�D���� �G�X�J�D�þ�N�L�P�� �P�H�O�R�G�L�M�D�P�D�� �S�R�S�U�D�ü�H�Q�L�Pa glasnim nastupima 

�R�U�N�H�V�W�U�D���N�R�M�L���X�P�D�U�D�M�X���L�]�Y�R�ÿ�D�þ�D�����W�H�K�Q�L�þ�N�R�P���S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�N�R�P, �S�D���W�D�N�R���L���J�O�X�P�D�þ�N�R�P�����8�]���W�R, ovdje 

�M�H�� �L�� �H�P�R�W�L�Y�Q�D�� �V�W�U�D�Q�D�� �V�� �N�R�M�R�P�� �V�H�� �L�]�Y�R�ÿ�D�þ�� �V�X�V�U�H�ü�H���� �3�R�W�U�H�E�Q�R�� �M�H�� �X�å�L�Y�M�H�W�L�� �V�H�� �X�� �X�O�R�J�X�� �L�� �S�U�H�Qijeti 

�G�R�å�L�Y�O�M�D�M���S�X�E�O�L�F�L�����D�O�L���S�U�L�W�R�P���R�V�W�D�W�L���X���9�H�U�G�L�M�H�Y�R�M���P�D�Qiri i paziti da se pravilno iznesu svi zahtjevi 

�N�R�M�H���L�ã�þ�L�W�D�Y�D�P�R���L�]���S�D�U�W�L�W�X�U�H�����6���R�Y�R�P���V�D�P���V�H���S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�N�R�P���V�X�V�U�H�O�D���L���V�D�P�D���S�U�L�O�L�N�R�P���L�]�Y�R�ÿ�H�Q�M�D��

Desdemoninih arija, �ã�W�R���P�H���L���Q�D�Y�H�O�R���Q�D���U�D�]�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H���R���V�D�P�R�P���O�L�N�X���L���Q�D�þ�L�Q�X���Q�D���N�R�M�L���E�L���W�U�H�E�D�R���E�L�W�L��

predstavljen. Naravno, �X���V�Y�D�N�R�M���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�F�L�M�L���L�P�D���P�M�H�V�W�D���]�D���Y�O�D�V�W�L�W�L���G�R�å�L�Y�O�M�D�M���O�L�N�D�����D�O�L���9�H�U�G�L���W�D�N�R��

�Y�M�H�ã�W�R���S�L�ã�H���S�R�G�W�H�N�V�W���O�L�N�X���N�U�R�]���V�Y�R�M�X���R�U�N�H�V�W�U�D�F�L�M�X���L���P�H�O�R�G�L�M�X���G�D���M�H���S�R�W�U�H�E�Q�R���S�U�Y�R�W�Q�R���O�L�N���V�D�J�O�H�G�D�W�L��

�L�]���W�H���S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�����X�]�L�P�D�M�X�ü�L���S�U�L�W�R�P���X���R�E�]�L�U���Q�M�Hgovu �E�L�W�����X���R�Y�R�P���V�O�X�þ�D�M�X��bit lika Desdemone kao 

�S�U�L�N�D�]���þ�L�V�W�R�J���G�R�E�U�D���L���O�M�X�E�D�Y�L, �L���S�U�R�X�þ�L�W�L���R�G�Q�R�V�H���V ostalim likovima. 

Anja H�D�U�W�H�U�R�V���X���M�H�G�Q�R�P���L�Q�W�H�U�Y�M�X�X���]�D�Q�L�P�O�M�L�Y�R���Q�D�Y�R�G�L���V�Y�R�M�H���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H���R���O�L�N�X���'�H�V�G�H�P�R�Q�H: �ÄJa je 

ne vidim suznu ili naivnu, naprotiv, ona je vrl�R���M�D�N�D���å�H�Q�D.�  ́�2�V�R�E�Q�R���V�H���V�O�D�å�Hm s njezinim stavom 

o liku Desdemone. Prilikom prvog �V�X�V�U�H�W�D�� �V�� �O�L�N�R�P�� �'�H�V�G�H�P�R�Q�H�� �Q�L�V�D�P�� �S�R�E�O�L�å�H�� �U�D�]�P�L�ã�O�M�D�O�D�� �R��

interpretaciji zbog lijepih melodijskih linija koje se same name�üu u partituri. Zbog neiskustva 

�V�X�V�U�H�W�D�O�D���V�D�P���V�H���V���P�Q�R�J�L�P���W�H�K�Q�L�þ�N�L�P���S�U�H�S�U�H�N�D�P�D���L���W�R���M�H���E�L�R���M�H�G�D�Q���R�G���U�D�]�O�R�J�D���]�D�ã�W�R���Q�L�V�D�P���P�R�J�O�D��

razumjeti lik u potpunosti. Upu�ã�W�D�M�X�ü�L���V�H���X���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�F�L�M�X���O�L�N�D���V�K�Y�D�W�L�O�D���V�D�P���G�D���V�H���X���V�D�P�R�M���X�O�R�]�L��

�N�U�L�M�H���Q�H�ã�W�R���Y�L�ã�H�����5�D�G�H�ü�L���S�R�E�O�L�å�X���D�Q�D�O�L�]�X���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�F�L�M�D���L���L�G�H�M�H���R���O�L�N�X���Q�D�P�H�W�D�O�H���V�X���V�H���V�D�P�H���R�G���V�H�E�H����

Zato smatram da je potrebna analiza lika i razumijevanje svih navedenih postupaka da lik 

Desdemone �Q�H���E�L���E�L�R���S�R�J�U�H�ã�Q�R���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�L�U�D�Q��kao naivan i plah, jer sama analiza pobija takvu 

tvrdnju. 
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7. �=�D�N�O�M�X�þ�D�N 

Lik Desdemone sve je �V�D�P�R���Q�H���M�H�G�Q�R�V�W�D�Y�D�Q���O�L�N���X���V�O�X�å�E�L���W�U�D�J�L�þ�Q�R�V�W�L���R�S�H�U�H�����.�R�P�S�O�H�N�V�Q�R�V�W���N�R�M�X��

�N�R�G�� �Q�M�H�� �V�W�Y�D�U�D�M�X�� �%�R�L�W�R�� �L�� �9�H�U�G�L�� �R�E�O�L�N�X�M�H�� �M�H�� �X�� �M�D�N�X�� �å�H�Q�V�N�X�� �X�O�R�J�X�� �N�R�M�D�� �N�D�R�� �R�U�X�å�M�H��upotrebljava 

�Y�M�H�U�X�� �L�� �O�M�X�E�D�Y���� �2�Q�D�� �M�H�� �X�]�� �W�R�� �S�R�å�U�W�Y�R�Y�Q�D���� �D�� �Q�M�Hzi�Q�D�� �W�U�D�J�L�þ�Q�R�V�W�� �X�]�� �2�W�H�O�O�D�� �R�V�W�D�W�� �ü�H�� �]�D�S�L�V�D�Q�D�� �X��

povijesti kao jedan od najboljih �P�R�P�H�Q�D�W�D�� �X�� �R�S�H�U�Q�R�M�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U�L���� �8�� �L�]�Y�R�ÿ�D�þ�N�R�M�� �S�U�D�N�V�L�� �R�Q�D�� �M�H��

svakako lik kojem bi se trebalo posvetiti vremena jer sama po sebi ne ostavlja mnogo prostora 

�]�D���H�N�V�S�H�U�L�P�H�Q�W�L�U�D�Q�M�H���L���S�R�J�U�H�ã�N�H�����1�M�Hzi�Q�D���]�D�K�W�M�H�Y�Q�R�V�W���X���W�H�K�Q�L�þ�N�R�P���L���L�Q�W�H�U�Sretativnom kontekstu 

uvi�M�H�N�� �M�H�� �E�L�O�D�� �L�]�D�]�R�Y�� �V�Y�L�P�� �S�M�H�Y�D�þ�L�F�D�P�D, pa i velikim imenima operne scene. Svojom 

�M�H�G�Q�R�V�W�D�Y�Q�R�ã�ü�X�����D���R�S�H�W���N�R�P�S�O�H�N�V�Q�R�ã�ü�X���L�Q�V�S�L�U�L�U�D�O�D���P�H���L���R�V�R�E�Q�R���Q�D���R�Y�D�M���U�D�G���L���Y�M�H�U�X�M�H�P���G�D���ü�H���L��

�G�D�O�M�H���E�L�W�L���W�H�P�D���U�D�V�S�U�D�Y�D���D�Q�D�O�L�W�L�þ�D�U�D�����L�]�Y�R�ÿ�D�þ�D���L���P�X�]�L�N�R�O�R�J�D�� 
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